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WARNUNG: UM EINE UBERHITZUNG DES HEIZGERATES ZU
VERMEIDEN, DARF DAS HEIZGERAT NICHT ABGEDECKT
WERDEN.

Am Heizgerét ist das Symbol angebracht, welches signalisiert,
dass das Heizgerat nicht abgedeckt werden darf.

GB

WARNING: IN ORDER TO AVOID OVERHEATING, DO NOT
COVER THE HEATER.

The heater carries the warning symbol indicating that the heater
may not be covered.

F
ATTENTION: POUR EVITER UNE SURCHAUFFE, NE PAS
RECOUVRIR LE CHAUFFAGE.

Le chauffage porte le symbole indiquant que le chauffage ne doit
pas étre recouvert.
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WAARSCHUWING: OM OVERVERHITTING TE VERMIJDEN, DE
VENTILATORKACHEL NIET AFDEKKEN.

Op de ventilatorkachel is het symbool aangebracht, dat erop wijst,

dat de ventilatorkachel niet mag worden afgedekt.
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VYSTRAHA: PRO ZABRANENi PREHRATI TOPNE TELESO
NEZAKRYVEJTE.

Na topném télesu je pfipevnén symbol, ktery signalizuje, Ze se

topné téleso nesmi zakryvat.
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®

VYSTRAHA: ABY SE PREDISLO PREHRIATIU, VYKUROVACIE TELESO
NEZAKRYVAJTE.

Na vykurovacom telese je umiestneny symbol, ktory signalizuje, Ze

se vykurovanie teleso nesmie zakryvat.
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®

FIGYELMEZTETES: A TULMELEGEDES ES TUZVESZELY ELKERULESE
ERDEKEBEN TILOS A FUTOTESTET LETAKARNI.

A fitétesten elhelyezett szimbolum azt jelzi, hogy tilos a flitdtestet
letakarni.
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AVERTIZARE: PENTRU A EVITA SUPRAINCALZIREA, NU ACOPERITI
AEROTERMA,

Simbolul de pe aeroterma avertizeaza utilizatorul asupra faptului ca

nu trebuie sa acopere aeroterma.
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UWAGA: ABY UNIKNAC PRZEGRZANIA, NIE WOLNO PRZYKRYWAC
URZADZENIA.

Na urzadzeniu znajduje sie odpowiednie oznaczenie, ktore

sygnalizuje, ze urzadzenie nie powinno by¢ przykrywane.
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UZMANIBU! LAI PASARGATU IRICI NO PARKARSANAS, NEAPSEDZIET

Uz ierices ir attiecigs apziméjums, kas norada, ka ierici, nedrikst
apsegt.

EST

TAHELEPANU: ULEKUUMENEMISE VALTIMISEKS ARGE KATKE
SOOJAPUHURIT KINNI.

Soojapuhuri olev hoiatusmark naitab, et radiaatorit ei tohi kinni

katta.
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OPOZORILO: DA SE IZOGNETE PREGREVANJU, OGREVALNEGA
TELESA NE PREKRIVAJTE.

Na grelnem telesu je pritrjen simbol, ki signalizira, da se grelnega

telesa ne sme prekrivati.
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POZOR: 1ZBJEGAVAJTE PREGRIJAVANJE, NE SMIJETE POKRIVATI
GRIJALICU.

Na grijalici je naljeplien simbol, koji oznaCava da se grijalica ne

smije pokrivati.

RUS

®

BUHMAHUE: BO W3BEXAHWE NEPEFPEBA HE YKPbIBAWTE
PAOUATOP.

Ha paguaTope umeeTcs npeaynpexaatoLuii SuMBon,

ykaablBatoLWiA Ha TO, YTO paaMaTop WETb3st YKPbIBATb.

DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

wir bedanken uns, dass Sie unser Produkt erworben haben.

Bitte lesen Sie folgende Hinweise vor Inbetriebnahme aufmerksam durch, sie geben wichtige
Informationen fir lhre Sicherheit und den Gebrauch des Gerates.

Wichtige Sicherheitsanweisungen

Das Gerat darf nur, wie in der Bedienungsanleitung beschrieben,
verwendet werden! Jeder andere Gebrauch ist unzulassig! Bei Schaden
durch falsche Bedienung oder Nichtbeachten der
Sicherheitsvorschriften erlischt jegliche Haftung und Garantie!

Achten Sie darauf, dass das Gerat, Netzkabel oder der Stecker keine
Beschadigung aufweist. Benutzen Sie den Heizllfter niemals mit einem
beschadigten Netzkabel oder Netzstecker. Schitzen Sie das Netzkabel
unbedingt vor scharfen Kanten sowie vor jeder Hitzeeinwirkung und legen
Sie es niemals Uber oder um das Heizgerat.

Fur Frostschaden, die durch eine flr die RaumgroRe zu geringe Heiz-
leistung, schlechte Warmeisolierung des Raumes, falsche Bedienung oder
hohere Gewalt (z. B. Stromausfall) verursacht werden, kann keine Haftung
ubernommen werden.

Zur Frostfreihaltung eines Raumes benutzen Sie bitte ein spezielles
Frostschutzgerat!

Das Gerat darf nur mit der bereits montierten Netzleitung und dem
Netzstecker an einer einphasigen Steckdose mit der auf dem Typenschild
angegebenen Netzspannung angeschlossen werden.

Brennbare Materialien oder Gegenstande wie Gardinen, Vorhange, Mobel,
Kissen, Bettzeug, Papier, Kleidung oder Wande und Baulichkeiten usw.
vom Heizgerat mindestens 100 cm entfernt halten. Brandgefahr!

Das Heizgerat darf nicht an Wanden aus Kunststoff, Synthetikmaterial
oder anderen, leicht entflammbaren Materialien wie z. B. Holz, Paneele,
Pappe oder ahnlichem befestigt werden. Bei Nichteinhaltung kann es zur
Brandgefahr kommen!

Das Heizgerat darf nicht direkt hinter einer Tir montiert werden.

Das Heizgerat darf nicht unmittelbar unterhalb einer Wandsteckdose
angebracht werden.

WARNUNG: Bedecken Sie das Heizgerat nicht, da dies zu einer
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Uberhitzung fiihrt.

Keine Kleidungsstiicke, Handtticher oder ahnliches zum Trocknen Uber
oder um das Gerat legen. Brandgefahr!

Stets den Netzstecker ziehen, wenn der Heizliifter nicht gebraucht

wird! Zum Herausziehen des Netzsteckers nicht am Netzkabel ziehen.

Das Netzkabel darf wahrend des Heizbetriebes nicht mit dem Heizgerat
in Berlihrung kommen.

Das Heizgerét nicht mit aufgewickeltem Netzkabel benutzen! Brandgefahr!
Niemals unter Spannung stehende Teile beriihren! Lebensgefahr!
Gerat niemals mit nassen Handen berthren! Lebensgefahr!

Achtung! Die Luftaustrittsdffnung erwérmt sich wahrend des Heizbetriebes
stark. Die austretende Luft ist heil}! Verbrennungsgefahr! Nach dem
Abschalten kihlt das Gerat erst allmahlich ab. Platzieren Sie das Gerat
S0, dass ein zufalliges Beriihren ausgeschlossen ist!

Achtung! Keine Fremdobjekte in die Geratedffnungen einfiihren!
Verletzungsgefahr (Stromschlag) und Beschadigung des Gerats.

Das Heizgerat niemals unbeaufsichtigt benutzen. Lassen Sie das
Gerat nicht ohne Aufsicht in der Nahe von Kindern, gebrechlichen
Personen oder Haustieren. Das Gerat ist kein Spielzeug!

Das Gerat ist nicht geeignet fiir den Gebrauch zur Tieraufzucht bzw.

- haltung.

Das Gerat ist nicht fur die Benutzung im Freien geeignet.

WARNUNG: Wahrend der Benutzung das Gerat oder die Oszillations-
offnung nicht berihren. Verletzungsgefahr!

Das Gerat ist nur flir den haushaltsiiblichen Gebrauch bestimmt.

Das Gerat ist nicht flr den gewerblichen oder industriellen Gebrauch
vorgesehen.

Das Gerat sauber halten. KEINE Gegenstande in die Lufteintritts- oder
Luftaustrittsoffnung geraten lassen, weil dadurch ein elektrischer Schlag
oder ein Brand verursacht oder das Gerat beschédigt werden kdnnte.

Der Heizlufter muss immer frei ansaugen und ausblasen kénnen.

Das Heizgerat nicht in Garagen und nicht in Feuer- oder Explosion
gefahrdeten Raumen, wie z.B. Stallungen oder Holzschuppen usw. oder
leicht entziindbarer Atmosphére benutzen.

Keine leicht entflammbaren Stoffe oder Sprays in der Nahe des Geréates
aufbewahren oder benutzen! Brandgefahr!
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- Dieses Heizgerat darf nicht in Badezimmern und nicht in unmittelbarer

Umgebung von Badewanne, Dusche, von Wasseranschllssen, oder eines
Wasch- oder Schwimmbeckens benutzt werden.

. Stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht in Wasser (Waschbecken,

Duschkabine, Badewanne etc.) oder anderen Flussigkeiten fallen kann.
Das Gerat, Netzkabel oder Netzstecker niemals in Wasser oder andere
Flussigkeiten tauchen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder
Feuchtigkeit in das Innere des Gerates gelangen kann. Gefahr durch
Stromschlag!

Die Steckdose muss jederzeit zuganglich sein, um ein schnelles Entfernen
des Netzsteckers zu ermdglichen.

Vor jeder Benutzung das Gerat , Netzkabel und Netzstecker auf Fehler
Uberprifen. Ist das Geréat oder die Anschlussleitung beschadigt, darf das
Heizgerat nicht in Betrieb genommen werden.

Wenn die Anschlussleitung dieses Geréates beschadigt wird, muss sie
durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ahnliche
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.
Durch unsachgemale Reparatur kénnen erhebliche Gefahren flr den
Benutzer entstehen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber und von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt werden oder bezlglich des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dirfen nicht durch Kinder ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.

Kinder junger als 3 Jahre sind fernzuhalten, es sei denn, sie werden
standig Uberwacht.

Kinder ab 3 Jahren und jlinger als 8 Jahren diirfen das Gerat nur ein- und
ausschalten, wenn sie beaufsichtigt werden oder beziglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben, vorausgesetzt, dass das
Gerat in seiner normalen Gebrauchslage platziert oder installiert ist.



Kinder ab 3 Jahren und jlinger als 8 Jahren dirfen nicht den Stecker in die
Steckdose stecken, das Gerat nicht regulieren, das Gerat nicht reinigen
und/oder nicht die Wartung durch den Benutzer durchfthren.
VORSICHT - Einige Teile des Produkts kdnnen sehr heill werden und
Verbrennungen verursachen. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn
Kinder und schutzbedirftige Personen anwesend sind.
Dieser Heizlufter ist ein Zusatzheizgerat und darf ausschlieflich nur zu
diesem Zweck benutzt werden. Lassen Sie das Gerat nicht unbe-
aufsichtigt und verlassen Sie nicht das Haus oder die Wohnung, wenn
Sie das Gerat betreiben.
Das Gerat nur im ausgeschalteten Zustand und mit herausgezogenem
Netzstecker auf einen anderen Platz montieren. Lassen Sie das Gerat
vorher abkuhlen.
Das Gerat nicht mit einem Verlangerungskabel , einer zwischen
geschalteten Zeitschaltuhr oder einer anderen Vorrichtung betreiben, die
das Gerat automatisch ein- oder ausschaltet, da dies zu Uberhitzung
und Brandgefahr fiihren kann.
Achtung! Um eine Geféhrdung durch unbeabsichtigtes Zuriicksetzen
oder Deaktivieren der Temperaturbegrenzung zu vermeiden, darf dieses
Gerat nicht durch eine externe schaltbare Quelle, wie z.B. einer
Zeitschaltuhr oder einem durch den Stromzulieferer an- und

Verpackung

Nach dem Auspacken das Gerat auf Transportschaden und den Lieferumfang auf Vollstandigkeit
Uberpriifen! Bei Schaden oder unvollstandiger Lieferung wenden Sie sich bitte an Ihr Fachgeschaft,
wo Sie das Geréat gekauft haben.

Werfen Sie den Originalkarton nicht weg, dieser wird zum Aufbewahren auf3erhalb der Heizperiode
sowie zum Versenden benétigt.

Verpackungsmaterial ordnungsgemaR entsorgen! Plastikbeutel kénnen zu einem lebensgefahrlichen
Spielzeug fur Kinder werden!

Standort

Aufbau des Gerates (Abb.1):

Halten Sie den Sicherheitsabstand von mind. 100 cm zu allen brennbaren Materialien und
Gegenstanden, Mobeln, Einrichtungsgegenstanden, Baulichkeiten, Wanden, Tiren oder ahnliches ein.
Achten Sie insbesondere auf Vorhénge, Gardinen, Mdbel, Regale oder &hnliches. Brandgefahr! Das
Gerat muss stets frei ansaugen und ausblasen kénnen.

Das Heizgerat muss mindestens 1,80m Uber dem Boden  angebracht werden. Der Mindestabstand
vom Boden zum unteren Heizkdrpergehduse muss mind. 1,80m betragen.

(Beachten Sie die einzuhaltenden Mindestabstande si  ehe Fig. 2 — Fig. 3).

Das Gerat darf nicht an Wanden aus Kunststoff, Synthetikmaterial oder anderen, leicht

entflammbaren Materialien wie z. B. Holz, Paneele, Pappe oder ahnlichem befestigt werden.

Bei Nichteinhaltung kann es zur Brandgefahr kommen!

Das Gerat niemals abdecken und nicht zum Wasche trocknen benutzen.

Fir Ihre eigene Sicherheit und die der Anderen: Wasser und Elektrizitat sind eine gefahrliche
Kombination! Benutzen Sie das Gerat nicht in Badezimmern und nicht in unmittelbarer Umgebung einer
Badewanne, einer Dusche oder eines Schwimmbeckens. Stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht in
Wasser (Waschbecken, Duschkabine, Badewanne etc.) fallen kann.

Benutzen Sie das Gerat nur unter Aufsicht.

Das Heizgerat darf nur als fest montiertes Wandgeréat in ausgerichteter waagerechter Position
benutzt werden. Beachten Sie dazu die Hinweise zur Wandmontage.

abschaltbaren Stromkreis mit Strom beliefert werden. A Bedienelemente A
Wir empfehlen den Anschluss des Gerates an einen Stromkreis mit Fl- D ssfinungen (Ricksete) y
Schutzschalter (30mA). D Ceeesssfinung/
Lassen Sie zur Sicherheit lhrer Kln.der kelpe Verpackungsteile (Plastik- e e er A
beutel, Karton, Styropor usw.) erreichbar liegen. | = EIN ~ F E
WARNUNG: Halten Sie die Batterien auRerhalb der Reichweite von Kindern G gefnbﬁgignung G/

Abb.1

und Babies. Verschlucken kann durch innere Verbrennungen in weniger
als 2 Stunden zu schweren Verletzungen oder moglicherweise zum Tod
fihren. Beim Verschlucken der Batterie sofort die Notaufnahme eines
Krankenhauses aufsuchen.

Beachten Sie die Entsorgungshinweise lhrer drtlichen Entsorgungs-
gesellschaft.

Besondere Eigenschaften:

Einstellung der Heizstufen bzw. Temperatur
Fernbedienung

Ostzillation des Luftschlitzes

Timer-Funktion 12h

Wochenprogramm

Offene Fenster Erkennung

Die Bedienungsanleitung gehért zum Gerét und ist inklusive Garantieschein, Kassenbon und
nach Mdglichkeit Karton mit Innenverpackung sorgfiltig aufzubewahren. Bei
Besitzerwechsel muss die Anleitung mit ausgehéndigt werden.
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Wandmontage Fig. 3
« Das Gerat darf nur in ausgerichteter horizontaler Position an einer Wand montiert werden. Das Anbringen
an der Zimmerdecke ist nicht gestattet. M
« Vor Beginn der Wandmontage achten Sie darauf, dass das Gerat ausgeschaltet ist (Hauptschalter (F) auf b
Position ,,AUS") und der Netzstecker sich nicht in der Steckdose befindet. Das Gerat darf nur im
ausgeschalteten Zustand mit herausgezogenem Netzste  cker an der Wand befestigt werden.
« Beachten Sie bitte die ,Sicherheitsanweisungen® und Hinweise unter dem Abschnitt ,Standort".
« Das Gerat muss mit einem Mindestabstand von 180 cm vom Fuf3boden bis zum unteren
Heizkorpergehduse an der Wand angebracht werden. De  r Mindestabstand zu benachbarten
Wanden muss mind. 100 cm betragen und der Abstand v om oberen Heizkérpergehause bis zur
Zimmerdecke mind. 40cm (s. Fig. 2 — Fig. 3). =
« Beider Montage des Gerétes ist auf Leitungen zu achten, die unter Putz verlegt sind. Deshalb keine Y
Locher unter- oder oberhalb von Wandsteckdosen bohren und das Gerét nicht vor oder unmittelbar -
neben einer Steckdose montieren sowie unmittelbar neben brennbaren Objekten oder v
L
1
i

) G G S S SN SN S S S S S
o e S D W S G R G

Einrichtungsgegenstanden. Beachten Sie die genannten Anweisungen und Sicherheitsvorschriften.
« Das Zubehor zur Wandmontage ist im Lieferumfang enthalten und eignet sich hauptsachlich fiir
Steinwénde. Besteht Ihre Wand aus einem anderen Material konsultieren Sie einen Fachmann z.B.
in einem Baumarkt.
* Wenn Sie einen geeigneten Platz fiir Ihr Geréat gefunden haben, montieren Sie nun mittels der 4

mitgelieferten Schrauben und Duibel das Heizgerat an der Wand. Beachten Sie dabei bitte die Abstande
und Montagehinweise in Fig. 2 — Fig. 3.

« Achten Sie darauf, dass Sie den Abstand zwischen Dibel und Schraubenkopf so wahlen, dass das .
Gerat mit einem gleichmaRigen Wandabstand montiert werden kann und sicher einhangen kénnen. Inbetriebnahme:
Hangen Sie den Heizliifter anhand der sich auf der Riickseite befindlichen Aufhangung auf die » Nach dem Einschalten bei der ersten Inbetriebnahme sowie nach langerer Zeit ohne Benutzung ist eine
Schrauben, schieben Sie das Gerat nach links und dann nach unten. Uberprufen Sie, ob das Gerét kurzzeitige Geruchsbildung méglich. Bitte sorgen Sie fur ausreichende Liftung und staubfreien Betrieb.
fest genug an der Wand héangt, falls notwendig, drehen Sie die Schrauben etwas mehr ein. . . .
Achten Sie darauf, dass das Gerét in horizontaler Position und fest an der Wand montiert ist. Benutzen Bedienelemente / Display / Fernbedienung:
Sie das Heizgerat nicht, wenn es schrag oder nicht fest genug montiert worden ist.

ACHTUNG: Der Mindestabstand vom Boden zum unteren Heizkdrpergehause sollte mindestens Hauptschalter  (EIN/AUS)

40 cm. Der Mindestabstand vom Heizkorper zu den Seitenwénden sollte 100 cm sein. AN/AUS Schalter Standby

SO’
180 cm betragen und vom oberen Heizkérpergehduse zur Zimmerdecke mindestens @ '.U
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Modus Einstellungen

Oszillation Luftschlitz

Einstellen der Heizstufen
(1000w, 2000W)

Einstellung abwérts

CJONOXOR®,

Einstellung aufwarts

Bedienung des Gerates:

Das Gerat kann mittels der beigelegten Fernbedienung als auch durch die Tasten am Bedienelement
betrieben werden. Hinweis: Die Bedienung am Bedienfeld des Gerates ist abhangig von der
gewinschten Einstellungen bzw. Programmierung (siehe Bedienungshinweise).

¢ Nachdem das Gerat an der Wand fest montiert ist, vergewissern Sie sich, dass der Hauptschalter
auf Position ,AUS" steht.

Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose und schalten Sie das Gerat mit dem EIN/AUS-
Schalter (Fig. 1 (F) auf Position ,, | “ ein. Das Gerat ist nun betriebsbereit.

Geblase und Heizung (Einstell ung lber Bedienfeld)

- Drucken Sie die Taste ® , um folgende Einstellungen auszuwahlen:

: - e

ECRC ® ®®*'®®—¢

Gerat stoppt im Standby Modus Geblase ohne Heizung Heizen (1000W)

Hinweis: Befindet sich das Geréat im Standby Modus, stoppt das Geréat nach Ablauf von ca. 30 Sekunden.
t . o °° . @ ©° o

Volle Heizleistung (2000W) + Geblase volle Heizleistung (2000W)

Die Standardeinstellung betragt 23°C, wenn die Tempe  raturanzeige ,°C , nicht leuchtet.

Geblase und Heizung (__Einstellung tiber _Fernbedienung)

- Driicken Sie die Taste @ , um die Bedienung des Gerétes zu aktivieren.

- Driicken Sie die Taste @) , um folgende Einstellungen auszuwahlen:

11
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°Y @ 3

Geblase ohne Heizung Heizung (1000W)

L@%@QD . = 00 ‘J

Volle Heizleistung (2000W) + Oszillation Heizen (2000W)

- Driicken Sie die Taste ® noch einmal, um das Gerat auszuschalten.
Das Geréat befindet sich jetzt im Standby Modus und der Lifter schaltet sich
nach ca. 30 Sekunden ab.

Temperatureinstellung (__tiber Fernbedienung )

Driicken Sie die Taste &, um die Bedienung des Gerates einzuschalten. 85
Driicken Sie die Taste + oder -, um die Temperatur von 10°C bis

49°C einzustellen. Die Temperaturanzeige ,, °C,, leuchtet.

Bei einer Raumtemperatur von 15°C und Temperatureinstellung von 25°C wird c
im Display folgendes Bild angezeigt:

©@®

Wenn Sie die Taste @) drucken, kdnnen Sie die Temperatureinstellung zurticksetzen (die
Anzeige “ °C " ist aus) und Sie kdnnen die Standardeinstellung Heizen * (1000W) oder * *
(2000W) wahlen.

Das Gerat arbeitet mit voller Heizleistung, wenn die Raumtemperatur 4°C niedriger als die
eingestellte Temperatur ist.

Das Gerat arbeitet mit halber Heizleistung (1000W), wenn die Raumtemperatur zwischen 0°
und 2°C geringer als die Zieltemperatur ist.

Die Heizung schaltet sich aus, wenn die Raumtemperatur héher als die eingestellte
Temperatur ist.

Das Geblase schaltet aus und arbeitet noch fiir ca. 30 Sekunden, um das Gerat abzukihlen.
Das Gerat befindet sich jetzt im Standby Modus.

Das Gerat schaltet sich wieder ein, wenn die Raumtemperatur 2°C unter der eingestellten
Temperatur gesunken ist.
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EIN/AUS Schalten ( iiber Bedienfeld und Fernbedienung )

“EIN” — Schalten im Standby Modus _: S

- Driicken Sie die Taste , um die gewiinschte Einschaltzeit von 1-12 Stunden Cl
zu programmieren (die Anzeige ® leuchtet). dg
Die Zeitanzeige verringert sich automatisch bei jeder abgelaufenen Stunde um ©
eine Stunde. Ist die eingestellte Einschaltzeit erreicht, schaltet sich das Gerat
automatisch ein. Die Standardeinstellung betrégt 23°C. ® ’

Ist keine Temperatur und kein Wochenprogramm programmiert, schaltet sich das
Gerat automatisch bei ununterbrochenen Betrieb aus und schaltet in den Standby Modus.
Die Abbildung zeigt ein Beispiel der eingestellten Zeit von 8 Stunden.

“AUS” - Schalten im laufenden Modus

- Driicken Sie die Taste , um eine Ausschaltzeit von 1-12 Stunden zu programmieren (die
Anzeige @ leuchtet)

- Ist die eingestellte Ausschaltzeit erreicht, wird das Gerat automatisch ausgeschaltet. Die
Standardeinstellung betragt 23°C.

Beispiel: Die Abbildung zeigt eine eingestellte Zeit von 8 Stunden:

g]n --
b
E 3 3 -
¢} (C]
® ® 5 Sekunden ®

Einstellen des Wochenprogramms / Offene Fenster Erk ___ennung

Einstellen der aktuellen Zeit (nur mittels Fernbedi enung mdglich )

- Driicken Sie die Taste 0} , um das Gerat einzuschalten.
- Driicken Sie die Taste SET um die Stunde anzuzeigen.

- Driicken Sie die Tasten + oder —, um die aktuelle Stunde einzustellen (00 to 23).

- Driicken Sie die Taste SET noch einmal, um die Minuten anzuzeigen.

- Dricken Sie + oder - , um die Minuten einzustellen (00 to 59).

- Driicken Sie die Taste SET noch einmal, um den Wochentag anzuzeigen.

- Driicken Sie die Tasten + oder - , um den aktuellen Tag zu programmieren:

(d1 = Montag, d2=Dienstag, d3=Mittwoch, d4 = Donnerstag, d5 = Freitag, d6=Sonnabend
d7= Sonntag.

Driicken Sie die Taste OK um die Programmierung zu bestatigen.

Beispiel: Mittwoch 9:30, eingestellte Temperatur = 25°C :
13

9 30
- %
©® SET . ©® SET 7}
Stunde Minuten
s d3
re® <« ser oo |
eingestellte Temperatur Tag

Um die aktuelle Zeit und die eingestellte Temperatur zu prifen, driicken Sie die Taste SET noch einmal.

Hinweis: Falls der Hauptschalter ausgeschaltet oder der Strom abgeschaltet wurde, mu ss die
Uhrzeit neu eingestellt werden.

Programmierung “Wochenprogramm” (___ {iber Fernbedienung )

Die aktuelle Uhrzeit muss eingestellt werden, bevor mit der Programmierung begonnen wird

Druicken Sie die Taste 0} , um die Bedienung einzuschalten.
1. Driicken Sie die Taste P , um die Wochenprogrammierung zu starten (die Anzeige P leuchtet).

2. Driicken Sie die Taste DAY , um den Wochentag zu programmieren (d1, d2,d7...),
3. Driicken Sie die Taste EDIT um die Zeitperiode einzustellen (P1, P2,...P6). Es kénnen
max. 6 Zeitprogramme pro Tag eingestellt werden. Beispiel: P1: 07.00 Uhr bis 09.00 Uhr
P2: 11.00 -12.00 Uhr oder jede andere Zeit, welche Sie méchten.
Achtung:
Beispiel: wenn P1: 07.00 — 12.00h und P2:08.00 — 12.00h eingestellt wurde, wird die
die zweite Zeitperiode (P2) mit der ersten Zeitperiode (P1) kombiniert.

4. Drucken Sie die Taste TIME/ON um die Einschaltzeit zu programmieren (00, 01,02 ...,24)
Die Minuten kénnen nicht eingestellt werden.

5. Drucken Sie TIME/OFF, um die Abschaltzeit einzustellen (00, 01, 02,..., 24)

Die Minuten kénnen nicht eingestellt werden. Die Abschaltzeit kann nicht niedriger sein als die eingestellte
Einschaltzeit.

6. Dricken Sie die Tasten + oder - um die gewiinschte Temperatur einzustellen.

7. Mit der Taste OK bestatigen Sie die Einstellung.

8. Wiederholen Sie die Schritte 3 bis 7, um eine andere Zeitperiode fiir den gleichen Tag zu
programmieren.
Bis zu 6 Programmierungen sind pro Tag der Woche mdoglich.

9. Wiederholen Sie die Schritte 2 bis 8, um andere Tage der Woche zu programmieren.
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Drucken Sie die Taste P, um das Wochenprogramm zu aktivieren ( P leuchtet in der Anzeige), oder um
dies zu deaktivieren (die Anzeige P ist aus).

Nachdem die oben genannte Programmierung abgeschlossen ist und das Wochenprogramm P arbeitet,
driicken Sie die Taste DAY / EDIT TIME/ON und TIME/OFF , um die eingestellte Zeit jeden Tages und die
Zeitperiode zu priifen.

Hinweis:

Ist die Einschaltzeit gleich der Ausschaltzeit befindet sich das Gerat im Standby-Modus.

Falls die Temperatur nicht eingestellt wurde, betrégt die Standardeinstellung 23°C.

Wenn die Raumtemperatur 23°C Ubersteigt, ist das Gerat nicht eingeschaltet.

Das Wochenprogramm wird geldscht, wenn der Hauptschalter ausgeschaltet ist.

Beispiel: Einstellung Montag: 1. Programmierung 7:00 bis 13:00 Uhr

dil e3 | 83 13

Taste : P - > Day — EDIT ——>Time/lOn ——>  Time/Off ——=0OK

Einstellen “Offene Fenster” Erkennung (nur tber Fer nbedienung)

- Driicken Sie die Taste (I) , um die Bedienung des Gerates einzuschalten. Das Gerat ist im Heizmodus.

- Driicken Sie die Taste ) um den Modus “Offene Fenster Erkennung ”
zu aktivieren (die Anzeige B leuchtet.)

- Driicken Sie die Tasten + oder - , um die Temperatur fiir die Ea 83
,Offene Fenster Erkennung“ zu programmieren. s P e

- Driicken Sie die Taste 0 um die Programmierung zu léschen c | c 0
(die Anzeige B st aus). ® ® ®

Das Geréat kehrt in den vorherigen Arbeitsmodus zuriick.

Wenn im Modus ,Offene Fenster Erkennung” die Raumtemperatur weniger als 10 Minuten von etwa 5°C
auf 10°C absinkt, wechselt das Gerét in den Standby-Modus. Driicken Sie die Taste ® erneut, um das
Gerat wieder einzuschalten.

Ist die ,Offene Fenster Erkennung*“ und das wdchentliche Zeitprogramm gleichzeitig aktiv, schaltet sich
das Gerat nicht ein, wenn im Wochenprogramm das Gerat in dieser Zeit auf ,Aus* programmiert wurde.
Wenn das Gerat im vorprogrammierten Wochenprogramm auf ,Ein“ eingestellt wurde, arbeitet das Gerat
nur mit der eingestellten Temperatur in dem Modus ,Offene Fenster Erkennung*.

Beispiel:

Ist die offene Fenster Funktion aktiviert, muss die wochentliche Betriebszeit vorher eingestellt werden.
Betriebszeiteinstellung Montag 09:00-10:00 Uhr, gewiinschte Temperatur 28 Grad:

Die offene Fenster Erkennung funktioniert nur in der zuvor eingestellten Zeit von 09:00-10:00 Uhr. Das
Gerat schaltet sich ab, wenn die Temperatur auf 23°C oder niedriger gesunken ist.

Wourde eine andere Zeit eingestellt, funktioniert das Gerat nicht, nur im Standby-Modus.
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In welchem Modus sich das Gerét befindet, wird durc  h das jeweilige Anzeigesymbol im Display
angezeigt.

Ausschalten des Gerates:

®

Um den Betrieb des Gerates zu beenden, betétigen Sie die Taste
ACHTUNG: das Gerat ist weiterhin betriebsbereit!

Um das Gerat komplett vom Stromnetz zu trennen, betatigen Sie den EIN/AUS-Schalters ( F ), Position ,0*
am Gerat und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Batterie (Fernbedienung):

Die Fernbedienung ist mit einer Batterie (CR2025) (V3) zu nutzen falls keine Batterie inkludiert sein sollte.
Ist eine Batterie enthalten, bitte den transparenten Plastikstreifen (falls vorhanden) vom Deckel des
Batteriefachs entfernen.

Wenn die Batterie (CR2025) (3V) verbraucht ist, muss sie ausgetauscht werden, wie in Abb. 4, A,B,C)
gezeigt.

Abb.4
B CR2025

,/ @opm
& :‘\ 1 PusH
C

Hinweis: Bitte folgen Sie den Instruktionen Ihres zustandigen ortlichen Entsorgungsunternehmens fiir die
Entsorgung der Batterie.

Sicherheitseinrichtung:
Eine zusétzlich eingebaute Sicherheitseinrichtung schiitzt den Heizliifter vor Uberhitzung
und schaltet das Heizelement automatisch ab.

e Wenn dies der Fall ist, schaltet das Heizelement nach einer kurzen Abkuhlphase
wieder automatisch zu und der Heizlifter ist wieder betriebsbereit.

* Im Wiederholungsfall priifen Sie zunéchst, ob Gegenstande in der Umgebung den Heizbetrieb
bzw. die Luftzirkulation behindern.

» Sollte es zu weiteren Wiederholungen kommen, schalten Sie das Gerét aus, ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose und setzen Sie sich mit lhrem Handler oder dem Kundendienst des
Herstellers in Verbindung.

* Beachten Sie die Garantiebedingungen.

Reinigung und Aufbewahrung:

» Schalten Sie das Geréat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Geréat
abkuhlen. Wir empfehlen, den Heizlufter zweimal jéhrlich zu reinigen. Je nach Benutzung ist auch ein
mehrmaliges Reinigen erforderlich.

» Saubern Sie mit einem Staubsauger die Luftein- und austrittséffnungen, um Staub und Schmutz vom
Motor und vom Heizelement zu entfernen. Achten Sie darauf, das Heizelement nicht zu bertihren, um
Beschadigungen zu vermeiden.

¢ Reinigen Sie das Gehause mit einem weichen Tuch oder einem Staubpinsel. Kein Wasser verwenden .
Keine scheuernden und &atzenden Reinigungsmittel ver ~ wenden! Zum Reinigen des Geréates niemals
leicht entflammbare Reinigungsmittel wie z.B. Benzin oder Spiritus verwenden. Vorsicht !

Beschéadigung der Oberflache.

» Das Gerat oder den Netzstecker niemals in Wasser tauchen oder Wasser in das Innere des Gerétes
geraten lassen! Lebensgefahr!

e Wenn Sie das Geréat langere Zeit nicht benutzen, sollten Sie es vor UberméaRigem Staub und Schmutz
schitzen.
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« Der Originalkarton kann fir die Aufbewahrung auBerhalb der
Verpacken Sie das Gerat nur entsprechend gereinigt und bewahren Sie es an einem kihlen,
trockenen Ort auf.

Technische Daten:

Typ Zubehor Volt Frequenz | Heizleistung Abmalfle (BxHXT)
KPF 2001 B Fernbedienung | 220-240V 50 Hz 1000W, 56,5x19,5x10,5cm
2000W

Gewabhrleistung und Kundenservice:

« Die Gewahrleistung fur dieses Gerat erfolgt auf Basis der gesetzlichen Bestimmungen. Als Nachweis fiir den

Gewahrleistungsanspruch dient eine Kopie des Kaufbeleges.

« Jeglicher Eingriff in das Gerét zur Veranderung des Originalzustandes fuhrt unweigerlich zum Verlust des
Garantieanspruches.

« Schaden, die auf natirliche Abnutzung, Transportschaden, Uberlastung, Nichtbeachtung der Montage-
/Bedienungsanleitung oder unsachgeméafe Behandlung zurtick zu fiihren sind, bleiben von der Garantie
ausgeschlossen. Der Hersteller haftet nicht fir indirekte Folge- und Vermégensschaden.

« Beanstandungen kénnen nur dann anerkannt werden, wenn das Gerat im Originalzustand, in der

Originalverpackung und frachtfrei an den Lieferanten bzw. den Kundenservice des Herstellers zuriick gesandt

wird.
«  Technische Anderungen in Bezug auf die Weiterentwicklung des Gerétes sind vorbehalten.

Heizperiode aufbewahrt werden. Das

Erforderliche Angaben zu elektrischen Einzelraumhei

(EU) 2015/1188

zgeréten

Modellkennung: KPF 2001 B

(KPT-20008 5207L)

Angabe

|Symb0| | Wert |Einheit

Angabe

Einheit

Warmeleistung

Nur bei elektrischen Speicher-Einzel

raumheiz-

geréaten: Art der Regelung der Warmezufuhr

Sollten Probleme mit dem Heizlifter auftreten, bitte die Anweisungen in den Garantie- bzw.
Sicherheitsanweisungen beachten. Bitte nicht versuchen, das Heizgerét selbst zu 6ffnen oder zu
reparieren, da dies zum Verfall der Garantie fuhrt und Personen- und Sachschaden nach sich ziehen kann.

CE-Kennzeichnung

Die CE-Kennzeichnung belegt, dass das Gerét alle grundlegenden Anforderungen erfiillt Richtlinie tber die

4Elektromagnetische Vertraglichkeit* (Richtlinie 2014/30/EU), ,Niederspannungsrichtlinie“(Richtlinie 2014/35/EU) und Richtlinie

,ROHS* (2011/65/EU).
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Nennwarme- Phrom 2,0 kw manuelle Regelung der Warmezufuhr [nein]
leistung mit integriertem Thermostat
Mindestwarme- Prin 0 kw manuelle Regelung der Warme- [nein]
leistung (Richtwert) zufuhr mit Rickmeldung der Raum-
und/oder AuRentemperatur
Maximale Prmax.c 2,0 kw elektronische Regelung der [nein]
kontinuierliche Warmezufuhr mit Riickmeldung der
Warmeleistung Raum- und/oder AuRentemperatur
Hilfsstromverbrauch Warmeabgabe mit Geblase- [nein]
unterstitzung
Bei Nennwarme- €lmax 0 kw Art der Warmeleistung/Raumtemperaturkontrolle
leistung
Bei Mindestwarme- | €lmin 0 kw einstufige Warmeleistung, keine [nein]
leistung Raumtemperaturkontrolle
Im Bereitschafts- elsg 0,001 kW zwei oder mehr manuell einstellbare [nein]
zustand Stufen, keine Raumtemperatur-
kontrolle
Raumtemperaturkontrolle mit [nein]
mechanischem Thermostat
mit elektronischer [nein]
Raumtemperaturkontrolle
elektronische Raumtemperatur- [nein]
kontrolle und Tageszeitregelung
elektronische Raumtemperatur- [IEY]
kontrolle und Wochentagsregelung
Sonstige Regelungsoptionen
Raumtemperaturkontrolle mit [nein]
Préasenzerkennung
Raumtemperaturkontrolle mit [IEY]
Erkennung offene Fenster
mit Fernbedienungsoption [nein]
mit adaptiver Regelung des [nein]
Heizbeginns
mit Betriebszeitbegrenzung [ia]
mit Schwarzkugelsensor [nein]
Kontaktangaben Heller Elektro-Hausgerate GmbH

Muhlberger StralRe 34
D-04895 Falkenberg/Elster

18




English

Dear customer,

We congratulate you for having chosen our product.

Please read the following information carefully before using the appliance for the first time for your
own safety and to ensure correct use.

Read the “Safety-information’s” and “Safe positioning” also carefully before using of the heater about
to avoid risk of fire or lives.

Important - Safety information

The appliance must only be used as described in the instructions for use. Use for any other
purpose is inadmissible! Any damage attributed to incorrect operation, improper use or non-
observance of the safety information will invalidate all liability and the warranty!

- Do not use the appliance with a damaged plug, power cord, housing, or
after a mal function or if it has been dropped or suffered any kind of
damage. Do not let the power cord over a sharp edge or let it not come into
contact with any hot surface and protect it against pinch, where it can be
damaged. Never place or wind the power cord around the appliance.
Danger of overheating and fire!

- All'liability is disclaimed for any frost damage caused by a heating capacity
that is insufficient for the room size, bad heat insulation of the room,
incorrect use or force majeure.

- Before connecting the appliance check that the voltage indicated on the
type plate corresponds to the mains voltage in your home.

- Only connect the appliance to a.c. mains as specified on the rating label.

- The appliance should be place with a minimum distance of 100 cm from all
flammable objects, curtains, structures, wall, clothes, pillows, furniture,
pieces of furniture, shelves, building or similar. Fire risk!

- Keep all objects at least 100 cm from the front and sides of the heater.

- The appliance may not be fastened to walls from synthetic material, or
other flammable materials as for example wood, panels, cardboard or
similar. By disregard it can come to the fire risk!

- The heater must not be directly mounted behind a door.

- The heater must be not located immediately below a socket-outlet.

- WARNING: In order to avoid overheating do not cover the heater.

- Prevent overheating to the appliance by keeping the air inlet and outlet
free: do not cover them and do not hang anything in front of it or above it —
otherwise there is a risk of fire

- Always unplug the heater after use. Do not pull on the power cord.
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- Keep the mains cord at the safe distance from the air inlet and outlet

grilles.

- Only operate the appliance with fully unwound power cord.

- Never touch live parts! Danger to life!

- Never operate the appliance with wet hands! Danger to life!

- Attention! The front grille becomes very hot when the appliance is in use.

Place the appliance so that it cannot be touched by accident! Risk of
burns! The appliance will cool down gradually after being switched off.

. Important! Do not insert any foreign objects into the appliance openings!

Risk of injury (electric shock) and damage to the appliance!

- Never use the heater without supervision. The appliance is not intended

for use by children, infirm persons or pets without supervision!

- The appliance is not suitable for animal breeding purposes!
. Do not use the heater outdoors.
. WARNING: Don't touch the heater or the air-slots when the heater is in

operation.

- The product is for household use only and not for commercial use.
- Keep the fan heater clean. Check the air-inlet and —outlet grilles from time

to time for accumulated dust. The heater must always suck air freely and
can blow out.

- Do not use the appliance in flammable atmospheres (e.g. in the vicinity of

combustible gases or sprays cans)! Explosion and fire hazard!

- Do not use the heater in rooms with explosive gas (e. g. petrol) or while

using inflammable glue or solvent (e. g. when glueing or varnishing parquet
floors, PVC etc.) Do not allow aerosols, inflammable substances or
materials sensitive to heat to be in the flow of hot air.

. Do not use the heater in areas or rooms which are a risk of fire, such as

garages, stables, wooden shed etc. and do not place the appliance close
to a radiant heat source.

- Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower

or a swimming pool.

- Do not use this heater in wet, moisture or humidity rooms or where it can

fall or be pushed into water (sink, shower, bath etc. )or other liquid.

- Do not immerse the heater, power cord or plug in water or other liquid to

run into the interior of the appliance, as this could create an electrical
shock hazard.
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The socket-outlet must be accessible at all times to enable the mains plug
to be disconnected as quickly as possible!

Before each using, check if the appliance or supply cord is damaged.
Never use the appliance, if appliance or supply cord is damaged. Risk of
injury!

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or
its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
Improper repairs can expose the user to considerable danger!

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

Children shall not play with the appliance, cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

Children of less than 3 years should be kept away unless continuously
supervised.

Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off
the appliance provided that it has been placed or installed in its intended
normal operating position and they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children aged from 3 years and less than 8 years
shall not plug in, regulate and clean the appliance or perform user
maintenance.

CAUTION — Some parts of this product can become very hot and
cause burns. Particular attention has to be given where children and
vulnerable people are present.

The heater is not designed for use as the main form of heating. Use the
appliance only for the intended use, i.e. extra heating in the house.

Allow to pursue the device not unsupervised and do not leave the house if
you use the device.

Do not attempt to move the heater while in use.

Do not operate the heater with an extension-cord or an interposed time
switch clock.
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Do not use this heater with a programmer, timer or any other device that
switches the heater on automatically, since a fire risk exists if the heater is
covered or positioned incorrectly.

ATTENTION! In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the
thermal cut-out, this appliance must not be supplied through an external
switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly
switched on and off by the utility.

Do not operate the heater with cord coiled up as this could cause a build
up of heat, which could pose a hazard.

We recommend the connection of the device to an electric circuit with
protection-switch FI (30mA).

Pay attention to the security of your children and keep away all packaging
parts (plastic bag, cardboard, styropor etc.) from them.

WARNING: Keep batteries out of reach of children. Swallowing may lead
to serious injury or death in as little as 2 hours due to internal burns. If
swallowed, go straight to a hospital emergency room. Dispose of used
batteries immediately.

These instructions for use belong to the appliance and mu st be kept in a safe place.
When changing owners, these instructions must be su rrendered to the new owner!

Packing

After unpacking the appliance, check the same for transport damage and the contents for completeness! In the
event of damage or an incomplete delivery, contact your authorised retailer! Do not discard the original box. It can
be used for storage and dispatch to avoid transport damage. Dispose of the packing material in a proper manner.
Plastic bags should be kept away from children!

Location

The appliance should be placed with a minimum distance of 100 cm from all flammable objects, curtains,
structures, walls, shelves, furniture, doors, pieces of furniture, or buildings or similar. Fire risk!

Pay attention especially of curtains, furniture, shelves or similar. The appliance openings must not be
obstructed in any way!

The heater must be installed at least 1,80m above the floor. The minimum distance between lower
heater-housing up to the floor should be at least 1,80m.

(Pay attention to the minimum distances see Fig. 2 and Fig. 3).

The device may not be fastened to walls from synthetic material, or other flammable materials as for
example wood, panels, cardboard or similar. By disregard it can come to the fire risk!

Never cover the fan heater. Do not place any items of clothing, hand towels or similar over the grille to dry
clothes. Risk of overheating and fire hazard!

For your own safety and that of others: water and electricity are a dangerous combination! Do not use this
heater in a bathroom or in the immediate surroundings of a bath, shower or a swimming pool. Ensure that
the appliance cannot fall into water (bath wash basin, shower cubicle, etc.)

Use the device only under surveillance.

The heater may be used only as a firmly mounted wall device in horizontal position. Pay attention to the
indications to the wall assembly.
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Description (Fig. 1):

mooOw>»

T

G

Features:

C D
Controls / /
Display B
Air inlet (rear side) A
Housing
Air outlet /
Oscillation air-slot
ON/OFF — main power switch
I = ON -
0 = OFF ® f
Remote Control

Adjustment heat settings or temperature
Remote control

Oscillation air slot

Timer Function 12 hour

Weekly program

Open window detection

Wall-mounting

The heater may only be operated when mounted horizontally on a wall. The appliance is not suitable for
ceiling mounting.

Before you mount the heater on the wall please make sure that the heater is switched off (main-switch (F)
of position “OFF” and the plug is not put in the power socket.

The unit may be fixed only on the wall when the hea  ter is switched off and the plug is not in the
socket-outlet.

The heater must be installed at least 1,80m above the floor. The heater must not be mounted less than
100cm away from side walls. The minimum distance between ceiling and upper heater housing should be
minimum 40cm.

For mounting the heater see Fig. 2 — Fig. 3.

For installation of the heater, care must be taken not to damage concealed cables. Please be careful while
drilling the holes. Never drilling holes under, above, besides etc. from the wall-socket.

Therefore, no holes under or above wall sockets get going and mount the device not or directly near

a socket as well as directly near combustible objects or pieces of furniture etc.

Pay attention to the named instructions and to safety regulations.

The accessories to the wall assembly are enclosing. The supply wall fixing are for brick walls; for

other wall types please consult your local hardware store and ask an expert.

If you have found a suitable place for this device, mount now by means of provided screws and dowels the
heater on the wall.

The diameter of the holes should just tightly contain the plastic wall plug. When the wall plugs are securely
in the wall, screw the provided screws into the wall plugs.

Please note to the fact that an accordance distance must exist between dowels and screws to be able to
mount the heater in even position on the wall. Hang up now the heater. Slide the device to the left and
then down. Double check the heater is firmly hanged on the wall. If necessary turn the screws more.
Please pay attention, that the heater is mounted in even and firmly horizontal position. Do not use the
heater if the device not fix mounted on the wall or in uneven position.

Fig. 2 39.4 cM
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Attention:  The minimum distance between lower heater housing up to the floor should be

minimum 180cm. The minimum distance between ceiling and upper heater housing
should be min. 40cm and the distance to the side walls 1m.
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How to use:

After switching on the appliance for the first time and also after prolonged operation without heating,
the appliance may smell for a short time. This will disappear when the heater has been on a short while.

Operating:

NOTE: the remote control buttons perform the same functions as those on the control panel on the unit.

WARNING: Never touch the device or the air-slotif ~ the heater is in operation. Risk of injury!

* After install the heater on the wall, ensure the main power switch (F) is on position “OFF”". Put now the
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plug in the socket-outlet and set the main power switch (F) to position “ON”". The heater is now in
operation modus and it rings a short ,Beep" sound and the display shows the current ambient

temperature.

Controls / Display:

Main switch (On/ Off)

On / Off button Standby @
Temperature display 8 B

-

Weekly programming

Heating on (1000W) i X

-

Heating on (2000W)

Timer (on/off)

Setting temperature

Open window setting

Timer (turn-on/Turn-off)

Mode selection

Swing

Heating steps selection
(1000w, 2000W)
downwards

upwards

@0 @R 0 ©

EAN and HEATING (by control panel)

- Press the ® button to select one of the following mode
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®
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®
®

®
®
©

©)
©)
&)

Remote Control

5
M oo

® @ ® ® ®@®—¢

Stops by going into standby Fan without heating Heating on half power
(the fan stops 30 seconds

after the stand-by ).

L -
+ ® ©°© ® °° <J
Heating on full power with fan Heating on full power

The default setting temperature is 23°C when the light °C is off

EAN and HEATING (ONLY by remote control)

- Press @ to switch on the appliance.

- Press @to select one of the following modes :

Fan without heating

e ®

L@

Heating on full power with swing

°Y @ 3

Heating on half power

W

©@® J

Heating on full power

- Press® again to switch off the appliance. S

Stops by going into standby

(the fan stops 30 seconds after the stand -by). ®
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- Press SET again to display the day of week.

TEMPERATURE CONTROL (ONLY by remote control)
85 - Press + or - to set the current day (d1 = Monday,d2=Tuesday,d3=Wednesday,
() ;: i . o
- Press O to switch on the appliance. 5 B . d4 = Thursday, d5 = Friday, d - Press OK to confirm the setting).
- Pres§ +or- _to set the setting temperature from 10°C to 49°C . For example, Wednesday 9:30 , Setting temperature = 25°C :
(the light °C is on). If room temperature 15°C,
setting temperature 25°C, the display as the picture @ ®
@ i 3n
- Press to cancel the temperature setting 9 u
(the light °C is off) and to choose the heating on half power ( * ) or full power (¥ * ). ** gk
The heater working on full power when the room temperature is 4°C lower than the setting temperature. ® SET ® SET -

The heater working on half power when the room temperature is between 0° and 2°C lower than the Hour Minutes

setting temperature.

The heater switches off when the room temperature is higher than the setting temperature. The fan
working 30 seconds to make inside cool to protect component, then fan stop, the unit enter into standby.
The heater switches on again when the room temperature falls 2°C below the setting temperature.

5 d3

TURN-ON, TURN-OFF (by control panel and remote control) - -
c

Turn-on in stand-by mode _: |—> ®@® SET ® J

- Press to set the appointment turn-on time in 1-12 hours (the light ) is on). e o] Setting temperature Day

The display automatically decreases 1 hour for each hour passed. When the I-IB
appointment power-on time arrived, the product will automatically turns on. The default u

setting temperature is 23°C.
If not setting the setting temperature and weekly program, the unit will automatically
turn-off after continuous working 12hours and enter into stand-by. ®77 SET WEEKLY PROGRAM (ONLY by remote control)

For example to set appointment turn-on time to 8 hours

To check the current time and setting temperature, press SET again.
If main switch off or power cut off, it need reset the time

The current time must be set before any programming.
Turn-off in runnin mode . .
= - Press O to switch on the appliance.
Press %2 to set the appointment turn-off time in 1-12 hours (the light Gis on) 1. Press P to enter into weekly program setting (the light P is on).
When the appointment power-off time arrived, the product will automatically turns off. The default setting

temperature is 23°C
For example to set appointment turn-off time to 8 hours

2. Press DAY to set the day of program activation (d1, d2, d7...),

3. Press EDIT to set the time period number (P1, P2,...P6),

ne alu 4. Press TIME/ON to set the turn-on time (00, 01, 02.., 24)
Cannot set to minutes.
" - 5. Press TIME/OFF to set the tumn-off time (00, 01, 02,..., 24)
G G Cannot set to minutes. TIME/OFF can not be less than TIME/ON.

®
©® 5 seconds 6. Press + or - to set the setting temperature of this time period.

N

Weekly time and Window open detection Press OK to confirm the setting.

Repeat steps 3 to 7 to set another time period number for the same day.
Up to 6 programs are available for each day of the week.

©

SET CURRENT TIME (ONLY by remote control)
- Press O to switch on the appliance.

9. Repeat steps 2 to 8 to set the others days of the week.
- Press SET to display the hour. - Press P to active the weekly program (the light P is on), or to disable it (the light P is off).
- Press + or - to set the current hour (00 to 23). - After the above setting are completed and P program is work, press DAY / EDIT TIME/ON and TIME/OFF
to check the setting time of each day and time period.

When the turn-on time is same as the turn-off time, the appliance is in stand by mode.
If the setting temperature is not set, the default setting temperature is 23°C. If room temperature higher

- Press + or - to set the current minute (00 to 59). 23°C, the appliance is not switch on.

- Press SET again to display the minute.
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The weekly program is erased when the switch is off.
For example: Setting Monday 1 period working time 7:00 to 13:00
| a no )
d i | F i [ ] |3
P P P P P

@ ® @ ® @ ® @ ® @®

Press P Day —— EDIT —> Time/On——> Time/Off —> OK

SET OPEN WINDOW (ONLY by remote control)

- Press O to switch on the appliance, heating for a moment 83 83
until stability.

- Press [ to active the open window mode (the light B son). o P

- Press + or - to set the setting temperature for the open cm < 8

windows function.
® @ ®
-Press B to disable the open window mode (the light B s

The appliance will resume to previous working mode.

During open window mode, if the room temperature drops from about 5°C to 10°C in less than 10
minutes, the appliance will stop working and enter into stand by mode. Press ® again to switch on

the appliance.

If open-window mode and weekly timer program simultaneously, if the appliance turn off in weekly time, the
appliance is not turned on. If it already turn on in weekly timer, the appliance working as the setting
temperature under open-window mode.

For example.: when window open detection function on, the weekly working time already setting before: it's
Monday morning A.M 9:00--10:00 , desired temperature 28 degree, the window open only working A.M 9:00-
-10:00, the unit will cut off when temperature reduce to 23 C or more lower . Other time, the unit not
working, just in standby.

Switch off:

To stop the operation of the device, press the function switch (D .

Attention: the device is still ready for use.

In order to disconnect the unit from the mains, press the main power switch (F) to position "0 " on the
device and unplug the plug from the socket-outlet.

Battery:

The remote control is to use with battery (CR2025) (3V) if no battery is included. If battery included and if available,
remove the transparent plastic film from remote control door (A, B, C). When the battery is out of power please
change the battery as Fig. 4

B
,/ CR2025
y. -
J & 2 OPEN
C 1 PUSH

Fig. 4
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Note: Please follow the instructions of your designated local disposal company for battery disposal.

Overheating protection:

To prevent damage and risks due to overheating, an additional built-in overheating safety device

protects the heater against overheating and cuts off the heating element automatically.

* Inthat case, the heating element is ready for operating again after a short cooling-off phase.

» If the safety device again switches off, please check if anything is obstructing in the surrounding
of the air flow.

« Should it come to repeated switches off, please remove the mains plug from the wall socket and get in contact
with your trader or the customer service of the manufacturer.
Please pay attention to the guarantee conditions.

CLEANING AND MAINTENANCE

»  First, switch off the device, pull out the power plug from electrical outlet and let the heater cool down.

* Clean the air inlet and outlet grilles regularly from dust and dirt (by normal use at least twice a year) with a
vacuum cleaner, use the vacuum brush attachment..

*  Use the soft cloth to wipe the dust from enclosure. Do not use water! Never immerse the
appliance or power cord, plug in water or other liq uids! Danger to life!

« Do not use any abrasive or caustic cleaning agents! Do not use any flammable cleaning agents e.g. petrol or
spirit for cleaning the device, as they will damage the heater or can cause a fire hazard.

» If the appliance is not going to be used for some time, it should be protected against excessive dust
and dirt.

* Keep the original box in which the heater was packed. Clean the heater according to the instructions for
Cleaning . Pack the heater in the original box and store it in a cool, dry place.

Technical Details:

Type Accessories Voltage Frequency heating Measure
power
KPF 2001 B Remote 220-240V~ 50 Hz 1000W 56,5x19,5x10,5cm
control 2000W
Guarantee:

* Please see the instruction in the guarantee section if problems occur with the fan heater. There is a guarantee
of two years. During this period, faulty components will be repaired or replaced free of charge, if the fault is due
to a manufacturing defect. In this case, consult the retailer where you have purchased the appliance. Please
don't try to open or repair the fan heater yourself as this will void the guarantee and could also result in
damage to property and injury to people.

» Every intervention in the unit for the change of the original condition leads inevitably to the loss of the
guarantee claim.

CE-marking:
The CE mark shows that the unit meets all essential Directives "Electromagnetic Compatibility"
(Directive 2014/30/EU), “Low Voltage Directive” (Directive 2014/35/EU) and directive “RoHS” (2011/65/EU).
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Information requirements for electrical local

(EU) 2015/1188

space heaters

Model identifier: KPF 2001 B

(KPT-2000B 5207L)

ltem Symbol Value Unit Item Unit
Heat output Type of heat input, for electric storage local spa  ce
heaters only (select one)
Nominal heat Phom 2,0 kw manual heat charge control, with [no]
output integrated thermostat
Minimum heat Pmin 0 kw manual heat charge control with room [no]
output and/or outdoor temperature feedback
(indicative)
Maximum Prmax.c 2,0 kw electronic heat charge control with [no]
continuous heat room and/or outdoor temperature
output feedback
Aucxiliary electricity consumption fan assisted heat output [no]
At nominal heat €lmax 0 kW Type of heat output/room temperature control
output (select one)
At minimum heat | elyi, 0 kW single stage heat output and no room [no]
output temperature control
In standby mode elsg 0,001 kw Two or more manual stages, no room [no]
temperature control
with mechanic thermostat room [no]
temperature control
with electronic room temperature [no]
control
electronic room temperature control [no]
plus day timer
electronic room temperature control [yes]
plus week timer
Other control options (multiple selections possibl e)
room temperature control, with [no]
presence detection
room temperature control, with open [yes]
window detection
with distance control option [no]
with adaptive start control [no]
with working time limitation [yes]
with black bulb sensor [no]

Contact details

Heller Elektro-Hausgerate GmbH
Muhlberger Strale 34
D — 04895 Falkenberg/Elster
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Tisztelt Vasérlo!

Koszonjuk, hogy termékiinket valasztotta!

Kérjuk, hogy a sajat biztonsaga és a rendeltetésszer(i hasznélat érdekében a késziilék els6 hasznalata el6tt
olvassa at figyelmesen a haszndlati utasitast.

A készulék biztons&gos tUzemeltetésre és biztonsagos elhelyezésére vonatkoz6 tajékoztatast is figyelmesen
olvassa el, a készilék hasznélata elétt, elkertilve a tliz- és életveszélyes helyzeteket.

A biztonsagos Uzemeltetésre vonatkozo tajékoztatas

A készilék csak a haszndlati utasitasban leirtak sz
felhasznélas tilos! Barmely, a készilék nem rendelt
hasznalatabdl, vagy a biztonsagos izemeltetésre von
ered6é kar esetén a gyarté elharit minden felel
kotelezettségek megsz (inését vonja maga utan!

- Ne hasznélja a készlléket abban az esetben, ha sérlt a halozati kabel, a
csatlakozddugalj vagy a készulék kilsé haza illetve a készulék leesett
vagy egyéb mddon megseértilt. Figyeljen ra, hogy a vezeték ne érintkezzen
az éles vagy barmilyen meleg felllettel, ahol megsérilhet illetve figyeljen
ra, hogy ne csip6djon be a vezeték sehova. A vezetéket ne tekerje a
készUlék koré és ne hajlitsa meg. Tulmelegedés és tlizveszély!

- A gyarto elharit minden felelésséget barmely olyan fagykar esetén, amely
a helyiség méretének nem megfelel fitési kapacités, a helyiség rossz
szigetelése, a nem rendeltetésszeri hasznalat, vagy vis major
kovetkeztében tortént.

- A késziilék aramforrashoz torténé csatlakoztatasa el6tt ellendrizze,
hogy az adattablan feltiintetett fesziiltség egyezik-e az On otthonaban
talalhat6 elektromos vezetékek fesziiltségével!

- Akésziléket csak a rajta szerepl6 adattablan feltintetett fesziltségnek
megfelelé aramforrashoz csatlakoztassa!

. Akésziiléket minimum 100 cm tavolsagba helyezze barmiféle gyulékony
anyagtol, figgonytdl, faltdl, runatél, agynemditdl, butortdl, polcoktdl vagy
barmilyen hasonl6 dologtol. Tlzveszély!

- A hésugarzo korul gondoskodijék tagas térrdl. Kerjuk, hagyjon kb. 100 cm
biztonsagos, szabad teriletet a készllék elétt és oldalainal.

- Akésziléket ne szerelje fel olyan falra, amely szintetikus vagy egyéb
gyulékony anyagbol van, mint pl. fa, kartondoboz, faburkolat vagy egyéb
hasonlo. Ennek a be nem tartasa tlizveszélyt okozhat!

- Tilos a flitbkészUléket kozvetlenil az ajtd mogott elhelyezni.

- Tilos a flitbkészlléket kozvetlenil csatlakozdbaljzat alatt elhelyezni.

erint hasznalhat6. Barmely mas célra tortén 6
etésszer i mikodtetéséb 6l, nem megfelel 6

atkozé informaciok figyelmen kivil hagyasabol

oOsséget, és ez a |otélldsi és szavatossagi

32



- Figyelmeztetés: A tulmelegedés elkeriilése érdekében, a késziiléket

ne takarja le! Tiizveszély!

- Elézze meg a készllék tiimelegedéesét: a légbevezetd racsot és a
légkivezetést mindig hagyja szabadon. Ne takarja le és ne logasson
semmit a kész(lék elé vagy folé— masképp a készllék hasznalata
tlzveszélyes.

- Amennyiben nem hasznalja a késziléket, hiizza ki a konnektorbdl, de ne a
vezetéknél fogva.

- Tartsa a csatlakozo vezetéket biztonsagos tavolsagra a légbevezeté és

légkivezetd racsoktdl.

- Akésztléket csak sertetlen vezetékkel hasznalja.

. Aktiv részeket soha ne érintse meg! Eletveszélyes!

. A késziiléket soha ne miikodtesse nedves kézzel! Eletveszélyes!

- Figyelem! Az ellils6 racs nagyon forrd lesz a késziilék hasznalata
kozben! Ugy helyezze el a késziiléket, hogy még véletleniil se lehessen
hozzaémil Egési sérilléseket okozhat! Kikapcsolas utan a késziilék
fokozatosan hiil le.

- Fontos! Ne tegyen semmilyen idegen targyat a késztlék nyilasaiba! Ez

esetben sérilés (dramutés) veszeély és a készllek meghibasodasanak
veszélye all fenn!

- Akésziiléket miikodés kozben ne hagyja felligyelet nélkiil. A

készuléket felugyelet nélkul nem hasznalhatjak fiatal gyermekek,
kiszolgéaltatott személyek vagy haziallatok.

- Akészllék allattartasi tevékenységgel kapcsolatos felhasznélasra nem

alkalmas!

. A készulék kultéri hasznalatra nem alkalmas.
.- FIGYELEM: A készliléket és a lamellakat miikodés kdzben ne érintse meg.

- Akészulék csak haztartasi jellegli felnasznalasra alkalmas.

. Tartsa a készUléket tisztan. Ellendrizze idénként a be- és kimeneti

racsokat, eltavolitva az esetleg felnalmozddott port. A késztléknek
szabadon kell tudnia beszivni és kifujni a levegét.

- Akészuléket soha ne miikddtesse gyulékony anyagok kornyezetében (pl.
flggony, gyulékony gazok, vagy spray flakonok kozelében)! Tiiz- és
robbanasveszélyes!

- A készlléket ne hasznalja olyan helyiségben ahol robbanékony gazok (pl.
benzin) vannak vagy ha gyulékony ragasztét vagy oldoszert (parketta,
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PVC stb. padlofényezé) hasznal. A készulekbél kijovo meleg levegd
aramlasanak iranyaba ne rakjon semmiféle hére érzékeny, gyulékony
anyagot, sprayt.

- Ne hasznélja a készlléket olyan terlleten vagy helyiségekben, amik

tlizveszélyesek mint pl. garazs, fahaz, istallé stb. A készilléket ne rakja
kozel méas héforrashoz.

- Akészilék nem hasznalhato flrd6kad, zuhanyzo, mosdokagylo vagy

uszomedence stb. kozvetlen kozelében.

- A készlléket ne hasznalja vizes, nedves vagy paras helyiségben vagy

olyan helyen ahonnan le- vagy beleeshet vizbe (mosogato, zuhanyzd,
firdékad, mosddkagylé stb.) vagy egyéb folyadékba.

- Akésziléket, a vezetéket vagy a villasdugot ne rakja vizbe vagy egyéb

folyadékba, ami belefolyhat a késziilék belsejébe. Aramiités veszély!

- A halozati csatlakozo aljzatnak mindig elérhetonek kell lennie, hogy ha

szukséges a villasdugdt minél gyorsabban ki lehessen huzni!

- Minden hasznélat elétt nézze meg, hogy a készllek vagy a csatlakozd

vezeték nem sérilt-e. Ha a készllék vagy a vezeték sértilt, soha ne
mikodtesse a készuléket. Balesetveszélyes!

- Amennyiben a csatlakozo vezeték sériilt, a veszely és barmilyen baleset

elkertlése érdekében, azonnal cseréltesse ki a gyartoval, annak
szervizével vagy egy megfeleléen képzett személlyel. A nem szakember
altal végzett javitas veszélyes lehet a felhasznéldra nézve!

- Akésziléket 8 évesnél idésebb gyermekek, csokkent fizikai, érzékelési

vagy szellemi képességi szemelyek illetve olyan személyek, akik nem
ismerik a hasznélatat, miikodését csak felligyelet mellett hasznalhatjak
illetve abban az esetben ha el6tte Utmutatast kaptak a készuléek
biztonsagos hasznalatat illetéen, valamint ha megértették a késztlék
hasznalatabol eredd veszélyeket.

- Gyermekek vagy sériilékeny személyek nem jatszhatnak a

késziilékkel, felligyelet nélkll nem tisztithatjdk és nem végezhetnek rajta
karbantartasi munkalatokat.

- A3 évesnél fiatalabb gyermekeket tartsa tavol a készlléktdl és

folyamatosan felligyeljen rajuk a késztlék hasznalata kdzben.

- A 3és 8 eévkozotti gyermekek ki- €s bekapcsolhatjak a készUléket, de

csak abban az esetben ha az az elGirt helyen és pozicioban miikodik vagy
ennek megfeleléen van felszerelve, valamint ha van mellettlik felligyelet
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vagy a késztlék biztonsagos hasznélatara vonatkozé instrukciokat
megkaptak és megértették a készllék hasznalatabdl eredd veszélyeket. A
3 és 8 év kozotti gyermekek nem csatlakoztathatjak a késziléket az
aramhoz, nem szabalyozhatjak és nem takarithatjak, valamint nem
végezhetnek rajta karbantartasi munkalatokat.

Figyelem: A késziilék bizonyos részei felmelegedhetnek és égési
sériléseket okozhatnak. Kiemelten figyeljen ha gyermekek és
sériilékeny személyek is jelen vannak, a késziilék miikodése kozben.
A készillék nem alkalmas arra, hogy f6 melegitd forrasként hasznéljak.
Ezért a f6 fltésrendszer mellett kiegészité hiforrasként hasznélja.

A készlléket miikddés kdzben ne hagyja felligyelet nélkll és minden
esetben kapcsolja ki ha elhagyja a helyiséget.

A készlléket miikddés kdzben ne mozgassa.

A készUléket ne hasznalja hosszabbitoval valamint id6kapcsoloval.
Kerllie a kuls6 idézitbvel vagy barmilyen olyan eszkozzel torténd
hasznalatot, amely automatikusan bekapcsolja a készuléket, mivel az
tulmelegedést és tizet okozhat, ha a készulék le van takarva vagy nem
megfeleléen van felszerelve.

FIGYELEM! A hébiztositék nem megfelelé beallitasbdl adodo veszélyek
elkertlése érdekében a készuléket ne hasznalja kilsé szabalyzoéval, mint
pl. idézit6 illetve ne csatlakoztassa olyan aramkorhoz, amelyet a
szolgaltaté rendszeresen ki- és bekapcsol.

A készUlléket ne hasznalja feltekert vezetékkel, mivel az felmelegedhet és
veszélyes helyzetet teremthet.

Javasoljuk, hogy a késziléket FI (30mA) hibadram védelmi kapcsoléval
ellatott elektromos hal6zathoz csatlakoztassak.

A csomagolas részeit (nylon zacské, hungarocell stb) tartsa tavol a
gyermekektdl.

Figyelem: Az elemeket tartsa tavol a gyermekektol. A lenyelése
komoly sériiléseket vagy akar halalt is okozhat a belsé égési
sériiléseknek koszonhetden, kevesebb mint 2 6ran beliil. Az elem
lenyelése esetén, azonnal menjen a kérhaz stirgésségi osztalyara. Az
elhasznélt elemeket a helyi elGirasok szerint dobja ki.

Ez a hasznédlati utasitds a készllék tartozéka, ezér t ezt biztos helyen meg kell  &rizni. Amennyiben a
készulék Uj tulajdonoshoz kertl, ezt a haszndlatiu  tasitast a rendelkezésére kell bocsatani!
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Csomagolas:
* A készilék kicsomagolasa utan ellenérizze, hogy a készilék nem sériilt és minden része megvan. Amennyiben

sérllt vagy hianyos kérjuk, Iépjen kapcsolatba a viszonteladéval!

» Az eredeti dobozt ne dobja ki! A készilék tarolasara valamint az esetleges késébbi szallitashoz hasznalhatja

majd és ezaltal megdvhatja készulékét a sérilésektdl.

* A csomagolastdl az eléirt moédon szabaduljon meg! A miianyag zacskdkat tartsa tavol a gyermekektol!

Bi

ztonségos elhelyezés

A késziléket minimum 100 cm tavolsagba helyezze barmiféle gytlékony anyagtdl, fliggonytdl, faltél, ruhatol,
agynemitél, butortél, polcoktdl, ajtétél vagy barmilyen hasonlé dologtél. Tlizveszély! Kulonosen figyelien a
fuggonydkre, butorokra, polcokra vagy hasonld dolgokra. A légbevezetd racsot és a légkivezetést mindig
hagyja szabadon!

* A késziléket a padlétol legaldbb 180cm magasba szerelje fel. A készilék alja és a padlé kdzott hagyjon

legaldbb 180cm tavolsagot. A minimum tavolsagokat tartsa be. (Fig. 2. és Fig. 3.)

» A késziléket nem szabad szintetikus vagy egyéb gyulékony anyagu falra felhelyezni mint pl. fa, lambéria,

kartonpapir és egyéb hasonlé anyagok. T{izveszélyes!

 Tilos a flit6készuléket letakarni! Ne helyezzen semmiféle ruhat, kéztorlét vagy hasonlé dolgot a készulékre

szaritas céljabol. Tulmelegedés veszélye és Tlzveszélyes!

+ Az On és masok biztonsagara nézve a viz és az elektromossag egymassal valé érintkezése veszélyes lehet!

Ne haszndlja a készuléket furdészobdban vagy fiurdékad, zuhanyzé, medence kozvetlen kozelében.
Gondoskodjék réla, hogy a késziilék ne eshessen vizbe (firdékad, mosdékagyld, zuhany stb.)

* A késziléket mikodés kozben ne hagyja felligyelet nélkul.
» A készlléket falra szerelt allapotban, vizszintes poziciéban, lehet hasznalni. Figyeljen a falra szerelés részben

leirt instrukciokra.

Leiras (Fig. 1):
A Szabalyz6 gombok C D
B Display / /
C Levegd bemeneti nyilas (hatso oldal) B
D Készilék haza A
E Levegd kimeneti nyilas /

Oszcillalé lamellak
F ON/OFF — Ki/Be kapcsold

I = ON(Be)

0 = OFF (Ki) e — -
G Taviranyito P /

F E
/

Fig. 1 G

Tulajdonsagok:

Beallithato fltési fokozat és hémérséklet
Taviranyitd

Oszcillalé lamellak

1d6zitd funkcid 1 — 12 6ra

Heti szabalyozas

Nyitottablak-érzékelés

Falra szerelés

A késziléket vizszintes pozicidban szerelje fel a falra és gy mikoddtesse. A késziléket ne helyezze
almennyezetre.

A készUlék falra szerelése el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék nincs bekapcsolt allapotban ( F-
ki/be kapcsol6 "OFF” poziciéban van) valamint a villasdugé nincs bedugva a konnektorba.

A készuléket kikapcsolt allapotban és kihuzott vill asdugéval szerelje fel a falra.
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* Akeészuléket a padl6tdl legalabb 180cm magasba szerelje fel. A készilék teteje és a mennyezet kozott
hagyjon legalabb 40cm tavolsagot. A késziilék és az oldalso falak kézott hagyjon legalabb 100cm-es
tavolsagot.

* Akeészulék felszerelését a Fig. 2- Fig.3.-as abrékon latja.

e Akészulék falra szerelése soran figyeljen arra, hogy a falban futé vezetékeket ne sértse meg. A lyukak
kifarasa soran legyen nagyon figyelmes! Soha ne farjon lyukat kdzvetlenil a csatlakozo aljzat folé, ala
vagy mellé.

* Mivel a csatlakozo aljzat fol6tt vagy alatt nem lesznek furatok, ezaltal nem tudja a késziléket kdzvetlenil a
csatlakoz6 aljzat kozelébe felszerelni. Ne szerelje fel gytlékony anyagok, batorok stb. kozelébe sem.

« Figyeljen az instrukciokra és a biztonsagi eléirasokra!

« Afalra szereléshez sziikséges kiegészit6k benne vannak a csomagolasban. A csomagban Iévé felszereld
szett téglabol készilt falhoz hasznalhatd, egyéb anyagbdl épitett fal esetén kérdezzen meg egy
szakembert.

* Ha megtaldlta a megfelel6 helyet a készlléknek, a csavarok és tiplik segitségével szerelje fel a falra a
készuléket.

« Figyeljen ra, hogy a kifurt lyuk szorosan tartsa a tiplit. A tiplik berakasa utan csavarja bele a csavarokat.

« Figyeljen a tiplik/csavarok kozotti pontos tavolsag betartasara és arra, hogy a készilék vizszintes
helyzetben legyen a felrakas utan. Rakja fel a késziléket, csUsztassa balra majd lefelé. Duplan
ellendrizze, hogy a készilék erésen lett-e felszerelve. Ha sziikséges hlizza meg a csavarokat.

« Figyeljen r4, hogy a készilék egyenes, vizszintes helyzetbe legyen, valamint megfeleléen legyen rogzitve.
Ne hasznélja a készuléket amennyiben nincsen megfeleléen régzitve vagy nincsen vizszintes helyzetben.

Figyelem: A mennyezet és a késziilék teteje kozétt a minimum tavolsag 40cm kell, hogy legyen. A késziilék alja és
a padl6 kozotti minimum tavolsag 180 cm kell, hogy legyen. A késziilék és az oldalso falak kdzott a minimum
tavolsag 100cm kell, hogy legyen

Fig. 2
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Hasznalat:

*  Figyelmeztetés : amikor a ftStestet eldszor kapcsolja be vagy hosszu id6 utan veszi Gjra haszndlatba, a
készilék enyhe szagot adhat. Ez révid ideig tarté Uzemeltetés utan megszinik.

Miikédtetés:
*  Figyelem: a taviranyiton Iévé gombok segitségével, az 6sszes olyan funkciét tudja médositani, beallitani,

mint amik a készilék vezérl paneljén vannak.
Figyelmeztetés: A készlléket vagy a lamellakat m  (ikddés kdzben ne érintse meg. Balesetveszély!

* Miutén felszerelte a késziléket a falra, gy6z&édjoén meg réla, hogy a ki/be kapcsolé (F) az "OFF” pozicidban
van. Csatlakoztassa a villasdugét a csatlakozdaljzathoz. Allitsa a ki/be kapcsolé gombot (F) az "ON” pozicidba.
A készilék készen all a haszndlatra, hall egy révid hangjelzést és a kijelz6n megjelenik az aktudlis kornyezeti
hémérséklet.

Szabdalyzok/ Kijelz_6:

ON-OFF
- A Ki-/Bekapcsolé gombbal tudja a késziléket Be (l)- vagy Kikapcsolni (O)

@ = Ki-/bekapcsol6 gomb Készenléti izemmod

® = Funkciévalaszté gomb

* = Fités fél teljesitményen (1000W)- on

* ¥ - F(jtés max teljesitményen
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(2000W)

P = Heti programozéas

°C = Hémérséklet beallitas

= = Flgg 6leges oszcillalé mozgéas

G - 1d6zit6é (Turn-on/Turn-off)

B

=Nyitottablak- érzékelés funkcid

N
/

J

Altalanos funkciok nikodtetés

©)
®
®

0

®

®
|

Hoémérséklet beallita

®
®
©

Heti szabalyozas és nyitottab-érzékelés

7 a
©)
&)

Rész 1. Altalanos funkciok

Ventildtor és F (ités (vezérl 6panelen)

- Nyomja meg az ® gombot és valasszon a kdvetkez funkciok kozdil

¢ - ae

™ e o ®”®®~®®_¢

Megall- készenléti izemmodba kapcsol Ventilator funkci6 fiités nélkil  Fiités fél teljesitményen
( a ventilator 30 masodperc mulva all le)

t . @ o© . @ ©° <J

Fités max teljesitményen ventilatorral F(ités max teljesitményen

Gyari beallitas 23°C.
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Ventilator és F (ités (csak taviranyitoval)

- Nyomja meg a @ gombot a készilék bekapcsolasahoz.

- Nyomja meg a @) gombot és valasszon a kovetkezé funkcidk kozil

ree o - °® & 7

Ventilator funkcié fités nélkil Fités fél teljesitményen

|—>
®
|
@
®
|
W
®
®
t

Fités max teljesitményen oszcilldl6 mozgéssal  Fiités max teljesitmény -

- Nyomja meg Ujra a ® gombot és kapcsolja ki a készuléket. S
Megall — készenléti izemmodba kapcsol
(a ventilator 30 masodperc malva all le)

@ ®

Hoémérséklet szabalyozas ( csak taviranyitéval )

- Nyomja meg a ® gombot és kapcsolja be a készuléket.

- Nyomja be a + vagy — gombot és allitsa be a hémérsékletet .
10°C és 49°C kozétt ( °C jel vilagitani fog). Ha a szoba ¢
hémérséklete 15°C, a beallitott h6mérséklet 25°C, a kijelzd @ ®

a képen lathaté médon fog kinézni.

- Nyomja meg a @) gombot a beallitott hémérséklet torléséhez.

( a°C jel nem fog vilagitani) vélassza ki a fltési fokozatot fél teljesitmény (1:' ) vagy max. teljesitmény

& W
A készilék akkor mikddik max teljesitményen ha a szoba hémérséklete 4°C-kal a beéllitott hémérséklet
alatt van.

A készilék akkor mikodik fél teljesitményen ha a szoba hémérséklete 0-2°C-kal a beallitott hémérséklet
alatt van.

A készilék kikapcsolddik ha a szoba hémérséklete magasabb, mint a bedllitott hémérséklet. A ventilator
30 masodpercig még mikddni fog, hogy belilrdl lehdljon a készilék, megvédve ezaltal a készilék
részeit, ezutan a készilék megall és készenléti lzemmaddba kapcsoladik.

A készllék akkor kapcsolodik be ismét ha a szoba hémérséklete 2°C-kal a bedllitott hémérséklet ala
esik.
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1d6zit6 (vezérl 6panelen és taviranyiton)

1d6zit6 bekapcsolasa készenléti lzemmaddban

- Nyomja meg a gyombot és allitsa be, hogy hany 6ra mulva (1-12 éra ) kapcsolédjon

be a késziilék (a G jel vilagitani fog). 98
[¢]

A kijelz6n a maradék id6 o6ranként automatikusan csokkenni fog. A bedllitott id6
leteltével a készilék automatikusan bekapcsolodik. Az alapértelmezett hémérséklet @
23°C. L

Ha nincsen bedllitva hémérséklet és heti program, akkor a készilék 126ra folyamatos mikodés utan
automatikusan kikapcsolddik és készenléti izemmad kapcsol.

Példaul allitsa az idézitét 8 orara.

Kikapcsolas m (ikédés kdzben

Nyomja meg a gombot és dllitsa be, hogy hany éra (1-126ra) mulva kapcsolddjon ki a készilék ( a C]
jel vilagitani fog )

A beadllitott idd lejartaval a készulék automatikusan kikapcsolodik..

Az alapértelmezett hémérséklet 23°C.

Példaul allitsa az id6zitét 8 orara.

g]n --
Ui
3 L
) ©
@ ® 5 méasodperc ®

Rész 2. Heti programozas és nyitottaablak -érzékelés

Aktudlis Id 6 bedllitdsa_(csak taviranyitéval)

- Nyomja meg a 0] gombot és kapcsolja be a készuléket.

- Nyomja meg a SET gombot, hogy lassa az 6rat.

- Nyomja meg a + vagy — gombot és allitsa be az aktudlis érat . (00-tél 23ig).

- Nyomja meg Ujra a SET gombot, hogy lassa a percet.

- Nyomja meg a + vagy — gombot és éllitsa be az aktualis percet . (00-t6l 59ig)

- Nyomja meg Ujra a SET gombot hogy lassa a napokat.

- Nyomja meg a + vagy — gombot és allitsa be az aktudlis napot . (d1 = Hétf6 , d2=Kedd, d3=Szerda,

d4 = Csutortok, d5 = Péntek, d6= Szombat, d7=Vasarnap — Nyomja meg az OK-t és mentse a beallitast.
Példaul,Szerda 9:30 , Bedllitott hémérséklet = 25°C :
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©® SeET . ©® SET 7}
Ora Perc

5 d3

Ex 3 -
c
~ee <« ser oo |
Hémérséklet bedllitasa Nap

Az aktudlis idé és a beallitott hémérséklet leellenérzéséhez nyomja meg a SET gombot ismét.

A fékapcsoléval valé kikapcsolas vagy aramsziinet esetén az idét Ujra be kell allitani.

Heti program beéllitdsa _ (csak taviranyitéval)
Barmilyen programozas elétt be kell &llitani az aktudlis idét.

- Nyomja meg a b gombot és kapcsolja be a késziiléket.

1 - Nyomja meg a P gombot, ezzel be tud Iépni a heti programozas médba ( a P jel vilagitani fog).

2- Nyomja meg a DAY gombot és Allitsa be, hogy melyik napon aktivalédjon a program (d1,
d2,d7...)

3- Nyomja meg az EDIT gombot és éllitsa be az idéintervallumokra vonatkoz6 programot. (P1,
P2,...P6)

4- Nyomja meg a TIME/ON (id6zit6) gombot és allitsa be, hogy hany érakor kapcsolédjon be a
készulék (00, 01, 02.. 24)

Percet nem tud beallitani.

5- Nyomja meg a TIME/OFF (id6zit6) gombot és allitsa be, hogy mikor kapcsolddjon ki a
késztlék (00, 01, 02,..., 24)

Percet nem tud beallitani illetve nem tud beallitani olyan kikapcsol6das idét, ami hamarabb van
mint a bekapcsol6dasi idé.

6- Nyomja meg a + vagy — gombot és dllitsa be, hogy a bedllitott id6szak alatt, milyen
hémérsékletre melegitse a késziilék a szobat.

7- Nyomja meg az OK gombot és a beallitasokat mentse el.

8- Ismételie meg 3-t6l 7-ig a lépéseket ha ugyanarra a napra masik mikodési
idéintervallumot akar bedllitani.

A hét mindegyik napjara max 6 programot lehet beallitani.

9- Ismételje meg 2-t6l 8-ig a Iépéseket ha a hét masik napjaira akar bedllitani valamit.
- Nyomja meg a P gombot és aktivalja a heti programot. ( a P vilagitani fog), vagy kapcsolja ki ( a P nem fog
vilagitani).
- A fenti bedallitAsok befejezése utan ha a P program aktivalva van, nyomja meg a DAY / EDIT, TIME/ON és a
TIME/OFF gombot , hogy lassa melyik napra milyen program van beallitva.
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Ha a kikapcsolddasi id6 megegyezik a bekapcsolédasi idével a késziilék készenléti izemmddban marad.

Ha nincsen beédllitva hémérséklet az alapértelmezett hémérséklet 23°C. Ha a szoba hémérséklete magasabb
23°C-nal a késziilék nem kapcsolédik be.

A heti programozas torlédik ha a kapcsol6 ki van kapcsolodva.

Példaul: Hétfére be van éllitva, mint elsé mdkodési idSintervallum, hogy 7tél 13ig mikddjon a készulék.

@e® @ ® e ® @ ® ©@®

Nyomja meg Nap Szerkesztés 1d6zit6 Be 1d6zité Ki
a P-t ~. (Day) —— (EDIT) —> Time/On = Time/Off —>  OK

Nyitottablak-érzékelés (csak taviranyiton)

- Nyomja meg a b gombot és kapcsolja be a készuléket, par
pillanatig a készulék fiteni fog. Ea 83

£ G

- Nyomja meg a e gombot és aktivalja a nyitottablak-érzékelést (am jel ta * B
- Nyomja meg a + vagy — gombot és allitsa be a hémérsékletet a nyito ® @ ®
érzékelés funkcidhoz.

- Nyomja meg a o gombot éa kapcsolja ki a nyitottablak-érzékelés funkciot. (a B jel nem fog vilagitani)
A készillék a korabbi funkciéban fog mdkodni.

A nyitottablak-érzékelés funkcié alatt, ha a szoba hémérséklete kevesebb mint 10 perc alatt, 5-10°C-ot

csokken, a készillék kikapcsolddik és készenléti izemmadba kapesol. Nyomja meg ismét a O gombot

ha be akarja kapcsolni a készuléket.

Ha a nyitottablak-érzékelés és a heti programozas egyszerre mikddik és a heti programozas alapjan a készulék
kikapcsolédik a készilék nem kapcsolodik be. Ha a heti programozés szerint mikodik a készilék a nyitottablak-
érzékelés a bedllitott hémérséklet szerint mikodik.

Példaul: Ha a nyitottablak-érzékelés funkciot aktivalja és a heti programozas mar korabban be lett allitva: Hétf6
reggel 9-10, a kivant hémérséklet 28°C, a nyitottablak-érzékelés csak 9-106ra kozott mikodik, a készilék
kikapcsolédik ha a hémérséklet 23°C-ra vagy alacsonyabbra lecsékken. Maskor a késziilék nem mikodik,
készenléti izemmaddban lesz.

Kikapcsolas:

A készilék kikapcsolasdhoz nyomja meg a a Ki-/Bekapcsolé gombot a taviranyiton vagy kdzvetlenul a késziléken.
Figyelem: a készulék még mindig készen all a hasznélatra.

A készilék aramtalanitasahoz elészor kapcsolja ki a készuléket (allitsa a kapcsolét a ,'0’ pozicidéba) majd hizza ki
a konnektorbol.

Elem:
A taviranyité (CR2025) (3V) elemmel miikddik. Ha a taviranyitéban benne van az elem, akkor tavolitsa el a
taviranyitérél a mlanyag atlatszo foliat, miel6tt hasznalni kezdené.

Ha az elem lemeriilt a Fig.4-os abra alapjan cserélje ki.
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Fig. 4
taviranyitc védsfélia Belemtarté
) > CR2025
I, 7 I~ B
& Kihdzni - kinyitni
nyitd fiil T megnyomni

A hasznalt elemek kidobasakor/megsemmisitésekor tartsa be a vonatkoz6 helyi eléirasokat.

Tulmelegedés elleni védelem
A tulmelegedés kovetkeztében fellépd karok és kockazatok elkertilése érdekében, amikor a flitébetétek tulsagosan
felmelegednek egy beépitett biztonsagi érzékelsé automatikusan kikapcsolja a késziléket, megakadalyozva ezaltal

a készulék talmelegedését.

- llyen esetben a késziilék akkor kapcsolhatd be ismét, ha mar lehdilt.

- Haa biztonséagi védelem Ujra kikapcsolja a késziiléket, ellendrizze, hogy nem akadalyozza semmi a levegd
szabad be- és kiaramlasat

- Amennyiben a biztonsagi védelem ismét kikapcsolja a készuléket, hizza ki a villasdug6t a csatlakoz6- aljzatbol
és lépjen kapcsolatba a kereskedéjével vagy a szakszervizzel.

Tisztitas és karbantartas:

« Kapcsolja ki a késziléket valamint aramtalanitsa, majd hagyja lehdlni.

* Alevegd bemeneti és kimeneti rAcsokat rendszeresen tisztitsa (normal hasznalat esetén évente legalabb
kétszer) porszivéval, a porszivo kefés részét hasznéalva.

* Akészilék kilsé fellletét egy puha, szaraz ronggyal tordlje at. Ne hasznaljon vizet! A készuléket vagy a
vezetéket soha ne meritse vizbe vagy egyéb folyadék  ba! Eletveszélyes!

* Ne hasznéljon semmilyen slrolé vagy maré hatasu tisztitészert! Ne hasznélion semmilyen gyulékony
tisztité anyagot pl. benzin vagy alkohol, mivel azok rongélhatjak a késziiléket illetve tlizveszélyesek.

* Ha a késziiléket huzamosabb ideig nem hasznélja, gondoskodjon réla, hogy ne porosodjon és ne
piszkolédjon be!

e Tartsa meg a késziilék eredeti dobozat annak érdekében, hogy ebben tarolhassa a melegebb
hénapokban, amikor nem hasznélja.

« Tisztitsa meg a fltStestet a Tisztitas fejezetben leirtaknak megfeleléen.

« A flitétestet csomagolja az eredeti dobozaba, és tarolja hiivos, szaraz helyen.

Technikai tulajdonsagok:

Tipus Kiegészit 6 | Feszlltség | Frekvencia | Teljesitmény | Méret Zajszint

KPF 2001 B | Taviranyité | 220~240V | 50 Hz 1000w, 56,5*19,5*10,5 cm 55 dB (A)
2000W

Jotallas

A jotallas ideje alatt a meghibasodott alkatrészeket dijmentesen kicseréljik, amennyiben a
meghibasodéas gyartasi hibabol ered. Ebben az esetben kérjik, Iépjen kapcsolatba a kiskereskedével,
ahol a késziléket vasarolta. Kérjuk, ne probalja meg a készuléket felnyitni, és egyedil megjavitani,
mivel ez anyagi kart és személyi sérilést is okozhat és a jotallas megvonasat vonhatja maga utan.

A készilékre vonatkozo jotallas a jotallasi jegyben leirtak alapjan van.

Az aruatvételt kovetd szallitasi sérilésekre, tllterheléstél, természetes elhasznalédasbdl ereds, a
haszndlati Gtmutatéban leirtak be nem tartdsa miatt illetve a nem megfeleld kezelés miatt keletkez6
barminem kar, nem tartozik a jotallas hataskorébe. A technikai paraméterek (tovabbfejlesztésekbdl
adodo) valtoztatadsanak jogat fenntartjuk.

CE-jelzés:
A CE jel azt mutatja, hogy a készilék megfelel az “Elektromagneses Kompatibilitas”-ra (2014/30/EU),"Alacsony
fesziltség”-re (2014/35/EU) és az “RoHS” —ra (2011/65/EU), vonatkoz6 ¢sszes direktivanak.



Az elektromos egyedi helyiségf (it6 berendezések termékinforméacids kdvetelményei

A2 ekiom: HeElLer

Modellazonosito(k): KPF 2001 B JOTALLASI JEGY
(KPT-200B 5207L)
Jellemzd Jel Erték | Mérték- Jellemz4 Mérték- Vallalkozas neve és cime:
egység egység Termék megnevezése: ..................
Hételjesitmény A hébevitel tipusa (csak a h  tarolds elektromos TOIMEK HPUSAL e

Termék gyartasi szama (amennyibDen VAN): ...t et e

egyedi helyisegf {6 berendezések esetében- Gyart6 neve és cime: HELLER Elektro-Hausgerate GmbH, Muhlberger Str. 34, 04895 Falkenberg/Elster

egyet jeldljén meg) Németorszag
Névleges hé- teljesitmény Prom 2,0 KW Kézi toltésszabalyozas beépitett [nem] Forgalmazé neve és cime: Infotek Kft. 2314 Halasztelek, Il. Rakdczi Ferenc Gt 104.
termosztattal Vésérlé}s id 6pontj5}: L o o
. . i i T A termék fogyaszté részére vald6  ataddsanak* vagy (amennyiben azt a vallalkozas, illetve annak m  egbizottja
Minimalis hételjesitmény Prin 0 kw Kézi toltésszabalyozas beltéri és/vagy [nem] —_ . o i ! R .
o . . végzi) az Uzembe helyezés* id6pontja (*a megfelel6 alahizando): ....................
(indikativ) kiltéri h6mérséklet-visszacsatolassal
Maximalis folyamatos hé- Praxc 2,0 Kw Elektronikus toltésszabalyozas beltéri [nem]
teljesitmény és/vagy kultéri hé6mérséklet-
visszacsatolassal
Kiegészit 6 villamosenergia-fogyasztas Ventilatorral segitett héleadas [nem] Vaéllalkozas alirasa, bélyegz éje
A névleges €lmax 0 kw A teljesitmény, illetve a beltérih  émérséklet o ) . .
o o . i . T KIJAVITAS ESETEN TOLTEND O KlI!
hételjesitményen szabalyozasanak tipusa (egyet jel6ljon meg)

A jotallasi igény bejelentésének id6pontja: ..

A minimalis €lmin 0 kw Egyetlen allas, beltéri hémérséklet- [nem] Kijavitasra atvétel id GpONta: ......oooooccooeeeee.

hételjesitményen szabalyozéas nélkil Hiba OKa" oo

Készenléti 1zemmaodban elsg 0,001 kw Két vagy tobb kézi szabalyozasu allas, [nem] Kijavitas modja: ...
beltéri hdmérséklet szabalyozas nélkl A termék fogyaszt6 részére val6 visszaadasanak id ~ 6pontja: .....
Mechanikus termosztatos beltéri [nem]

P . . KIJAVITAS ESETEN TOLTEND 6 KlI!
hémérséklet-szabalyozas

A jotallasi igény bejelentésének id  6pontja: ..

Elektronikus beltéri h6mérséklet- [nem] Kijavitasra atvétel id BPONGA: ......vvrrvrrsrerroreee

szabalyozés Hiba 0Ka: wevoeeoeeee,

Elektronikus beltéri h6mérséklet- [nem] Kijavitas modja:

szabalyozas és napszak szerinti A termék fogyaszt6 részére val6 visszaadasanak id — 6pontja: .........ccceveviiniiiiiiiiiinicn,
szabalyozas . . .. «

Elektronikus beltéri hémérséklet- [igen] KIJAVITAS ESETEN TOLTEND O KI!

A jotallasi igény bejelentésének id  6pontja: ..

szabalyozas és heti szabalyozas

Kijavitasra atvétel id 6pontja: .........cccecevveeenne

Més szabalyozasi lehet 6ségek (tdbbet is Hiba oka:
megjeldlhet) Kijavitas médja:
Beltéri hdmérséklet-szabalyozas [nem] A termék fogyasztd részére vald  visszaadasanak id 6pontja: .........ccceeeiiiiiiieiniinniienne

jelenlét-érzékeléssel

KICSERELES ESETEN TOLTEND O KI!

Beltéri hdmérséklet-szabalyozas ligen] Kicserélés tortént, amelynek id  OPONLA: ......oiiiiiiieie et
nyitottablak-érzékeléssel
Tavszabalyozasi lehetéség [nem] KICSERELES ESETEN TOLTEND & KI!
Adaptlv bekapcsolssszablyozas [nem] Kicserélés tortént, amelynek id  OPONLA: ......oiieiiiiieie e
Miikodési idé korlatozasa [igen]
Feketegdmb-érzékelével ellatva [nem]

Kapcsolatfelvételi adatok Heller Elektro-Hausgerate GmbH

Mihlberger Strale 34
D-04895 Falkenberg/Elster
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TAJEKOZTATO A JOTALLASI JOGOKROL
A jotallas id6tartama egy év. A jotallasi hatarid6é a fogyasztasi cikk fogyaszt6 részére torténd atadasa, vagy ha az
izembe helyezést a véllalkozas vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval kezdddik. A jotallasi
kotelezettség teljesitése azt a vallalkozast terheli, amelyet a fogyasztéval kotott szerz6dés a szerzédés targyat
képezo szolgaltatas nyujtasara kotelez.

Nem tartozik j6tallas ald a hiba, ha annak oka a termék fogyasztd részére vald atadasat kovetden lépett fel, igy

példaul, ha a hibat
- szakszeritlen Gzembe helyezés (kivéve, ha az izembe helyezést a vallalkozas, vagy annak megbizottja
végezte el, illetve ha a szakszer(tlen izembe helyezés a hasznalati-kezelési Utmutaté hibajara vezethet6
vissza)
- rendeltetésellenes haszndlat, a haszndlati-kezelési Gtmutatéban foglaltak figyelmen kiviil hagyasa,
- helytelen tarolas, helytelen kezelés, rongalas,
- elemi kér, természeti csapas

okozta.

Jotallas keretébe tartozo hiba esetén a fogyasztd

- elsésorban — vélasztasa szerint — kijavitast vagy kicserélést kdvetelhet, kivéve, ha a véalasztott jotallasi
igény teljesitése lehetetlen, vagy ha az a vallalkozasnak a masik jotallasi igény teljesitésével 6sszehasonlitva
aranytalan tobbletkoltséget eredményezne, figyelembe véve a szolgéltatas hibatlan allapotban képviselt értékét, a
szerz8désszegés sulyat és a jotallasi igény teljesitésével a fogyasztdnak okozott érdeksérelmet.

- ha a véllalkozas a kijavitast vagy a kicserélést nem vdllalta, e kotelezettségének megfeleld hataridén
belil, a fogyasztd érdekeit kimélve nem tud eleget tenni, vagy ha a fogyasztonak a kijavitashoz vagy a
kicseréléshez fliz6d6 érdeke megsziint, a fogyaszt6 — vélasztdsa szerint — a vételar aranyos leszallitasat
igényelheti, a hibat a vallalkozas koltségére maga kijavithatja vagy massal kijavittathatja, vagy elallhat a
szerzddéstdl. Jelentéktelen hiba miatt elallasnak nincs helye.

A fogyaszté a valasztott jogarél masikra térhet at. Az attéréssel okozott koltséget koteles a vallalkozasnak
medfizetni, kivéve, ha az attérésre a véallalkozas adott okot, vagy az attérés egyébként indokolt volt.

Ha a fogyaszt6 a termék meghibasodasa miatt a vasarlastol (izembe helyezéstél) szamitott harom munkanapon
belll érvényesit csereigényt, a vallalkozas nem hivatkozhat aranytalan tébbletkdltségre, hanem koteles a terméket
kicserélni, feltéve, hogy a meghibasodas a rendeltetésszerl hasznalatot akadalyozza.

A kijavitast vagy kicserélést — a termék tulajdonsagaira és a fogyasztd altal elvarhaté rendeltetésére figyelemmel —
megfelelé hataridén belil, a fogyaszto érdekeit kimélve kell elvégezni. A véllalkozasnak térekednie kell arra, hogy
a kijavitast vagy kicserélést legfeljebb tizenst napon belil elvégezze.

A kijavitas soran a termékbe csak Uj alkatrész keriilhet beépitésre.

Nem szamit bele a jotallasi idébe a kijavitasi idének az a része, amely alatt a fogyaszté a terméket nem tudja
rendeltetésszerien haszndalni. A j6tallasi id6 a terméknek vagy a termék részének kicserélése (kijavitdsa) esetén a
kicserélt (kijavitott) termékre (termékrészre), valamint a kijavitas kdvetkezményeként jelentkezd hiba tekintetében
Ujbél kezdédik.

A jotallasi kotelezettség teljesitésével kapcsolatos koltségek a vallalkozast terhelik.

A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy tomegkozlekedési eszkdzon kézi csomagként nem
szallithat6 terméket — a jarmUvek kivételével — az lizemeltetés helyén kell megjavitani. Ha a javitas az (izemeltetés
helyén nem végezhetd el, a le- és felszerelésrél, valamint az el- és visszaszallitdsrél a vallalkozas vagy a
javitészolgalat gondoskodik.

A jotélldas nem érinti a fogyasztd jogszabalybol eredé — igy kilondsen kellék- és termékszavatossagi, illetve
kartéritési — jogainak érvényesitését.

Fogyasztoi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févarosi) kereskedelmi és iparkamardk mellett mikodé békéltetd
testilet eljarasat is kezdeményezheti.

A jotallasi igény a jotallasi jeggyel érvényesithetd. Jotallasi jegy fogyaszté rendelkezésére bocsatasanak
elmaradasa esetén a szerz6dés megkotését bizonyitottnak kell tekinteni, ha az ellenérték medfizetését igazold
bizonylatot - az altaldnos forgalmi adorél szél6 térvény alapjan kibocsatott szamlat vagy nyugtat - a fogyasztd
bemutatja és ezen a bizonylaton a készilék egyértelmliien beazonosithaté. Ebben az esetben a jétallasbél eredd
jogok az ellenérték megfizetését igazol6 bizonylattal érvényesithetéek.

A fogyasztd jotallasi igényét a vallalkozasnal érvényesitheti.

Fogyaszto a kovetkezd javitoszolgalatnal (szerviznél) kozvetlenul is érvényesitheti kijavitasi igényét:
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Infotek Kift.

2314 Halasztelek, 1l. Rakoczi Ferenc Gt 104. tel.: +36 24 521 280, fax: +36 24 521 262, email:
szerviz@infotek.hu

A véllalkozas a minéségi kifogas bejelentésekor a fogyasztd és véllalkozas kozotti szerz6dés keretében eladott
dolgokra vonatkozd szavatossagi és jotallasi igények intézésének eljarasi szabalyairdl sz6l6 19/2014. (IV. 29.)
NGM rendelet (a tovabbiakban: NGM rendelet) 4. §-a szerint koteles — az ott meghatérozott tartalommal —
jegyzékonyvet felvenni és annak masolatat haladéktalanul és igazolhaté médon a fogyaszté rendelkezésére
bocsatani. A vallalkozas, illetve a javitészolgalat (szerviz) a termék javitasra valo atvételekor az NGM rendelet 6.
§-a szerinti elismervény atadasara koteles.

48



Ccz

Dulezita bezpeénostni upozornéni

Pristroj se smi pouzivat pouze zpiisobem popsanym v navodu k pouziti!

Neni povoleno zadné jiné pouziti! Zaruka se nevztahuje na Skody

zplsobené nespravnym  pouzivanim nebo  nerespektovanim

bezpec€nostnich predpisi!

* Zkontrolujte, zda nejsou pfistroj, pfivodni kabel nebo zastrCka poskozeny.

Pokud jsou pfivodni kabel nebo zastrCka poSkozené, ohfivaC nepouZivejte.

Pfivodni kabel chrante pfed ostrymi hranami a vysokymi teplotami a nikdy ho

nepokladejte na ohfiva€ ani ho kolem néj neobtacejte.

«Zaruka se nevztahuje na Skody zplUsobené mrazem z dlvodu

nedostateCného topného vykonu vzhledem k rozmérdm mistnosti,

nedostatecné tepelné izolace mistnosti, nespravné obsluhy nebo vys$i moci

(napf. Vypadek proudu).

*Na ochranu mistnosti pfed mrazem pouzivate specialni pfistroj na ochranu

pfed mrazem!

* Pristroj se smi zapojit pouze do namontovaného elektrického vedeni a do
jednofazové elektrické zasuvky s napétim podle typového Stitku pfistroje!

* Hoflavé materialy nebo pfedméty jako zaclony, zavésy, nabytek, polstare,
lozni prédlo, papir, odévy nebo stény a stavebni prvky atd. musi byt od
topného télesa vzdaleny min. 100 cm. Nebezpeéi pozaru!

*Topné téleso se nesmi upevriovat na stény z plastu, syntetickych materialt
nebo jinych snadno zapalnych materialll jako napf. dfevo, dfevény obklad,
lepenka apod. Pfi nedodrzeni tohoto upozornéni hrozi pozar!

* Topné téleso se nesmi umistit na zed pfimo za dvere.

* Topné téleso se nesmi umistit na sténu pfimo pod elektrickou zasuvku.

« VAROVANI: Topné téleso nezakryvejte, hrozi piehiati.

Nepokladejte na topné téleso obleceni, ruéniky apod., Aby se ususili. hrozi
pozar!

-Kdyz topidlo nepouzivate, vzdy vytahnéte zastrcku z el. zasuvky! Pri
vypojovani zastrcky z el. zasuvky netahejte za kabel!

- Pfivodni kabel nesmi dojit do kontaktu s topnym télesem béhem provozu.

- Nepouzivejte topidlo s obtoceny pfivodnim kabelem! Hrozi pozar!
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-Nedotykejte se soucastek, které jsou pod proudem! Je to Zzivotu

nebezpecné!

- Nedotykejte se pfistroje mokryma rukamal! Je to zivotu nebezpecné!
- Pozor! Vystupni vzduchovy otvor je béhem provozu pfistroje velmi horky.

Vlychazejici vzduch je horky! Hrozi popaleni! Po vypnuti pfistroj postupné
vychladne. Pristroj umistéte tak, by nedoslo nahodnému dotyku!

- Pozor! Do otvor(l pfistroje nezasouvejte cizi pfedméty! Hrozi Uraz (zasah

elektrickym proudem) a poskozeni pristroje.

-Nenechavejte topidlo v provozu bez dohledu, pfedevsim pokud jsou v

blizkosti déti, zranitené osoby nebo doméci zvirata. Pristroj neni hracka!

. Pfistroj neni vhodny pro pouZiti pfi chovu zvifat.
- Pristroj neni urCen k pouzivani v exteriéru.
. VAROVANI: B&hem provozu se nedotykejte pfistroje ani oscilaéniho otvoru.

Hrozi Uraz!

- Pristroj je uren pouze pro pouziti v domacnosti.
. Pfistroj neni ur€en k pouzivani v podnikatelské &i primyslové oblasti.
- UdrZuijte pfistroj v Cistoté. Do vstupniho a vystupniho vzduchového otvoru se

nesmi dostat zadné predméty, nebot hrozi zasah elektrickym proudem,
pozar nebo poskozeni pfistroje.

- Teplovzdusny ventilator musi volné nasavat a vyfukovat vzduch.
- Topné téleso nepouzivat v gardzich a jinych prostorach, v nichZ hrozi pozéar

nebo vybuch, napf. staje nebo dfevéné kilny atd. nebo s lehce zapalnou
atmosférou.

-V blizkosti pfistroje neskladovat a nepouZzivat hoflaviny nebo spreje. Hrozi

pozar!

- Toto topné téleso se nesmi pouzivat v koupelnach nebo v blizkosti vany,

sprchy, pfipojky vody ¢i umyvadla nebo bazénu.

- Ujistéte se, Ze pfistroj nemize spadnout do vody (umyvadlo, sprchovy kout,

vana atd.) Nebo do jiné kapaliny.

- Pristroj, pfivodni kabel a zastrcka se nesmi ponofovat do vody nebo jiné

kapaliny. Dovnitf pfistroje nesmi vniknout voda ani vihkost. Hrozi Uraz
elektrickym proudem!
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- Elektrickd zasuvka musi byt vzdy snadno dostupna, aby bylo mozné rychle
vypojit zastrcku.

-Pred pouzitim vzdy zkontrolujte pfistroj, pfivodni kabel a zastr¢ku, zda
nejsou poskozeny. Pokud je pfistroj nebo pfivodni kabel poskozen, topné
téleso se nesmi pouzivat.

-Kdyz je poskozen pfivodni kabel pfistroje, musi ho vyménit vyrobce, jeho
zakaznicky servis nebo podobné kvalifikovand osoba, aby se predeslo
hrozicim rizikim. Neodborné opravy predstavuji pro uzivatele znaéné riziko!

-Déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickym, smyslovymi nebo duevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a / nebo znalosti smi pfistroj
pouzivat pouze pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani
pfistroje a rizicich, které z ngj plynou.

.Dé&ti se s pristrojem nesmi hrat. Citéni a uzivatelskou Udrzbu nesméji
provadét déti bez dohledu.

-Détem do tfi let zabraite v pfistupu k pfistroji, musi byt neustéle pod
dohledem.

- Déti ve véku 3 az 8 let smi pfistroj pouze zapnout a vypnout, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o bezpeéném pouzivani pfistroje a rizicich,
které z néj plynou, za pfedpokladu, Ze pfistroj je umistén nebo nainstalovan
na bézném misté pouzivani.

- Déti ve véku 3 az 8 let nesmi zapojovat / vypéjat’ zastrcku z / do elektrické
zasuvky, pfistroj nastavovat, Cistit nebo provadét uzivatelskou udrzbu.

-POZOR: Nékteré Casti vyrobku mohou byt velmi horké a zpusobit popéleni.
Budte opatrni pfedevSim v pfitomnosti déti a odkazanych osob.

- Tento teplovzdusSny ventilator slouzi jako pfidavné topeni a smi se pouzivat
pouze pro tento ucel. Nenechavejte pfistroj bez dozoru a kdyz je pfistroj v
provozu, neodchazejte z domu / bytu.

-Na jiné misto pfistroj pfemistujte pouze vypnuty a se zastrékou vypojenou z
el. zasuvky. Nechte ho nejdfive vychladnout.

-Nepouzivejte pfistroj s prodluzovacim kabelem, ¢asovatem nebo jinym
zafizenim, které pfistroj automaticky zapina / vypind, nebot hrozi pfehfati a
poZzar.
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-Pozor! Aby nemohlo dojit k nechténému vypnuti nebo zméné maximalni
teploty, nesmi se pfistroj pouZivat s externim ovladaCem, jako napf. ¢asovac
nebo elektrickym obvodem, kde dodavatel proudu zapina / vypina pfivod
proudu.

- Topné téleso tfeba umistit tak, aby na vypina¢ nebo jiné ovladace nemohla
dosahnout osoba z vany, sprchy nebo od umyvadla.

- Doporuéujeme zapojit pfistroj na elektricky obvod s jistiéem FI (30 mA).

- Z bezpeénostnich divodu nenechavejte obalovy material (plastové sacky,
krabice, polystyrén atd.) V dosahu déti.

.VAROVANI: Baterie odkladejte mimo dosah déti a miminek. PoZiti baterii
mUze jiz do dvou hodin zpusobit vnitfni popaleniny a tim zavazné poranéni
nebo smrt. V pfipadé spolknuti baterii jdéte okamzité na urgentni pfijem do
nemocnice. Vybité baterie okamzité zlikvidujte, postupujte podle pokyn(
mistni spolec¢nosti zajistujici recyklaci a odvoz odpadu.

Navod k pouziti patii k pristroji a je tieba jej odlozit spolu se zaruénim listem, pokladnim
bloékem a pokud mozno i s originalnim obalem. Pii zméné majitele pfistroje pfilozte i navod
k pouziti.

Vybaleni
* Po vybaleni pfistroj zkontrolujte, zda se pfi transportu neposkodil a obsah baleni je kompletni! Pokud

je pristroj poskozen nebo je obsah baleni nekompletni, obratte se na prodejnu, ve které jste pfistroj
zakoupili.

« Originalni obal nevyhazujte, budete ho potfebovat na skladovani topného télesa mimo topnou sezénu
nebo pfi zasilani do servisu.

» Obalovy materiél zlikvidujte podle predpist! Plastové sacky nejsou hracka pro déti — hrozi uduseni!

Umisténi

» Dodrzte bezpec¢nou vzdalenost min. 100 cm od hoflavych materidll a pfedmétl, nabytku, zafizeni
domu / bytu, stavebnich prvka, stén, dvefi apod. Pozor predevsim na zavésy, zaclony, nabytek, police
apod. Hrozi pozar. PFistroj musi mit vzdy volny prostor pro nasavani a vyfukovani vzduchu.

* Topné t éleso musi byt upevn éno minimaln & 1,80 m nad podlahou. Minimalni vzdalenost spodni
Céasti topného t élesa od podlahy je 1,80 m. (Nezapome nite na dodrZeni minimalnich odstup G -
viz. Obr. 2 a obr. 3).

« Pristroj se nesmi upevrovat na stény z plastu, syntetickych materiall nebo jinych snadno zapalnych
materialll jako napf. dievo, dievény obklad, lepenka apod. Pfi nedodrZeni tohoto upozornéni hrozi
pozar!

« Pristroj nezakryvejte a nepouzivejte na suSeni pradla.

* Z bezpecnostnich dlvodl: voda a elektfina jsou nebezpe¢nd kombinace! NepouZivejte pfistroj v
koupelné a v blizkosti vany, sprchy nebo bazénu. Ujistéte se, Ze pristroj nemlze spadnout do vody
(umyvadlo, sprchovy kout, vana atd.).

« Pristroj pouzivejte pouze pod dohledem.

* Topné téleso se smi pouZivat pouze pevné namontované na sténé ve vzpfimené vodorovné poloze.
Postupuijte podle pokyn(l pro montaz na sténu.
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Popis p Fistroje (obr. 1)

A ovladaci prvky

B displej

C vstupni vzduchové otvory (na zadni strané)

D kryt

E Vystupny vzduchovy otvor / oscilujici vzduchovéa
Stérbina

F ZAP/NYP - hlavni vypinac G
1 =ZAP g
0=VYP iz

G dalkové ovladani

Specialni vlastnosti:

* nastavovani teplotnich stuprid, resp. teploty
« dalkové ovladani

« oscilace vzduchové Stérbiny

« funkce TIMER 12 h

« tydenni program

« rozpoznani otevieného okna

Mont4Z na st énu

« Pristroj se smi pouzivat pouze ve vzpfimené horizontélni poloze hamontovany na sténé. Umisténi na
strop neni povoleno.

« Pfed zacatkem montaZe na sténu se presvédcte, Ze pfistroj je vypnuty (hlavni spina¢ (F) v poloze
"VYP") a z&strcka neni zapojena do el. zasuvky. PFistroj se smi montovat na st énu pouze vypnuty
s vytaZzenou zastr ¢kou.

« Respektujte "Bezpecnostni upozornéni* a pokyny uvedené v odstavci "Umisténi".

« Spodni strana p Fistroje upevn éného na st énu musi byt vzdalena od podlahy min. 180 cm.
Minimalni vzdélenost od sousednich st én je 100 cm a vzdalenost horni strany p Fistroje od
stropu min. 40 cm (viz obr. 2 a obr. 3).

 Pfi montazi pfistroje dejte pozor na vedeni, které jsou ulozeny pod omitkou. Nevrtejte otvory pod nebo
nad elektrickymi zasuvkami osazenymi na sténé a pfistroj neupeviiujte tésné vedle elektrické zastréky
ani do blizkosti hoflavych prfedmétd a zafizeni mistnosti. Respektujte uvedené pokyny a bezpecnostni
predpisy.

« PrisluSenstvi k montéazi na sténu je soucasti baleni a je vhodné predevsim na cihlové zdi. Pokud je
sténa z jiného materiélu, poradte se s odbornikem, resp. v obchodé se stavebninami.

» Kdy?Z jste nasli vhodné misto pro pfistroj, namontujte jej na zed pomoci dodanych Sroub a hmoZzdinek.
Dodrzujte bezpec¢nostni odstupy a pokyny k montazi - viz. obr. 2 a obr. 3.

« Pozor, odstup mezi hmozdinkou a hlavi¢kou Sroubu zvolte tak, aby bylo mozné pfistroj namontovat v
rovnomérném odstupu od stény a bezpecné zavésit. Topné téleso zavéste pomoci zavésu na zadni
strané na Srouby, posurite ho doleva a potom dol(. Zkontrolujte, zda pfistroj pevné sedi na zdi,
pfipadné trochu vice pfitahnéte Srouby.

POZOR:
Spodni strana pFistroje upevnéného na sténu musi byt vzdalena od podlahy min. 180 cm. Minimalni
vzdalenost od sousednich stén je 100 cm a vzdalenost horni strany pfistroje od stropu min. 40 cm.
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Obr. 2
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Uvedeni do provozu
» Po zapnuti pfi prvnim uvedeni do provozu i po delSim ¢ase odstavky mize kratkou dobu tvofit zapach. Zajistéte
dostate¢né vétrani a provoz bez prachu.
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Ovladaci prvky / displej / dalkové ovladani Ventilator a vyh Fivani (nastaveni na ovladacim poli)
Stisknéte tlacitko ® a provedte nasledujici nastaveni:

Hlavni vypina € (ZAP/VYP) -

® 20 ° -
Pfepina€ ZAP/VYP Standby ' e
LHJ ™ e o ® o0 ® ®@®_¢
Ukazovatel teploty P % 6, _.6._ pfistroj zastane v rezimu ventilator bez vyhrivani vyhfivani (1000 W)
e STANDBY
Tydenni program P
(CI vl X
. Upozorn éni: Kdyz je p Fistroj v rezimu STANDBY, po cca 30 sekundach se zas  tavi.
Vyhfivani (1000 W) <
Vyhfivani (2000 W) . e @ C il ag
L LR 3 ER
Cas (ZAPIVYP o
as ( ) . ® ®® —® ®® ‘J
Nastaveni teploty c plny topny vykon (2000 W) + ventilator plny topny vykon (2000 W)

Rozpoznani otev feného okna 8 Standardni nastaveni je na 23 ° C, kdyz ukazatel te  ploty "® C" nesuviti.

©
@

Nastaveni &asu Ventilator a vyh Fivani (nastaveni na dalkovém ovladani)
Stisknéte tlacitko @, ¢imz zapnete ovladani pristroje.

©
®
&

Nastaveni rezimu @

Stisknéte tlagitko @ a provedte nasledujici nastaveni:

®
®
®

Oscilace vzduchové St érbiny @

®
®
©

Nastavenie stup na vyhrievania @

-
(1000 W, 2000 W)
Snizit nastaveni @ l—» ® ®
Zvysit nastaveni @ N e @ ' @ 1
Dalkové ovladan ventilator bez vyhrivani vyhfivani (1000 W)

Obsluha p Fistroje
PFistroj mGzete obsluhovat pfilozenych dalkovym ovladanim nebo tlagitky na ovladacim poli pfistroje. - L

Po upevnéni pristroje na sténu zkontrolujte, Ze je hlavni vypinac v poloze "VYP". ® ® @

~
Zapoijte zastréku do el. zasuvky a pristroj zapnéte prepnutim hlavniho vypinace ZAP / VYP (obr 1-F) do polohy @ - < (/ ‘J
I". Pristroj je pfipraven k provozu. plny topny vykon (2000 W) + oscilace vyhfivani (2000 W)

stisknéte tlagitko @ jesté jednou, abyste pfistroj vypnuli.
Pristroj se nyni nachazi v rezimu STANDBY a po cca 30 sekundach se vypne.
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Nastaveni teploty (pomoci dalkového oviadani )

« Stisknéte tlacitko @, abyste ovladani pfistroje zapnuli.

« Stisknéte tla¢itko + nebo - a nastavte teplotu od 10 ° C do 49 ° C. Rozsviti se ukazatel
teploty "° C". Pfi teploté v mistnosti 15 ° C a nastaveni teploty na 25 ° C se na displeji ES
zobrazi nasledujici:

c

# (2000 W). ®

 Po stisknuti tlacitka @, miZete nastaveni teploty vratit zpét (ukazatel " C" nesviti) a

mZete zvolit standardni nastavnych vyhfivani # (1000 W) nebo ¥ #

PFistroj pracuje na plny topny vykon, kdyz je teplota v mistnosti 0 4 ° C niz$i nez nastavena teplota.
PFistroj pracuje na polovi¢ni topny vykon (1000 W), kdyz je teplota v mistnosti
00° Caz2 - Cnizsi nez nastavena teplota.

Kdyz je teplota v mistnosti vy5Si nez nastavena teplota, vyhfivani se vypne.

Ventilator se vypne a pracuje jiz jen cca 30 sekund, aby se pfistroj ochladil. Poté pfistroj pfejde do rezimu
STANDBY.

PFistroj se znovu zapne, kdyZ teplota v mistnosti klesne o 2 ° C pod nastavenou teplotu.

Prepnuti ZAP / VYP (na ovladacim poli a na dalkovém o vladani)

"ZAP" - zapnuti v rezimu STANDBY

« Stisknéte tlacitko ®, abyste naprogramovali pozadovany ¢as zapnuti od 1 do 12 hodin (ukazatel ® sviti).

e Kdyz pfistroj dosdhne nastaveny c¢as zapnuti, automaticky se zapne.
Standardni nastaveni je 23 ° C.

Pokud neni nastavena teplota ani tydenni program, pfistroj se pfAi  nepfetrzittm provozu
automaticky vypne a prejde do rezimu STANDBY.
Na obrazku je priklad nastaveni ¢asu zapnuti 8 hodin.

Ukazatel éasu se automaticky sniZuje jednou za hodinu o nB uplynulou hodinu.
o
[¢]

@ ®

VYP" — vypnuti v reZzimu chodu
« Stisknéte tladitko ®, abyste naprogramovali pozadovany ¢as vypnuti od 1 do 12 hodin (ukazatel ® sviti).
« Kdyz pfistroj doséhne nastaveny ¢as vypnuti, automaticky se vypne. Standardni nastaveni je 23 ° C.

Na obrazku je fiklad nastavendasu vypnuti 8 hodi

N |
uB
X 3 -« e
] ]
@ 5 Sekunden @
5 vterin -
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Nastaveni tydenniho programu / rozpoznani otev___feného okna

Nastaveni aktuélniho €asu (mozné jen dalkovym ovladanim)

« Stisknéte tlacitko @, abyste pfistroj zapnuli.

» Stisknéte tlacitko SET, zobrazi hodina.

» Pomoci tlacitek + a — nastavte aktualni hodinu (00 az 23).

« Stisknéte tlacitko SET jesté jednou, zobrazi se minuty.

» Pomoci tlacitek + a — nastavte aktualni minutu (00 az 59).

« Stisknéte tlacitko SET jesté jednou a mlizete nastavit den v tydnu.

« Pomoci tla¢itek + a — nastavte den v tydnu:

(d1 = pondéli, d2 = utery, d3 = stfeda, d4 = ¢tvrtek, d5 = patek, d6 = sobota, d7 = nedéle)
» Nastaveni potvrdte stisknutim tlacitka OK.

Priklad: stfeda 9:30, nastavena teplota = 25°C

g 30

- W * ¥

©® SET ©® SET 73

hodinz minut

¢S5 d3

L3 * W
©
@ F
[~1e® seT ©® |
nastavena teplota...........ccoooeeeeiriiieceecee der

KdyZ chcete zkontrolovat nastavenou teplotu a pfesny cas, stisknéte tlacitko SET jesté jednou.
Upozorn éni: Kdyz se vypne hlavni vypina € nebo vypadne proud, musite p Ffesny €as nastavit znovu.

Nastaveni "tydenniho programu" (na dalkovém ovladan i)

Nez zaéne s programovanim, musi byt nastaven presny ¢as.

. Stisknéte tlacitko @, abyste zapnuli ovladani.
1. Stisknutim tlacitka P spustte nastavovani tydenniho programu (ukazatel P sviti).
2. Stisknutim tla¢itka DAY naprogramujte den v tydnu (d1, d2, ... d7).
3. Stisknutim tlac¢itka EDIT nastavte ¢asovou periodu (P1, P2, ... P6). Na jeden den muZete nastavit max. 6

¢asovych programu. Pfiklad: P1: 07.00 hod az 09.00 hod, P2: 11:00 az 12:00 nebo jiny pozadovany ¢as.
Pozor: Kdyz nap fiklad nastavite P1: 07.00 - 12.00 hod a P2: 08.00 - 12.00 hod, zkombinuje se druh& perioda
(P2) s prvni periodou (P1).

4. Stisknéte tlacitko TIME / ON a nastavte ¢as zapnuti (00, 01, 02 ... 24).
Minuty nelze nastavit.
5. Stisknéte tlacitko TIME / OFF a nastavte ¢as vypnuti (00, 01, 02 ... 24).

Minuty se nedaji nastavit. Cas vypnuti nesmi byt niz8i nez éas zapnuti.
6. Pomoci tlacitek + nebo — nastavte poZadovanou teplotu.
7. Nastaveni potvrdte stisknutim tladitka OK.
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8. KdyZ chcete pro ten samy den nastavit jinou periodu, opakujte roky 3. az 7.
Na kazdy den v tydnu muZete nastavit az 6 period.

9. Pfi programovani jednotlivych dni v tydnu opakujte kroky 2. az 8.
« Stisknutim tlac¢itka P tydenni program aktivujete (ukazatel P sviti) nebo deaktivujete (ukazatel P nesviti).
« Kdyz ukoncite vySe uvedené programovani a tydenni program P pracuje, muZzete stisknutim tlacitek DAY /
EDIT TIME / ON a TIME / OFF zkontrolovat nastavené ¢asy jednotlivych dni a ¢asové periody.

KdyzZ je ¢as zapnuti zarovenr ¢asem vypnuti, pfistroj pfejde do rezimu STANDBY.
KdyZ neni nastavend teplota, plati standardni nastaveni 23 ° C. KdyzZ je teplota v mistnosti vySsi nez 23 ° C,

pfistroj se nezapne. KdyZ vypnete hlavni vypina¢, tydenni program se vymaze.

Pfiklad: nastaveni pondéli: 1. program 7.00 az 13.00 hod
stlacovani tlacitek:

g1 231 0 13

P — DAY — EDIT — TIME/ON — TIME/OFF — OK

Nastaveni "otev_Fené okno" (pouze na dalkovém ovladani)
«  Stisknutim tlagitka @ ovladani zapnéte. Pfistroj je v topném rezimu, nez

se stabilizuje.
«  Stisknutim tlagitka B aktivujte rezim “rozpoznani otevieného okna" 83 83
(ukazatel B sviti). P &
o L L P
« Pomoci tlagitek + nebo - nastavte teplotu pro rozpoznani otevieného okna.
. stisknutim tlagitka B mazete nastaveni vymazat (ukazatel (X zhasne). *8 ta
PFistroj se vrati do pfedchoziho pracovniho rezimu. ® @ ®

KdyZ pfi reZimu rozpoznani otevieného okna za méné nez 10 minut klesne teplota v mistnosti o 5 ° C az 10 ° C,
pfistroj pfestane pracovat a prepne se do rezimu STANDBY. Stisknutim tladitka ©) pristroj znovu zapnéte.

KdyZ je soucasné aktivovan rezim rozpoznani otevieného okna i tydenni program, pfistroj se nezapne, kdyz je
béhem tohoto ¢asu naprogramované "VYP". KdyZ je v tydennim programu nastaveno "ZAP", pfistroj pracuje pfi
nastavené teploté spolu s rezimem otevieného okna.

Priklad: KdyZ je aktivovana funkce rozpoznani otevieného okna, musi byt tydenni dobu provozu pfedem
nastaveny.

Je pondéli rano 9.00 - 10.00 hod, poZzadovana teplota 28 ° C, funkce otevieného okna funguje pouze 9.00 - 10.00.
Pfistroj se vypne, kdyZ teplota klesne na 23 ° C nebo niz3i. Pokud je nastaven jiny ¢as, pfistroj nefunguje, pouze v
rezimu STANDBY.

V jakém rezimu se p Fistroj nachazi zjistime podle p  FisluSnych symbol @ na displeji.
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Vypnuti p Fistroje
KdyZ chcete provoz pfistroje ukongit, stisknéte tlacitko O,
POZOR: pfistroj je nadale ve stavu pfipravenosti!

Na Uplné odpojeni pristroje od sité prepnéte hlavni vypina¢ ZAP / VYP (F) do polohy "0" a vytdhnéte zastrcku z el.
zasuvky.

Baterie (v dalkovém ovladdani)

Do déalkového ovladani je nutna baterie (CR2025) (V3), pokud neni pfilozena.

Kdyz je baterie v ovladani vlozena, vytahnéte plastovy pasek (li treba) z krytu slozce na baterii.
Kdyz se baterie (CR2025) (V3) vybije, je tfeba ji vyménit — viz obr. 4 - A, B, C).

Obr. 4
B
/ o CR2025
./" : ot
by OPEN
C tPusH

Upozornéni: P¥i likvidaci vybitych baterii podle pokyn mistni organizace pro recyklaci a sbér odpadu.

Bezpe énostni za Fizeni
Topné téleso je vybaveno dodate¢nym vestavénym bezpeénostnim zafizenim, které ho chrani pfed prehfatim a
topné téleso automaticky vypne.
» KdyZ k tomu dojde, topny ¢lanek je po kratké fazi chlazeni znovu funkéni a topné téleso je pfipraveno k pouZiti.
» Pokud se vypnuti zopakuje, zkontrolujte, zda v blizkosti topného télesa nejsou pfedméty, resp. zda nebrani
cirkulaci vzduchu.
 Pokud k vypinani dochazi opakované, pfistroj vypnéte, vytahnéte zastré¢ku z el. zasuvky a kontaktujte opravéare
nebo zékaznicky servis vyrobce.
* Postupujte podle podminek zaruky.

Cisténi a uskladn éni

* PFistroj vypnéte, vytahnéte zastrcku z el. zasuvky a nechte ho vychladnout. Doporucujeme vycistit ohfivac
dvakrat ro¢né. V zavislosti na pouzivani mize byt nutné i ¢astéjsi cisténi.

» Vysavatem vycistéte vstupni a vystupni vzduchové otvory, abyste odstranili prach a nedistoty z motoru a
topného ¢lanku. Nedotykejte se vyhfivaciho ¢lanku, abyste ho neposkodili.

* Kryt vycistéte mékkym hadfikem nebo Stétcem na prach. NepouZzivejte vodu ani abrazivni a ziravé  éistici
prost fedky! K ¢isténi pristroje nepouzivejte horlavé cistici prostfedky, napf. benzin nebo lih. Pozor: poskozeni
povrchu!

« PFistroj ani zastréku neponorovat do vody, do vnitfku pfistroje nesmi vniknout voda. OhroZeni Zivota!

 Kdy?Z pfistroj déle nepouzivate, méli byste jej chranit pfed prachem a necistotami.

* Mimo topné sezény pouZzijte na uskladnéni originalni obal. Pfed uskladnénim pfistroj vycistéte a uloZte jej na
chladné, suché misto.

Technické daje

Typ Pfislusenst Volt Frekvence Topny vykon Rozméry
vi (SxVxH)
KPF 2001 B dalkové 220-240 50 Hz 1000 W 56,5 x 19,5 x 10,5 cm
ovladani 2000 W

Oznaceni CE
Oznaceni CE potvrzuje, Ze pfistroj spliuje zakladni poZzadavky Smérnice o elektromagnetické kompatibilité
(2014/30/EU), Smérnice o limitech napéti (2014/35/EU) a Smérnice "RoHS" (2011/65/EU).
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Potiebné Udaje k elektrickym topnym za
2015/1188/EU

fizenim

Identifikaéni znacka (znacky) modelu : KPF 2001 B

(KPT-2000B-5270L

Navod k pouZiti, zaru €ni prehlaSeni a servis

Heller KPF 2001 B C €
Véazeny zékazniku,

aby Vam V&S elektrospotrebi¢ slouzil co nejlépe, pozorné si pfed jeho prvnim uvedenim do provozu
prectéte cely navod k pouZiti. Tento elektrospotiebi¢ byl fadné prezkouSen. Prodavajici poskytuje
zaruéni dobu v trvani 2roky od data jeho zakoupeni. V této dobé odstranime bezplatné vSechny zavady
a nedostatky, které podstatné omezuji jeho funkci a které prokazatelné vznikly vadou materialu nebo
nedostatkem pfi vyrobé. Zavady odstranime podle naSeho uvazeni opravou nebo vyménou zavadné
Casti pfistroje. Zaruka se nevztahuje na zavady zplisobené nedodrzenim navodu k pouziti, nespravnym
zapojenim, nepfiméfenym zachazenim, normalnim opotfebenim a na nedostatky, které jsou pro vlastni
funkci pfistroje nepodstatné a vznikly napfiklad na kfehkych dilech elektrospotfebi¢e, napf. snadno
rozbitné dily ze skla, umélych hmot a zarovky. Zaruka pozbyva platnosti zdsahem do pfistroje jinou
osobou, nez osobou nami povéfenou servisem .. Pokud se vyskytne na VaSem pfistroji zavada, zaSlete
nebo predejte elektrospotfebi€ v baleni s kompletnim pfisluSenstvim s uvedenim Vasi adresy a tel. €isla
a popisem zavady na adresu servisu.

Néavod Kk pouziti, zaruéni prohlaSeni a servis.

Oprava v zaru €éni dob & Vam bude provedena bezplatn & pouze tehdy, pokud p FiloZite ke spot Febi¢i
doklad o zakoupeni p fFistroje (pokladni blok, faktura) a to zaru ¢éni prohlaSeni, kde jsou servisni
poznamky.

Udaj Znacka | Hodnota | Jed- Udaj Jednotka
notka
Tepelny vykon Pouze u akumula €nich elektrickych lokalnich topidel: typ
pFijmu tepla
Jmenovity tepelny Prom 2,0 kW ruéni fizeni akumulace tepla s [ne]
vykon integrovanym termostatem
Minimalni tepelny Prmin 0 kW ruéni fizeni akumulace tepla se zpétnou [ne]
vykon (orienta¢ni) vazbou informujici o teploté v mistnosti
a/nebo venkovni teploté
Maximalni trvaly Prmax.c 2,0 kw elektronické Fizeni akumulace tepla se [ne]
tepelny vykon zpétnou vazbou informujici o teploté v
mistnosti a/nebo venkovni teploté
Spotieba pomocné elektrické energie vydej tepla s ventilatorem [ne]
Pfi jmenovitém €lmax 0 kW Typ vydeje tepla/regulace teploty v mistnosti
tepelném vykonu
Pfi minimalnim €lmin 0 kw jeden stupen tepelného vykonu, bez [ne]
tepelném vykonu regulace teploty v mistnosti
V pohotovostnim elsg 0,001 kW dva nebo vice ruénich stupni, bez [ne]
rezimu regulace teploty v mistnosti
s mechanickym termostatem pro regulaci [ne]
teploty v mistnosti
s elektronickou regulaci teploty v [ne]
mistnosti
s elektronickou regulaci teploty v [ne]
mistnosti a denim programem
s elektronickou regulaci teploty v [ano]
mistnosti a tydennim programem
DalSi moZnosti regulace
regulace teploty v mistnosti s detekci [ne]
pfitomnosti osob
regulace teploty v mistnosti s detekci [ano]
otevfeného okna
s dalkovym ovladanim [ne]
s adaptivné fizenym spousténim [ne]
s omezenim doby ¢innosti [ano]
s ¢ernym kulovym &idlem [ne]

Kontaktni Gdaje

Heller Elektro-Hausgerate GmbH
Mihlberger Strale 34
D-04895 Falkenberg/Elster

Narok na zaruku zanika, pokud je porucha zplUsobena:

- mechanickym poskozenim (véetné poskozeni v prabéhu prepravy),

- neSetrnym a nespravnym pouzivanim v nesouladu s navodem, nepozornosti, znecisténim a
zanedbanou udrzbou,

- vnéjSi udalosti (prepéti v siti, Zivelna pohroma apod.),

- pfipojenim vyrobku na jiné sitové napéti, jaké je pro néj uréeno,

- pfi nepredloZeni originalniho dokladu o zakoupeni.

Néarok zanika rovnéz v pripadé, kdy kdokoli provedl modifikace nebo adaptace k rozsifeni funkci vyrobku
oproti zakoupenému provedeni nebo kvlli moZnosti jeho provozovani v jiné zemi, nez pro kterou byl
navrzen. Narok nebude uznan na ¢asti, podléhajici béznému opotiebeni, které je v prabéhu provozu
nutné ménit kvali spravné funkci vyrobku (napf. Filtry, sacky, gumova tésnéni, odvaprovaci ty¢inky,
baterie, Zarovky, obaly apod.)

Servisni zaznamy:

Dodavatel vyrobkub rﬁ @ ||| , spa.r. 0.

Centrum 1746/265, 017 01 Pov. Bystrica, tel.:042/4330791, 0918341576, fax:042/4260610

61

Organizace povéfena servisem vyrobku:
Brel, spol. s r.0., Centrum 1746/265, 017 01 Povazska Bystrica
Tel.: 042/4330791, mobil: 0918341576, servis@brel.sk, www.brel.sk
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Délezité bezpeénostné upozornenia

Pristroj sa smie pouzivat' iba spésobom popisanym v navode na

pouzitie! Nie je povolené Ziadne iné pouzitie! Zaruka sa nevztahuje na

skody spdsobené nespravnym pouzivanim alebo nerespektovanim
bezpecnostnych predpisov!

. Skontrolujte, €i nie su pristroj, privodny kabel alebo zastréka poSkodené.
Ak su privodny kabel alebo zastrCka poSkodené, ohrievaC nepouzivajte.
Privodny kabel chrarite pred ostrymi hranami a vysokymi teplotami a nikdy
ho nepokladajte na ohrievac ani ho okolo neho neobtacajte.

. Zaruka sa nevztahuje na S$kody spOsobené mrazom zdévodu
nedostatoného vykurovacieho vykonu vzhladom k rozmerom miestnosti,
nedostatoCnej tepelnej izolacie miestnosti, nespravnej obsluhy alebo vyssej
moci (napr. vypadok prudu).

- Na ochranu miestnosti pred mrazom pouzivate Specialny pristroj na
ochranu pred mrazom!

- Pristroj sa smie zapojit iba do namontovaného elektrického vedenia a do
jednofazovej elektrickej zasuvky s napatim podra typového Stitku pristroja!

- Horlavé materialy alebo predmety ako zaclony, zavesy, nabytok, vankuse,
postelna bielizen, papier, odevy alebo steny a stavebné prvky atd. musia
byt od vykurovacieho telesa vzdialené min. 100 cm. Nebezpeéenstvo
poziaru!

- Vykurovacie teleso sa nesmie upevnovat na steny z plastu, syntetickych
materialov alebo inych, lahko zapalnych materidlov ako napr. drevo,
dreveny obklad, lepenka a pod. Pri nedodrzani tohto upozornenia hrozi
poziar!

- Vykurovacie teleso sa nesmie umiestnit' na stenu priamo za dvere.

- Vykurovacie teleso sa nesmie umiestnit na stenu priamo pod elektricku
zasuvku.

- VAROVANIE: Vykurovacie teleso nezakryvajte, hrozi prehriatie.
Nepokladajte na vykurovacie teleso obleCenie, uteraky apod., aby sa
ususili. Hrozi poZiar!
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- Ked' vykurovacie teleso nepouzivate, vzdy vytiahnite zastrcku zel.

zasuvky! Pri vypajani zastrcky z el. zasuvky net'ahajte za kabel!

. Privodny kabel nesmie ddjst do kontaktu s vykurovacim telesom pocas

prevadzky.

- NepouZivajte vykurovacie teleso s obmotanym privodnym kablom! Hrozi

poziar!

- Nedotykajte sa sUciastok, ktoré st pod pridom! Je to zZivotu nebezpecéné!
- Nedotykajte sa pristroja mokrymi rukami! Je to zivotu nebezpeéné!
- Pozor! Viystupny vzduchovy otvor je poCas prevadzky pristroje velmi horuci.

Vlychadzajuci vzduch je hortci! Hrozi popalenie! Po vypnuti pristroj
postupne vychladne. Pristroj umiestnite tak, by ste predisli nahodnému
dotyku!

. Pozor! Do otvorov pristroja nezasuvajte cudzie predmety! Hrozi uraz

(zasah elektrickym prudom) a poSkodenie pristroja.

- Nenechavajte vykurovacie teleso v prevadzke bez dohladu,

predovSetkym ak su v blizkosti deti, zranitelné osoby alebo domace
zvieratka. Pristroj nie je hracka!

- Pristroj nie je vhodny na pouzitie pri chove zvierat.
. Pristroj nie je ureny na pouzivanie v exteriéri.
- VAROVANIE: Pocas prevadzky sa nedotykajte pristroja ani oscilatného

otvoru. Hrozi Uraz!

. Pristroj je ur€eny len na pouzivanie v doméacnosti.
- Pristroj nie je ureny na pouzivanie v podnikatel'skej ¢i priemyselnej oblasti.
. Udrziavajte pristroj v Cistote. Do vstupného a vystupného vzduchového

otvoru sa nesmu dostat' ziadne predmety, lebo hrozi zasah elektrickym
prudom, poZiar alebo poskodenie pristroja.

. Teplovzdu$ny ventilator musi volne nasavat a vyfukovat vzduch.
- Vykurovacie teleso nepouZzivat v garazach ainych priestoroch, v ktorych

hrozi poZiar alebo vybuch, napr. stajne alebo drevené koine atd. alebo
s lahko zapalnou atmosférou.

- V blizkosti pristroja neskladovat a nepouzivat horfaviny alebo spreje. Hrozi

poziar!
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. Toto vykurovacie teleso sa nesmie pouzivat v kupelniach alebo v blizkosti
vane, sprchy, pripojky vody ¢i umyvadla alebo bazéna.

. Uistite sa, Ze pristroj nemdze spadnut do vody (umyvadlo, sprchovy kut,
vana atd.) alebo do inej kvapaliny.

. Pristroj, privodny kabel a zastr¢ka sa nesmu ponarat do vody alebo inej
kvapaliny. Do vnutra pristroja nesmie vniknut voda ani vlhkost. Hrozi uraz
elektrickym pradom!

. Elektricka zasuvka musi byt vzdy lahko dostupna, aby bolo moZné rychlo
vypojit zastrcku.

- Pred pouZitim vzdy skontrolujte pristroj, privodny kabel a zastrcku, ¢i nie su
poSkodené. Ak je pristroj alebo privodny kabel poSkodeny, vykurovacie
teleso sa nesmie pouzivat.

- Ked je poskodeny privodny kabel pristroja, musi ho vymenit vyrobca, jeho
zakaznicky servis alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo
hroziacim rizikdm. Neodborné opravy prestavuju pre pouZivatela znacné
riziko!

. Deti od 8 rokov aosoby sobmedzenymi fyzickym, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a/alebo znalosti
smu pristroj pouZivat iba pod dohladom alebo ak boli poucené
0 bezpe¢nom pouzivani pristroja a rizikach, ktoré z neho plynu.

. Deti sa s pristrojom nesmu hrat. Cistenie a uZivatelsk( Udrzbu nesmu
vykonavat deti bez dohladu.

- Detom do troch rokov zabrante v pristupe k pristroju, musia byt neustale
pod dohladom.

. Deti vo veku 3 az 8 rokov smu pristroj iba zapnut a vypnut, pokial su pod
dohladom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani pristroja a rizikach,
ktoré zneho plynd, za predpokladu, Ze pristroj je umiestneny alebo
nainstalovany na beznom mieste pouZivania.

. Deti vo veku 3 az 8 rokov nesmu zapajat/vypajat zastrcku z/do elektricke;
zasuvky, pristroj nastavovat, Cistit alebo vykonavat uzivatel'sku udrzbu.

- POZOR: Niektoré Casti vyrobku mézu byt velmi horlce a spdsobit
popélenie. Budte opatrni predovSetkym v pritomnosti deti a odkazanych
0sob.
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- Tento teplovzduSny ventilator slizi ako pridavné vykurovanie asmie sa
pouzivat iba na tento Ucel. Nenechavajte pristroj bez dohladu a ked je
pristroj v prevadzke, neodchadzajte z domu/bytu.

- Na iné miesto pristroj premiestfiujte iba vypnuty a so zastr¢kou vypojenou
z el. zasuvky. Nechajte ho najskér vychladnut.

- NepouZivajte pristroj s predlZzovacim kablom, ¢asovaCom alebo inym
zariadenim, ktoré pristroj automaticky zapina/vypina, lebo hrozi prehriatie
a poziar.

- Pozor! Aby nemohlo dojst k nezelanému vypnutiu alebo zmene maximalne;
teploty, nesmie sa pristroj pouzivat sexternym ovladaCom, ako napr.
¢asovac alebo elektrickym obvodom, kde dodavatel pradu zapina/vypina
privod prudu.

- Vykurovacie teleso treba umiestnit tak, aby na vypina¢ alebo iné ovladace
nemohla dosiahnut osoba z vane, sprchy alebo od umyvadla.

. Odporucame zapojit' pristroj na elektricky obvod s istiom FI (30 mA).

. Zbezpecnostnych dbévodov nenechavajte obalovy material (plastové
vrecka, krabice, polystyrén atd') v dosahu deti.

- VAROVANIE: Batérie odkladajte mimo dosahu deti a babatiek. Prehltnutie
batérii méZze uz do dvoch hodin spdsobit vnutorné popaleniny a tym
zavazné poranenia alebo smrt. V pripade prehltnutia batérii chodte
okamZite na urgentny prilem do nemocnice. Vybité batérie okamzite
zlikvidujte, postupujte podfa pokynov miestnej spolocnosti zabezpecujucej
recyklaciu a odvoz odpadu.

Navod na pouzitie patri k pristroju atreba ho odlozit spolu so zaruénym listom,
pokladniénym blo¢kom a pokial' mozno aj s origindlnym obalom. Pri zmene majitef'a pristroja
prilozte aj navod na pouzitie.

Vybalenie
» Po vybaleni pristroj skontrolujte, ¢i sa pri transporte neposkodil a obsah balenia je kompletny! Ak je

pristroj poSkodeny alebo je obsah balenia nekompletny, obratte sa na predajfiu, v ktorej ste pristroj
zakupili.

» Originalny obal nevyhadzujte, budete ho potrebovat na skladovanie vykurovacieho telesa mimo
vykurovacej sezény alebo pri zasielani do servisu.

« Obalovy material zlikvidujte podla predpisov! Plastové vreckd nie su hrac¢ka pre deti — hrozi udusenie!

66



Umiestnenie

Dodrzte bezpe¢nl vzdialenost min. 100 cm od horlavych materidlov a predmetov, nabytku,
zariadenia domu/bytu, stavebnych prvkov, stien, dveri a pod. Pozor predovSetkym na zavesy,
zaclony, nabytok, police a pod. Hrozi poziar. Pristroj musi mat vzdy volny priestor na nasavanie
a vyfukovanie vzduchu.

Vykurovacie teleso musi by t upevnené minimalne 1,80 m nad podlahou. Minimalna  vzdialenos t' spodnej
€asti vykurovacieho telesa od podlahy je 1,80 m. (Ne zabudnite na dodrzanie minimélnych odstupov —
vid’. obr. 2 a obr. 3).

Pristroj sa nesmie upeviiovat na steny zplastu, syntetickych materidlov alebo inych, lahko zapalnych
materiélov ako napr. drevo, dreveny obklad, lepenka a pod. Pri nedodrzani tohto upozornenia hrozi poziar!
Pristroj nezakryvajte a nepouZzivajte na susSenie bielizne.

Z bezpecnostnych doévodov: voda a elektrina st nebezpecnd kombinacia! NepouZivajte pristroj v kipelni
a v blizkosti vane, sprchy alebo bazéna. Uistite sa, Ze pristroj nemdze spadnit do vody (umyvadlo, sprchovy
kat, vana atd’.).

Pristroj pouzivajte len pod dohladom.

Vykurovacie teleso sa smie pouzivat iba pevne namontované na stene vo vzpriamenej vodorovnej polohe.
Postupujte podla pokynov pre montaz na stenu.

Popis pristroja (obr. 1) c D

A ovladacie prvky A
B displej ¥
C vstupné vzduchové otvory (na zadnej strane)
D iyt SV
E Vystupny vzduchovy otvor F E / oscilujuca vzduchové Strbina
F ZAPIVYP - hlavny G/ & vypinaé
| =ZAP 1=

0=VYP

PrisluSenstvo k montazi na stenu je sucastou balenia a je vhodné predovSetkym na tehlové steny. Ak je
stena z iného materiélu, poradte sa s odbornikom resp. v obchode so stavebninami.

Ked ste nasSli vhodné miesto pre pristroj, namontujte ho na stenu pomocou dodanych skrutiek
a hmozdiniek. DodrZiavajte bezpe¢nostné odstupy a pokyny k montazi — vid. obr. 2 a obr. 3.

Pozor, odstup medzi hmoZzdinkou a hlavi¢kou skrutky zvolte tak, aby bolo moZné pristroj namontovat
v rovnomernom odstupe od steny a bezpe¢ne zavesit. Vykurovacie teleso zaveste pomocou zavesu na
zadnej strane na skrutky, posurite ho dolava a potom nadol. Skontrolujte, ¢i pristroj pevne sedi na stene,
pripadne trochu viac pritiahnite skrutky.

POZOR:
Spodné strana pristroja upevneného na stenu musi byt vzdialena od podlahy min. 180 cm. Minimalna
vzdialenost od susednych stien je 100 cm a vzdialenost hornej strany pristroja od stropu min. 40 cm.

G dialkové ovladanie

Speciélne vlastnosti:

nastavovanie teplotnych stupriov resp. teploty
dialkové ovladanie

oscilacia vzduchovej Strbiny

funkcia TIMER 12h

tyZdenny program

rozpoznanie otvoreného okna

MontéZ na stenu

Pristroj sa smie pouzivat iba vo vzpriamenej horizontalnej polohe hamontovany na stene. Umiestnenie na
strop nie je povolené.

Pred zaciatkom montdZze na stenu sa presvedCte, Ze pristroj je vypnuty (hlavny vypinaé (F) v polohe
VYP“) a zastr¢ka nie je zapojena do el. zasuvky. Pristroj sa smie montova t' na stenu iba vypnuty
s vytiahnutou zastr ¢ékou.

ReSpektujte ,Bezpecnostné upozornenia“ a pokyny uvedené v odseku ,Umiestnenie”.

Spodna strana pristroja upevneného na stenu musi by t vzdialena od podlahy min. 180 cm.
Miniméalna vzdialenos t' od susednych stien je 100 cm a vzdialenos t hornej strany pristroja od
stropu min. 40 cm (vi d obr. 2 a obr. 3).

Pri montazi pristroja dajte pozor na vedenia, ktoré su uloZzené pod omietkou. Nevrtajte otvory pod alebo
nad elektrickymi zasuvkami osadenymi na stene a pristroj neupevnuijte tesne vedla elektrickej zastrcky ani
do blizkosti horfavych predmetov a zariadenia miestnosti. ReSpektujte uvedené pokyny a bezpecnostné

predpisy.
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Obr. 2

Obr. 3
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Uvedenie doprevadzky
e Po zapnuti pri prvom uvedeni do prevadzky aj po dlhSom Case odstavky sa moze kratku dobu tvorit
zapach. Zabezpecte dostatocné vetranie a prevadzku bez prachu.

Ventilator a vyhrievanie (nastavenie na ovladacomp  oli)
Stlacte tla¢idlo ® a urobte nasledovné nastavenia:

Ovladacie prvky / displej / dia__'kové ovladanie 5 b *

T e ® oo ® ® o0 —

Hlavny vypina ¢é (ZAP/VYP) -

H-' ‘_' pristroj zastane v rezime ventilator bez vyhrievania vyhrievanie (1000 W)
Prepina & ZAP/VYP Standby ©) |_{ \-! STANDBY
Ukazovate F teploty 83 P :6: _:.:_ Upozornenie: Ke d je pristroj v rezime STANDBY, po cca 30 sekundach  sa zastavi.
Tyzdenny program P G ‘c 4 i 5g
- x * ‘: '(
Vyhrievanie (1000 W) S
- ® ©O° . @ °° |
avani o e \ )
Vyhrievanie (2000 W) T plny vyhrievaci vykon (2000 W) + ventilator plny vyhrievaci vykon (2000 W)
Cas (ZAPIVYP) G / Y Standardné nastavenie je na 23 °C, ke d ukazovate I teploty ,°C* nesvieti.

Nastavenie teploty ‘c @ @

Rozpoznanie otvoreného okna @

Ventilator a vyhrievanie (nastavenie na dia__Fkovom ovladani)
Stlacte tlacidlo @, ¢im zapnete ovladanie pristroja.
Stladte tlagidlo @ a urobte nasledovné nastavenia:

©
®
&

Nastavenie €asu @

©
®
®

Nastavenie rezimu

Oscilacia vzduchovej Strbiny

®
©

Nastavenie stup ha vyhrievania @

(1000 W, 2000 W)

Znizit nastavenie

Zvysi t nastavenie

Obsluha pristroja

Q
®

®
®
©

@
©
&,

N

Diarkové
ovladanie

Pristroj moZete obsluhovat priloZzenych dialkovym ovladanim alebo tlacidlami na ovladacom poli pristroja.

* Po upevneni pristroja na stenu skontrolujte, Ze je hlavny vypinac v polohe ,VYP*.
Zapojte zastr¢ku do el. zasuvky a pristroj zapnite prepnutim hlavného vypina¢a ZAP/VYP (obr 1 — F) do

polohy ,I“. Pristroj je pripraveny na prevadzku.

|_'®@

ventilator bez vyhrievania

*

©®

b @ -

plny vyhrievaci vykon (2000 W) + oscilacia

@ ® @

vyhrievanie (1000 W)

@ ® ‘J

vyhrievanie (2000 W)

0

Stlagte tlagidlo @ este raz, aby ste pristroj vypli.
Pristroj sa teraz nachadza v rezime STANDBY a po cca 30 sekundach sa vypne.
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Nastavenie teploty (pomocou dia Fkového ovladania)
« Stlacte tlacidlo @, aby ste ovladanie pristroja zapli.

« Stlacte tlacidlo + alebo — a nastavte teplotu od 10 °C do 49 °C. Rozsvieti sa ukazovatel E S
teploty ,°C*. i &
Pri teplote v miestnosti 15 °C a nastaveni teploty na 25 °C sa na displeji zobrazi c )
nasledovné:

®

* Ked stlacite tlacidlo @, moZete nastavenie teploty vratit spat (ukazovatel ,°C" nesvieti)
a mozete zvolit Standardné nastavnie vyhrievania # (1000 W) alebo # # (2000 W).

Pristroj pracuje na plny vyhrievaci vykon, ked je teplota v miestnosti o 4°C nizSia ako nastavena teplota.
Pristroj pracuje na polovicny vyhrievaci vykon (1000 W), ked je teplota v miestnosti
0 0°C az 2°C niZSia ako nastavena teplota.

Ked je teplota v miestnosti vy3Sia ako nastavena teplota, vyhrievanie sa vypne.

Ventilator sa vypne a pracuje uz iba cca 30 sekdnd, aby sa pristroj ochladil. Potom pristroj prejde do reZimu
STANDBY.

Pristroj sa znova zapne, ked teplota v miestnosti klesne o 2°C pod nastavenu teplotu.

Prepnutie ZAP/VYP (na ovladacom poli a na dilkovom ovladani)

ZAP" — zapnutie v reZime STANDBY

» Stlacte tlacidlo ®, aby ste naprogramovali poZzadovany ¢as zapnutia od 1 do 12 hodin (ukazovatel ®
svieti).

« Ked pristroj dosiahne nastaveny &as zapnutia, automaticky sa zapne. Standardné
nastavenie je 23°C.

Ukazovaté casu sa automaticky znizuje raz za hodinu o uplyhatiinu. B B
Ak nie je nastavena teplota ani tyzdenny prograrfstroj sa pri nepretrZitej prevadzke automatick g

vypne a prejde do rezimu STANDBY.

Na obrazku je priklad nastaventasu zapnutia 8 hodin. ®

VYP* — vypnutie v reZime chodu

» Stlacte tlacidlo ®, aby ste naprogramovali poZzadovany ¢as vypnutia od 1 do 12 hodin (ukazovatel ®
svieti).

+ Ked pristroj dosiahne nastaveny &as vypnutia, automaticky sa vypne. Standardné nastavenie je 23°C.

Na obrazku je priklad nastavenia ¢asu vypnutia 8 hodin.

n -
0o
X 3 o W
L] C]
B 5 sekdn ®
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Nastavenie tyZdenného programu / rozpoznanie otvore  ného okna

Nastavenie aktualneho €asu (mozné len dia kovym ovladanim)
« Stlacte tlacidlo @, aby ste pristroj zapli.
« Stlacte tlacidlo SET, zobrazi sa hodina.
* Pomocou tlac¢idiel + a — nastavte aktualnu hodinu (00 az 23).
» Stlacte tlacidlo SET eSte raz, zobrazia sa min(ty.
* Pomocou tlac¢idiel + a — nastavte aktualnu mindtu (00 az 59).
» Stlacte tlacidlo SET eSte raz a mdzete nastavit den v tyzdni.
* Pomocou tlagidiel + a — nastavte den v tyzdni:
(d1 = pondelok, d2 = utorok, d3 = streda, d4 = Stvrtok, d5 = piatok, d6 = sobota, d7 = nedela)
* Nastavenia potvrdte stla¢enim tlacidla OK.

Priklad: streda 9:30, nastavena teplota = 25°C

g 30

* ¥ o

©® SET % SET 73

hodine mindt

25 d3

* ¥ * %
c
©® :
~ seT °® ]
nastavena teplota ...de

Ked chcete skontrolovat nastavend teplotu a presny ¢as, stlacte tlacidlo SET eSte raz.

Upozornenie: Ke d' sa vypne hlavny vypina € alebo vypadne prid, musite presny  €as nastavi t' znova.

Nastavenie ,tyZdenného programu“ (na dia___Fkovom ovladani)

Nez zaéne s programovanim, musi byt nastaveny presny c¢as.

Stlacte tlacidlo @, aby ste zapli ovladanie.

. Stlacenim tlacidla P spustite nastavovanie tyzdenného programu (ukazovatel P svieti).

. Stlacenim tla¢idla DAY naprogramujte der v tyzdni (d1, d2, ... d7).

. Stlaenim tlacidla EDIT nastavte ¢asovu periddu (P1, P2, ... P6). Na jeden defi mdzete nastavit max. 6
Casovych programov. Priklad: P1: 07.00 hod az 09.00 hod, P2: 11.00 hod az 12.00 hod alebo iny
pozadovany ¢as.

Pozor: Ke d' napriklad nastavite P1: 07.00 — 12.00 hod a P2: 08 .00 — 12.00 hod, skombinuje sa druha
periéda (P2) s prvou periédou (P1).

9. Stlacte tlacidlo TIME/ON a nastavte ¢as zapnutia (00, 01, 02 ... 24).

Minuaty sa nedaju nastavit.

o ~NO
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10. Stlacte tlacidlo TIME/OFF a nastavte ¢as vypnutia (00, 01, 02 ... 24).

Mindty sa nedaji nastavit. Cas vypnutia nesmie byt niz&i ako éas zapnutia.

11.Stla¢anim tlacidiel + alebo — nastavte poZzadovan( teplotu.

12.Nastavenie potvrdte stlacenim tlacidla OK.

13.Ked chcete pre ten isty der nastavit ind periédu, opakuijte roky 3. az 7.
Na kazdy deri v tyZdni mdZete nastavit'az 6 periéd.

14.Pri programovani jednotlivych dni v tyZzdni opakujte kroky 2. az 8.

« Stlac¢enim tla¢idla P tyzdenny program aktivujete (ukazovatel P svieti) alebo deaktivujete (ukazovatel P
nesvieti).

« Ked ukongite hore uvedené programovanie a tyzdenny program P pracuje, mozete stla¢anim tlacidiel DAY /
EDIT TIME/ON a TIME/OFF skontrolovat nastavené ¢asy jednotlivych dni a ¢asové periddy.

Ked je ¢as zapnutia zaroven ¢asom vypnutia, pristroj prejde do rezimu STANDBY.
Ked nie je nastavena teplota, plati Standardné nastavenie 23°C. Ked je teplota v miestnosti vysSia ako 23°C,
pristroj sa nezapne. Ked vypnete hlavny vypinag, tyzdenny program sa vymaze.

Priklad: nastavenie pondelok: 1. program 7.00 az 13.00 hod
Stlacanie tlacidiel:

g1 231 0 13

P P P P P

e® e® @ ® e ® @ @®

P — DAY — EDIT — TIME/ON — TIME/OFF — OK

Nastavenie ,otvorené okno" (len na dia __Fkovom ovladani)
« Stlac¢enim tlacidla ©) ovladanie zapnite. Pristroj je vo vyhrievacom rezime, nez

sa stabilizuje.
« Stlagenim tlagida B aktivujte rezim ,rozpoznanie otvoreného okna“ 83 83
(ukazovatel o svieti). o W P % ¥
« Stlacanim tlacidiel + alebo — nastavte teplotu pre rozpoznanie otvoreného okna. P x) c 0
« Stlagenim tlagidla B mozete nastavenie vymazat (ukazovatel B zhasne). ® ®®

Pristroj sa vrati do predchadzajlceho pracovného rezimu.

Ked pri rezime rozpoznania otvoreného okna za menej ako 10 minut klesne teplota v miestnosti o 5°C az 10°C,
pristroj prestane pracovat a prepne sa do rezimu STANDBY. Stlac¢enim tlagidla @ pristroj znova zapnite.

Ked je suc¢asne aktivovany rezim rozpoznania otvoreného okna aj tyzdenny program, pristroj sa nezapne, ked je
pocas tohto ¢asu naprogramované ,VYP“. Ked je vtyzdennom programe nastavené ,ZAP“, pristroj pracuje pri
nastavenej teplote spolu s rezimom otvoreného okna.

Priklad: Ked' je aktivovana funkcia rozpoznania otvoreného okna, musi byt tyzdenny ¢as prevadzky vopred
nastaveny.
Je pondelok rano 9.00 — 10.00 hod, pozadovana teplota 28°C, funkcia otvoreného okna funguje iba 9.00 — 10.00.
Pristroj sa vypne, ked'teplota klesne na 23°C alebo nizSie. Ak je nastaveny iny ¢as, pristroj nefunguije, len v rezime
STANDBY.

V akom rezime sa pristroj nachadza zistime pod  Fa prislusnych symbolov na displeji.
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Vypnutie pristroja

Ked chcete prevadzku pristroja ukoncit, stlacte tlacidlo (C}
POZOR: pristroj je nadalej v stave pripravenosti!

Na Uplné odpojenie pristroja od siete prepnite hlavny vypina¢ ZAP/VYP (F) do polohy ,0“ a vytiahnite zastréku z el.
Zasuvky.

Batérie (v dia Fkovom ovladani)

Do dialkového ovladania je potrebné batéria (CR2025) (V3), pokial nie je prilozena.

Ked je batéria v ovladani vlioZen4, vytiahnite plastovy pasik (ak treba) z krytu priecinku na batériu.
Ked sa batéria (CR2025) (V3) vybije, treba ju vymenit — vid obr. 4 — A, B, C).

Obr. 4

B
// CR2025

—
& = OPEN
C

1t PusH

Upozornenie: Pri likvidacii vybitych batérii postupujte podfa pokynov miestnej organizacie pre recyklaciu a zber
odpadu.

Bezpe €nostné zariadenie

Vykurovacie teleso je vybavené dodatoénym vstavanym bezpeénostnym zariadenim, ktoré ho chrani pred

prehriatim a vykurovacie teleso automaticky vypne.

* Ked ktomu dojde, vyhrievaci ¢lanok je po kratkej faze chladenia znova funkény a vykurovacie teleso je
pripravené na pouZitie.

« Ak sa vypnutie zopakuje, skontrolujte, ¢i v blizkosti vykurovacieho telesa nie sU predmety resp. ¢i nebrania
cirkul&cii vzduchu.

» Ak k vypinaniu dochadza opakovane, pristroj vypnite, vytiahnite zastréku z el. zasuvky a kontaktujte opravara
alebo zakaznicky servis vyrobcu.

« Postupujte podla podmienok zaruky.

Cistenie a uskladnenie

* Pristroj vypnite, vytiahnite zastré¢ku z el. zasuvky a nechajte ho vychladnat. Odpori¢ame vycistit ohrieva¢
dvakrat ro¢ne. V zavislosti od pouZivania moze byt potrebné aj CastejSie Cistenie.

* Vysavatom vycistite vstupné a vystupné vzduchové otvory, aby ste odstranili prach a necistoty z motora
a vyhrievacieho ¢lanku. Nedotykajte sa vyhrievacieho ¢lanku, aby ste ho neposkodili.

* Kryt vycistite mékkou utierkou alebo Stetcom na prach. NepouzZivajte vodu ani abrazivne a Zieravé  ¢istiace
prostriedky! Na Ccistenie pristroja nepouzivajte horfavé Cistiace prostriedky, napr. benzin alebo lieh. Pozor:
poskodenie povrchu!

» Pristroj ani zastr¢ku neponarat’ do vody, do vnutra pristroja nesmie vniknat voda. Ohrozenie Zivota!

« Ked pristroj dlhSie nepouzivate, mali by ste ho chranit pred prachom a necistotami.

* Mimo vykurovacej sezény pouZzite na uskladnenie originalny obal. Pred uskladnenim pristroj vygistite a odlozte
ho na chladné, suché miesto.

Technické Udaje

Typ Prislu-Senstvo Volt Frekven- Vykurovaci Rozmery
cia vykon (SxVxH)
KPF 2001 B dialkové 220-240 50 Hz 1000 W 56,5 x 19,5 x 10,5
ovladanie 2000 W cm

Oznaéenie CE
Oznadenie CE potvrdzuje, ?e pristroj spifia zakladné poZiadavky Smernice o elektromagnetickej kompatibilite
(2014/30/EU), Smernice o limitoch napétia (2014/35/EU) a Smernice ,RoHS" (2011/65/EU).
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Potrebné tdaje k elektrickym vykurovacim zariadenia
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Navod na poutzitie, zarucné vyhldasenie a servis

Identifikacny (-€) kod (-y) modelu: KPF 2001 B
(KPT-2000B-5270L)

Heller KPF 2001 B c E

Véazeny zékaznik,

aby Vam Vas elektrospotrebi¢ sluzil ¢o najlepSie, pozorne si pred jeho prvym uvedenim do prevadzky
precitajte cely navod na pouzitie. Tento elektrospotrebi¢ bol riadne preskdSany. Predavajuci vam
poskytuje zaruénd dobu v trvani 2rokov od datumu jeho zakupenia. V tejto dobe odstranime bezplatne
vSetky zavady a nedostatky, ktoré podstatne obmedzuju jeho funkciu a ktoré preukazatelne vznikli
vadou materidlu alebo nedostatkom pri vyrobe. Zavady odstranime podla nasho uvazenia opravou
alebo vymenou zavadnej Casti pristroja. Zaruka sa nevztahuje na zavady spOsobené nedodrzanim
navodu na pouZzitie, nespravnym zapojenim, neprimeranym zaobchadzanim, normalnym opotrebovanim
a na nedostatky, ktoré su pre vlastnu funkciu pristroja nepodstatné a vznikli napriklad na krehkych
dieloch elektrospotrebi¢a, napr. lahko rozbitné diely zo skla, umelych hmét a Ziarovky. Zaruka straca
platnost zdsahom do pristroja inou osobou, ako osobou nami poverenou servisom.. Ak sa vyskytne na
VaSom pristroji zavada, zaslite alebo odovzdajte elektrospotrebi¢ v baleni s kompletnym prisluSenstvom
s uvedenim VaSej adresy a tel. ¢isla a popisom zavady na adresu servisu.

Navod na pouZitie, zaruéné vyhlasenie a servis

Oprava v zaru €énej dobe Vam bude vykonana bezplatne iba vtedy, ak  priloZite k spotrebi ¢u doklad
0 zakupeni pristroja (pokladni €ny blok, faktara) a to zaru €éné vyhlasenie, kde su servisné
poznamky.

Polozka Symbol | Hodnota | Jed- Polozka Jednotka
notka
Tepelny vykon Sposob privodu tepla, iba pre elektrické akumula ~ €né
lok&lné ohrieva ¢ée priestoru
Menovity tepelny Prom 2,0 kW manuélne ovladanie mnoZstva tepla so [nie]
vykon zabudovanym termostatom
Minimalny tepelny | Pmin 0 kw manuélne ovladanie mnoZstva tepla so [nie]
vykon (orientacne) spatnou vézbou izbovej a/alebo vonkajsej
teploty
Maximalny Prax.c 2,0 kw elektronické ovladanie mnoZstva tepla so [nie]
priebezny spatnou vézbou izbovej a/alebo vonkajsej
tepelny vykon teploty
Vlastna spotreba elektrickej energie tepelny vykon s pomocou ventilatora [nie]
Pri menovitom €lmax 0 kW Druh ovladania tepelného vykonu/izbovej teploty
tepelnom vykone
Pri minimalnom €lmin 0 kw jednodroviiovy  tepelny  vykon  bez [nie]
tepelnom vykone ovladania izbovej teploty
V pohotovostnom elsg 0,001 kW dve alebo viac manuélnych uGrovni bez [nie]
reZzime ovladania izbovej teploty
s ovladanim izbovej teploty mechanickym [nie]
termostatom
s elektronickym ovladanim izbovej teploty [nie]
elektronické ovladanie izbovej teploty a [nie]
denny ¢asovac
elektronické ovladanie izbovej teploty a [ano]
tyzdenny ¢asovac
DalSie moZnosti ovladania
ovlddanie izbovej teploty s detekciou [nie]
pritomnosti
ovlddanie izbovej teploty s detekciou [ano]
otvoreného okna
s moznostou dialkového ovlddania [nie]
s prispdsobivym ovladanim spustenia [nie]
s obmedzenim ¢asu prevadzky [&no]
so snimacom Giernej Ziarovky [nie]

Kontaktné Gdaje

Heller Elektro-Hausgerate GmbH
Muhlberger Strale 34
D-04895 Falkenberg/Elster

Néarok na zaruku zanikd, ak je porucha sposobena:

- mechanickym poSkodenim (vratane poSkodenia v priebehu prepravy),

- neSetrnym a nespravnym pouZzivanim v nesUlade s navodom, nepozornostou, znecistenim a
zanedbanou Udrzbou,

- vonkajSou udalostou (prepétie v sieti, Zivelna pohroma a pod.),

- pripojenim vyrobku na iné sietové napatie, aké je prefi uréené,

- pri nepredloZeni originalneho dokladu o zakipeni.

Narok zanika takisto v pripade, ked ktokolvek vykonal modifikacie alebo adaptacie na rozsirenie funkcif
vyrobku oproti zakipenému vyhotoveniu alebo kvdli moznosti jeho prevadzkovania v inej krajine, ako
pre ktor bol navrhnuty. Narok nebude uznany na €asti, podliehajuce beznému opotrebeniu, ktoré je v
priebehu prevadzky nutné menit kvoli spravnej funkcii vyrobku (napr. filtre, vreckd, gumové tesnenia,
odvéapnovacie ty€inky, batérie, ziarovky, obaly a pod.)

Servisné zaznamy:

brel . .

Dodavatd’ vyrobku pre Slovensko
Centrum 1746/265, 017 01 Pov. Bystrica, tel.:042/4330791, 0918341576, fax:042/4260610
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Organizacia poverena servisom vyrobkov:
Brel, spol. s r.0., Centrum 1746/265, 017 01 PovaZzska Bystrica
Tel.: 042/4330791, mobil: 0918341576, servis@brel.sk, www.brel.sk
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Spostovani kupec,

najlepSe se vam zahvaljujemo za izkazano zaupanje in nakup nasega izdelka.

Da bi naprava delovala dolgo in uéinkovito, vas prosimo, da pred uporabo natan¢no preberete prilozena
navodila in jih shranite za nadaljnjo referenco.

Pomembna varnostna opozorila

Napravo lahko uporabljate le v skladu s prilozenimi navodili. Uporaba v

drugaéne namene ni dovoljena! Skoda, ki bi nastala kot posledica

nepravilne uporabe ali neupostevanja navodil ni predmet garancije!

. Pred uporabo natan¢no preverite, da naprava, prikljucni kabel ali vtikaC
niso poSkodovani. Nikoli ne uporabljajte naprave, e opazite poSkodbe
prikljuénega kabla ali vtikaca. ZaScitite prikljucni kabel pred ostrimi robovi
kot tudi ostalimi viri toplote. Nikoli ne polozite prikljucnega kabla na ali ga
ovijte okoli naprave.

- Ne odgovarjamo za $kodo, nastalo kot posledica neprimerne grelne moci
naprave v uporabi v prevelikem/hladnem prostoru, napa¢ne uporabe, slabe
toplotne izolacije ali viSje sile (npr. izpad elektricne toka). Za za$¢ito pred
zmrzaljo uporabljajte za ta namen proizvedene (specialne) proizvode.

- Napravo lahko prikljucite izkljuéno v ozemljeno elektricno vtiCnico z
napetostjo, ki je navedena na tablici naprave (preverite ali napetost
elektricnega omrezja v vasem gospodinjstvu ustreza napetosti naprave).

- Tanaprava je skladna z zahtevami elektromagnetne skladnosti vezanih na
interferenco z radijskimi in televizijskimi sprejemniki.

- Preden jo vklopite v elektricno omreZje, preverite, da je izklopljena.

- Gorljivi materiali ali predmeti kot npr. pohistvo, blazine, posteljnina, papir,
oblacila, zavese, stene itd naj bodo oddaljeni najmanj 100 cm od naprave.
Nevarnost poZara!

- Ne nameS$cajte naprave na steno, ki je iz umetnih, sinteticnih ali iz drugih
lahko vnetljivih materialov kot npr. lesa, panela, kartona, lepenke ali
podobnih. Nevarnost pozara!

- Naprava ne sme biti nameScena direktno za vrati.

- Nikoli ne namestite naprave neposredno (direktno) pod elektri¢no vti¢nico.

- Vedno izkljuéite prikljuéni kabel iz elektri¢ne vti€nice, kadar naprava
ni v uporabi. Izkljuéite napravo tako, da povlecete vti¢ iz vtikaca.
Nikoli ne vlecite kabla, ker ga lahko poskodujete!
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- POZOR! Ne prekrivajte naprave, ker lahko pride do pregretja oz. poZara!
- Ne prekrivajte naprave z oblacili, brisaCami, krpami oz. drugimi stvarmi.

Prav tako ne prekrivajte naprave s tekstilom, ki ga Zelite osusiti (krpe,
majice, nogavice itd). Nevarnost pregretja in pozara!

Pazite, da je prikljucni kabel na varni razdalji pred grelnim delom. Med
delovanjem se prikljuéni kabel ne sme dotikati vrocih delov naprave.

Ne uporabljajte naprave z navitim prikljuénim kablom! Nevarnost poZara!
Ne dotikajte se delov naprave, ki so pod napetostjo. Zivljenjska
nevarnost!

Ne dotikajte se naprave ali prikljunega kabla z viaznimi ali mokrimi
rokami. Zivljenjska nevarnost!

Pozor! Nekateri deli naprave lahko med delovanjem postanejo zelo vro€i
in povzrocijo opekline. Posebna previdnost je potrebna, kadar so prisotni
otroci in ranljive osebe.

. POZOR! Izstopna odprtina za zrak se med delovanjem zelo moc¢no

segreje. Nevarnost opeklin! Namestite napravo tako, da se je ne morete
po pomoti dotakniti (upoStevajte minimalne varnostne razdalje)!

. Zrak, ki izstopa iz naprave, se mocno segreje! Nevarnost opeklin!

Naprava se postopno ohladi, ko jo izklopite.

- Pozor! Ne vstavljate nobenih predmetov v odprtine naprave! Nevarnost

poskodbe (elektriénega Soka) ali poskodbe naprave!

- Naprave nikoli ne pustite delovati brez nadzora ali v bliZini otrok, slabotnih

oseb. Namestite jo izven dosega rok otrok. Ne dovolite, da bi se otroci
igrali z njo. Naprava ni igraca!

- Poseben nadzor je potreben, kadar se naprava uporablja v blizini oseb

(vkljuCujo€ otrok) z omejenimi psihiénimi, senzornimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivim znanjem, izkuSnjami pri rokovanju z
elektricnimi napravami oz. se lahko le takrat, kadar se uporablja pod
nadzorom in po navodilih odgovorne osebe. Poseben nadzor je potreben,
da se otroci ne igrajo z napravo!

- Naprava ni namenjena uporabi v Zivinoreji (vzreji itd).

- Naprava ni primerna za uporabo na prostem.

- Naprava ni primerna za uporabo v garderobi.

- Naprava je namenjena samo za obiCajno gospodinjsko (hi$no) uporabo.

- Naprava ni namenjena za uporabo v komercialne, industrijske,

profesionalne namene.
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- Naprava je namenjena uporabi kot dodatnemu viru gretja in se lahko

uporablia samo v ta namen. Nikoli ne pustite delovati napravo brez
nadzora ali vklju¢eno, kadar zapustite hiSo/stanovanje. Nevarnost!

- Pazite, da je naprava vedno Cista. UposStevajte navodila, ki se nahajajo pod

poglaviem "Ci§¢enje in shranjevanje".

- Ne vstavljajte nobenih predmetov v odprtine naprave (vhod/izhod zraka),

ker lahko pride do elektricnega udara ali poZara in do poSkodb naprave.
Naprava mora vedno prosto vpihovati in izpihovati zrak.

- Ne uporabljajte naprave v garazi ali v lahko vnetljivih, eksplozivnih

prostorih (kot npr. v lesenih hiSah, baraki hlevu itd). Nevarnost eksplozije
ali pozara! Prav tako je ne uporabljajte v bliZini vro¢ih povrsin.

- Ne uporabljajte ali shranjujte naprave v prostorih z vnetljivimi plini ali Cistili,

laki, polirnimi sredstvi ali lepili. Nevarnost pozara in eksplozije!

- Naprava ni odporna proti kapljicam vode, zato se ne sme uporabljati v

kopalnici in v neposredni blizini kopalne kadi, tuSa, vodnih prikljuckov,
umivalnika, bazena itd! Zagotovite, da naprava ne more pasti v vodo
(umivalnik, tu§ kabina, kad) ali ostalo tekoc€ino ali priti v kakrSenkoli stik z
njo.

- Napravo namestite tako, da ne bo mozno upravljanje (upravljalna plos¢a

grelnika in stikalo) s strani osebe, ki je v kadi, tuSu ali v drugacnem stiku z
vodo.

- Elektricna vticnica mora biti vedno dosegljiva, da je mozna takojsnja

izkljucitev iz omreZja v primeru nevarnosti!

- Ta izdelek je primeren le za uporabo v dobro izoliranih prostorih ali za

priloZznostno uporabo.

- OPOZORILO: nikoli se ne dotikajte naprave ali lopute, med

delovanjem naprave. Nevarnost poskodb in opeklin!

- Pred vsako uporabo obvezno preverite, da naprava ali prikljuéni kabel nista

poSkodovana. V primeru, da je kabel na kakrsenkoli nacin poskodovan,
prerezan ali podalj$an, naprave ne uporabljajte, ampak takoj kontaktirajte
pooblas¢enega serviserja 0z. za popravilo strokovno usposobljeno osebo.
Ne poskusajte popraviti sami. Nestrokovno popravilo lahko privede do
poskodbe oseb, lastnine, predmetov in tudi do razveljavitve garancije.

- Nikoli ne uporabljajte podaljSkov, neoriginalnih rezervnih delov ali vmesnih

programskih ur!
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- Ne uporabljajte naprave s programatorjem, Casovnikom, daljinskim

upravljalnikom ali drugo napravo, ki lahko samodejno aktivira grelnik,
zaradi nevarnosti nastanka pozara, e je naprava pokrita ali napacno
postavljena v prostoru.

- Nikoli ne uporabljajte naprave na/ ali v bliZini vro¢ih povrSin ali drugih

grelnih teles!

POZOR: med uporabo naprave se nikoli ne dotikajte zracne lopute za
oscilacijo. Nevarnost poskodbe!

Priporocljiva je prikljucitev naprave na tokokrog z FI varnostnim stikalom
(30mA).

. Zaradi varnosti va$ih otrok ne pu3Cajte embalaze (plasticnih vreck,

kartona, stiropora itd) na dosegu rok!

- To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 ali veC let in osebe, z

omejenimi psihi¢nimi, fizi€nimi, senzornimi ali mentalnimi sposobnostmi ali
s pomanjkljivim znanjem, izkuSnjami o upravljanju naprave, le pod
nadzorom ali s pomoCjo ustreznih navodil, napotkov o varni uporabi
naprave in zavedanju o morebitnih nevarnostih, posledicah.

- Otroci se ne smejo igrati z napravo. Prav tako ni dovoljeno opravijati

viv v

CisCenje in ostala vzdrZevalna dela brez nadzora.

. Oftroci, mlajSi od 3 let, ne smejo sami uporabljati naprave, razen ¢e niso

pod nenehnim nadzorom.

. Oftroci, stari 3 leta ali manj kot 8 let, lahko samo prizgejo/ugasnejo

napravo, v primeru da je pravilno in varno names$¢ena za delovanje, pod
nadzorom, ob ustreznih navodilih o varni in pravilni uporabi le te in ob
poducitvi o morebitnih nevarnostih. Otroci, stari 3 leta ali manj kot 8 let, ne
smejo sami vklopiti naprave v elektricno vtiCnico, z njo upravijati ali
opravljati vzdrzevalna in ostala dela.

- Ne prestavljajte naprave med njenim delovanjem. Ce Zelite napravo

prestaviti jo najprej izkljucite in izklopite vtikaC iz elektricnega omrezja.
Nikoli ne vlecite za prikljuéni kabel. PoCakajte, da se naprava najprej
ohladi.

- POZOR: baterije hranite izven dosega rok dojenckov in otrok. ZauZitje

lahko povzroCi resne poskodbe ali celo smrt zaradi notranjih opeklin v manj
kot 2 urah. Ce je baterija pogoltnjena, nemudoma pojdite v bolni$nico na
oddelek za nujne primere
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Ta navodila so sestavni del naprave in morajo biti shranjena na varnem,
za nadaljnjo uporabo. Kadar naprava zamenja lastnika, naj jo spremljajo

tudi navodila za uporabo!

Embalaza

Napravo najprej previdno odstranite iz embalaze in jo postavite na ravno, stabilno in suho povrsino.
Po odstranitvi embalaze, preverite napravo in prikljuéni kabel, da ni priSlo do morebitnih poSkodb
med transportom, in popolno vsebino kompleta. V primeru, da opazite poSkodbe ali manjkajoce dele,
kontaktirajte pooblas¢enega serviserja ali prodajalca, kjer ste napravo kupili.

Ne odvrzite originalne embalaze! Shranite jo za ponovno skladiS&enje, kadar naprava ni v uporabi,
ali za prevoz.

Odstranite vse dele embalaze (stiropor, plasti¢ne vrecke itd) in jih pravilno odvrzite. Preprecite, da
pridejo v stik z otroci ali da bi se otroci z njimi igrali! Nevarnost!

Namestitev naprave

Naprava naj bo name3¢ena minimalno 100 cm od vseh vnetljivih materialov, predmetov, zidov,
zaves, pohistva, vrat, delov opreme in ostalih podobnih predmetov. Se posebno bodite pozorni na
zavese, pohistvo, police itd. Naprava mora imeti prostor za vpihovanje in izpihovanje zraka.

Naprava mora biti name$ €ena (montirana) najmanj 1,8m nad tlemi. Minimalna v  arnostna
razdalja od tal do spodnjega dela ohiSja naprave mo ra biti najmanj 1,80m (upoStevajte
minimalne varnostne razdalje prikazane na sliki 2 - 3).

Naprava ne sme biti nameS¢ena na steno, ki je iz umetnih, sinteticnih ali drugih lahko vnetljivin
materialov kot npr. lesa, panele, kartona, lepenke ali podobnih materialov. Nevarnost pozara!

Za vaSo varnost in varnost ostalih: voda in elektrika sta nevarni kombinaciji! Ne uporabljajte naprave
v kopalnici in v neposredni blizini kopalne kadi, tuSa ali bazena. Zagotovite, da naprava ne more
pasti v vodo ali priti v drugacen stik z njo (umivalnik, tus kabina, kopalna kad itd).

Naprave nikoli ne namestite neposredno pod, poleg, nad ali v blizino elektri¢ne vti¢nice!

Naprave nikoli ne prekrivajte in je ne uporabljajte za suSenje obladil in ostalih stvari. Nevarnost
pregretja in pozara!

Napravo nikoli ne pustite delovati brez nadzora! Uporabljajte je samo pod nadzorom.

Napravo lahko uporabljajte samo takrat, ko je pravilno in trdno nameS¢ena na zid, v vodoravnem
poloZaju. UpoStevajte navodila za namestitev.

Sestava naprave (slika 1):

mooOw>»

T

Tipke za upravljanje c / D
Zaslon B /

Odprtina za vhod zraka (zadnja stran)

Ohisje A

Odprtina za izpust zraka

Oscilacijska loputa
VKLOPLJENO/IZKLOPLJENO - glavno stikalo
I = vklopljeno

0 = izklopljeno

Daljinski upravljalnik

Slika 1

Ostale lastnosti:

Nastavitev stopenj gretja oz. temperature
Daljinski upravljalnik

Oscilacija lopute

Funkcija ¢asovnika 12h

Tedenski program

Funkcija zaznavanja odprtega okna
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Montaza na steno

Napravo lahko namestite na steno samo v vodoravnem polozZaju. Namestitev naprave na strop sobe ni
dovoljena.

Pred namestitvijo se prepricajte, da je naprava izklju¢ena (glavno stikalo — F na poziciji "OFF") in da vti¢
ni vkljuéen v elektricno omrezje. Napravo lahko namestite na zid samo v primeru, da je vti¢ izklju¢en iz
elektricnega omrezja in naprava izklju¢ena. Napravo lahko namestite samo, le je izklju €ena iz
elektri énega omreZzja in izklopljena.

Pred namestitvijo naprave pozorno preberite in upoStevajte "pomembna varnostna opozorila" in navodila
navedena v poglavju "namestitev naprave" in nacionalna pravila o elektri¢ni varnostni in montazi.

Pri montazi upoStevajte minimalno varnostno razdalj 0 180 cm od tal do spodnjega ohisja naprave.
Prav tako upoStevajte minimalno varnostno razdaljo 100 cm do vseh vnetljivih predmetov,
materialov, sten, delov opreme in podobnih predmeto v in razdaljo 40 cm od oz zgornjega dela
ohisja naprave do stropa ( slika 2-3).

Nevarnost pozara! Prav tako ne name$ ¢ajte nobenih ovir pred odprtine (vhod/izhod) naprav  e.
Naprava mora imeti vedno dovolj prostora za "vsesa  vanje in izpihovanje" zraka.

Pri namestitvi naprave bodite pozorni na elektricno napeljavo, ki se nahaja pod ometom. Zaradi tega
nikoli ne vrtajte nobenih lukenj pod ali nad elektriéno vtinico in je ne nameScajte neposredno poleg ali
pred vti¢nico. Prav tako ne nameSc¢ajte naprave v neposredno blizino vnetljivih objektov, predmetov,
pohistva, delov opreme itd. UpoStevajte navodila za namestitev in varnostna opozorila.

Pribor za namestitev naprave je priloZen napravi in je primeren za kamnite zidove. V kolikor je vaSa stena
iz drugega materiala, se posvetujte s strokovnjakom oz. v trgovini z gradbenim materialom.

Ko ste izbrali primeren prostor za namestitev naprave, jo montirajte s pomocjo prilozenega pribora.
UpoStevajte navodila za montazo (slika 2-3).

Prepri¢ajte se, da ste izbrali razdaljo med moznikom in vijaéno glavo tako, da se naprava lahko namesti
na enaki razdalji od obeh sten varno "obesi" na steno. Napravo obesite na vijake s pomocjo nosilca, ki se
nahaja na zadnji strani naprave, potisnite napravo naprej v leto in nato navzdol. Zagotovite, da je naprava
ravno in trdno names¢ena na steno. Ne uporabljajte naprave, kadar je le ta poSevno ali slabo
namescena.

OPOZORILO: minimalna varnostna razdalja od tal do spodnjega d
naprave mora biti najmanj 180 cm in od zgornjega de
sobe najmanj 40 cm. Minimalna varnostna razdalja od

ela ohisja
la ohiSja naprave do stropa
naprave do sten na straneh

naprave mora biti najmanj 100 cm .

Slika 2

39.4 cM —

28 \@ @._.__. - T 1
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Slika 3 ) .. )
Nastavitev na €ina delovanja
™ M @
Oscilacijska loputa @
) —— - —
I]'II i L 1 X1 X L 1 1L L II_IIII
| 1 11
IJ,_! - H+ H+ :'LJ," . Nastavitev mo ¢€i gretja @
:,:. b ,:.: .: (1000W, 2000W)
e ©
L‘1I1I|I|’|I|:|Iilll:|‘|:|i|1JI| Nastavitev navzdol
1 1 11 1 1 L 11 1 | | - | |
| G S S -
I 1 1 & 1T 1T ©T T T 1T 7 1 7 1 T . @
N S Nastavitev navzgor
L 1 1 1 1 | I 1 L 1 1 1 1 1 11
1L L L 1 1 L 1 1 1L 1 1 1 1 1 )
U N S S S A B S S B O S S Delovanenagrave:
L L L L L 1T 1T T T T T 1T [T
El_'l.l:I.l_l_lj_‘lIl.r[li.llll.llJ I’J.I.'I.I
e 0 S A N ) O i e {3 B OPOMBA: tipke na daljinskem upravljalniku opravljajo iste funkcije kot tiste na kontrolnem panelu naprave.
4
B POZOR: nikoli se ne dotikajte naprave in njenih del  ov/rez med delovanje. Nevarnost poskodb!
« Ko je naprava name$&ena na steno, zagotovite da je glavno stikalo na poziciji ,OFF“/IZKLJUCENO.
Upravljanje naprave: VI_(Iopite elektri¢ni vtif; Y elektriénq _\_/tiénico (prikljur";itev na elgktriéno omrezje) in yklppite napravo s
+  Opomba: ob prvi uporabi naprave ali kadar ni bila v uporabi dije 8asa, lahko zaznate vonj. To je normalno. stikalom ON/OFF (slika. 1 (F) pozicija ,I*. Naprava je sedaj pripravljena za delovanje in zasliSal se bo
Vonj bo po dolodenem &asu izginil. kratek signalni ton, na zaslonu pa se bo prikazalo aktualna temperatura okolice.
Upravljalne tipke / zaslon / daljinski upravljalnik . . . .
Ventilator in gretie (s pomo €&jo kontrolnega panela)
U ' U ' - Pritisnite tipko ® zaizbor enega od naslednjih nac¢inov delovanja:
D
Glavno stikalo (vklop/izklop) '-U U-'
Vklop/izklop stikalo @tanje pripravljenosti P ‘@ -6- S 3
o |_>® ® .00 ® —0® soe
. a0 (CI X -
Prikaz temperature (nifjm
@ @ Narava se izklopi stanju pripravljenosti  ventilator brez gretja gretje (1000W)
Tedenski program P (Opomba: v kolikor se naprava nahaja v stanju pripra  vljenosti, se naprava ustavi po cca. 30

sekundah delovanja ).

Gretje (1000W)

]

Gretje (2000W) * o % o

QO t. @ % . geo
@ gretje s polno mocjo (2000W) in z ventilatorjem gretje s polno mocjo (2000W)

Privzeta nastavljena temperatura je 23 ° C, ko lu ¢ka za prikaz temperature "° C" ne gori.

Ventilator in gretie (s pomo €jo daljinskega upravljalnika)

- Pritisnite tipko @ da vklopite delovanje naprave.

Cas (vklop/izklop)

Nastavitev temperature

Zaznavanije odprtega okna

Nastavitev €asa

©@ 8 o 0

Daljin ski upravijalnik - Pritisnite tipko W za izbor enega od naslednjih na¢inov delovanja:
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Izklop naprave, ko naprava deluje

Qo il - Pritisnite tipko za nastavitev ¢asa izklopa naprave od 1-12 ur (lu¢ka O gori).
i & - Ko je dosezen ¢as za izklop naprave, se bo naprava samodejno izklopila. Privzeta standardna

nastavitev je 23°C.

® Slika prikazuje primer nastavljenega ¢asa 8 ur.

@

ventilator brez gretja gretje (1000W) Ly
i ml *
. ®
o .
5 sekund ®
®® - ®® > >
L@ - e
5 Nastavitev tedenskega programa/ zaznavanije odprtega  okna
gretje s polno mocjo (2000W) in oscilacijo gretje (2000W)
| Nastavitev aktualnega €asa (s pomo €jo daljinskega up ravljalnika)
- Pritisnite © ponovno na tipko za izklop delovanja naprave ®

. . . . . i . . - Pritisnite tipko ® za vklop naprave.
Naprava se sedaj nahaja v stanju pripravljenosti, in ventilator se ustavi po 30 sekundah) ttisnite tp za vklop haprav

- Pritisnite tipko SET za prikaz ure.

Nastavitev temperature (s pomo €jo daljinskega upravljalnika) EIS - Pritisnite tipko + ali — za nastavitev trenutne ure (00 do 23).
- Pritisnite tipko d 54 vilop naprave- . - Pritisnite ponovno tipko SET za prikaz minut.
- Pritisnite tipko + ali - za nastavitev temperature od 10°C do 49°C - Pritisnite tipko + ali — za nastavitev minut (00 do 59)
(lugka "°C" gori). Ce je sobna temperatura 15°C, nastavljena temperatura 25°C, bo prikaz c kot '
na zaslonu. @ ® - Pritisnite ponovno tipko SET za prikaz dneva v tednu.

- Pritisnite tipko @ za preklic nastavitev temperature. e . . .
P p p - Pritisnite tipko + ali — za nastavitev trenutnega dneva (d1 = ponedeljek ,d2= torek ,d3= sreda,

(lucka °C je ugasnjena) in izberete lahko standardno nastavitev gretja * (1000W ) ali * * (2000W)
d4 = Getrtek, d5 = petek, d6 = sobota, d7 = nedelja
- Naprava deluje pri polni mogi, ko je sobna temperatura za 4 °C niZja od nastavljene temperature.

- Naprava deluje s poloviéno mogjo (1000W), ko je sobna temperatura od 0°- 2°C niZja od Pritisnite tipko OK za potrditev nastavitev.
nastavljene temperature. i
- Naprava se izklopi, ko je sobna temperatura vidja od nastavljene temperature. Npr: sreda 9:30, nastavljena temperatura= 25°C :

- Ventilator se izklopi in deluje Se 30 sekund, da se naprav aohladi. Naprava se sedaj nahaja v stanju
pripravljenosti. o
- Naprava se ponovno vklopi, ko pade sobna temperatura 2°C pod nastavljeno temperaturo. 9 30
EE 3 R
VKLOP — IZKLOP NAPRAVE (s pomo ¢jo kontrolnega panela in daljinskega upravljalnika) v

©® SET . ©® SET 7

Vklop naprave v stanju pripravijenosti  : S

e T " . ) . o ura minute
- Pritisnite tipko za nastavitev Zelenega ¢asa vklopa ¢asa od 1-12h (lu¢ka 2 gori). -
0
(N}
Casovni prikaz se samodejno zniZa za vsako pretedeno uro za 1 uro. Ko pride ¢as za vklop, | ® 25 CB
se bo naprava samodejno vklopila. Privzeta nastavljena temperatura je 23°C. - - ¥
Ce ne nastavite nobene temperature in tedenskega programa, se bo naprava samodejno @ ®
izklopila po neprekinjenem delovanju in bo presla v stanje pripravljenosti. e I_> O e — SET ® ‘J
Slika prikazuje primer nastavljenega casa 8 ur. nastaviiena temperatura dan

Ce Zelite preveriti trenutni ¢as in temperaturo, ponovno pritisnite tipko SET.
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Opomba: €e glavno stikalo izklopite ali izklju  €ite napajanje, morate ponovno nastaviti  €as.

Nastavitev tedenskega programa (z daljinskim upravl __jalnikom)

Pred vsakim programiranjem je potrebno nastaviti trenutni ¢as".

Pritisnite tipko ® za vklop naprave.
1. 2. Pritisnite tipko P za vnos tedenske nastavitve programa (lucka P je vklopljena).

2. Pritisnite tipko DAY za nastavitev dneva v tednu (d1, d2,d7...).

3. Pritisnite tipko EDIT za nastavitev ¢asovnega obdobja (P1, P2,...P6). Nastavi se lahko
maksimalno 6 ¢asovnih programov na dan. Primer: P1: 7.00 h do 9.00 h, P2: 11.00-
12.00 h ali kateri drugi ¢as, ki ga zelite.

4. Pozor: primer: ¢€e sta nastavljena P1: 7.00 h do 9.00 h, P2: 11.00-1 2.00 h se drugo
¢asovno obdobje (P2) zdruzi z (P1)

5. Pritisnite tipko TIME/ON za nastavitev ¢asa vklopa (00, 01,02 ..., 24)
Ni mogoce nastaviti minut.

6. Pritisnite tipko TIME/OFF za nastavitev ¢asa izklopa (00, 01, 02,..., 24).
Ni mogoce nastaviti minut. Cas izklopa ne sme biti krajSi od ¢asa vklopa.

7. Pritisnite tipko + ali - za nastavitev Zelene temperature.
8. Pritisnite tipko OK za potrditev nastavitev.

9. Ponovite korake 3 do 7 za nastavitev drugega ¢asovnega obdobja istega dneva.
Do 6 programov je na razpolago za vsak dan v tednu.

10. Ponovite korake 2 do 8 za nastavitev ostalih dni v tednu.

Pritisnite tipko P za aktiviranje tedenskega programa (lucka P gori ) ali za deaktiviranje tedenskega
programa (lu¢ka P ne gori).
Ko so dokon¢ane zgornje nastavitve in program P deluje, pritisnite tipko DAY / EDIT TIME/ON in TIME/OFF
, da preverite nastavljen ¢as za vsak dan in ¢asovno obdobje.

Namig:

ko je ¢as vklopa naprava enak casu izklopa naprave, se naprava nahaja v stanju pripravljenosti.

Ce ni nastavljena temperatura, bo privzeta nastavljena temperatura 23°C. Ce je sobna temperatura vigja kot
23°C, se naprava ne bo vklopila.

Tedenski program se izbriSe, ko je naprava izklopljena (glavno stikalo izklopljeno).

Namig:
Primer: nastavitev ponedeljka 1.programiranje 7:00 do 13:00

d! pr 03 93

P P P F P
(©)
®® o® |e® @@ (©°
Tipka: P— DAY> EDIT> TIME/CN> TIME/OFF> OK
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Nastavitev funkcije zaznavanje "odprtega okna" (samo z daljinskim

upravljalnikom)

- Pritisnite tipko ® za vklop naprave. Naprava bo v nacinu delovanja 83 83
dokler se ne stabilizira.

- Pritisnite tipko B za aktiviranje funkcije "zaznavanje odprtega okna" L 3 P ¥
(lucka B je vkiopliena). R © 8

- Pritisnite tipko + ali - za nastavitev temperature za funkcijo zaznavanja ® @ ®
"odprtega okna".

- Pritisnite tipko B za brisanje nastavitev (lucka
Naprava se bo vrnila v prejsnji nacin delovanja.

o je izklopljena).

Ce v nacinu delovanja "odprto okno", sobna temperatura pade od 5°C na 10°C v manj kot 10 minutah, bo

naprava prenehala delovati in bo vstopila v stanje pripravijenosti. Ponovno pritisnite tipko ®, da vklopite
napravo. Ce sta hkrati aktivirani okenski nacin delovanja in tedenski éasovni program, naprava ne bo
vklopliena, ée je naprava v tem &asu programirana na "OFF". Ce je naprava nastavljena na "ON" v
programiranem tedenskem programu, naprava deluje pod nastavljeno temperaturo v nacinu odprtega okna.

Primer:

ko je funkcija odprtega okna aktivirana, je potrebno Ze prej nastaviti tedenski ¢as delovanja. Cas delovanja
ponedeljek 9:00--10:00 , Zelena temperatura 28 stopinj: funkcija odprtega okna deluje le od 9:00--10:00.
Naprava se bo izklopila, ée se temperatura zniza na 23°C ali nizje. Ce je nastavljen preostali éas, naprava
ne bo delovala, bo v stanju pripravljenosti.

Izklop naprave:
Za izklop delovanja naprave, pritisnite tipko 0}
POZOR: naprava je Se vedno pripravljena za delovanje!

Za popolni izklop naprave izkljuCite napravo iz elektricnega omrezja, pritisnite na napravi stikalo
VKLOP/IZKLOP (F ), pozicija ,0“ in izkljucite elektriéni vti¢ iz elektricnega omrezja.

Baterija (daljinski upravljalnik):

Daljinski upravljalnik je potrebno upravljati z baterijo (CR2025) (V3), v kolikor ni priloZzena baterija.

V kolikor je prilozena baterija, je potrebno najprej odstraniti transparentno plastiéno folijo (v kolikor je
prisotna) z baterije.

Ko je baterija (CR2025) (3V) spraznjena, jo je potrebno zamenjati kot prikazano na spodniji sliki (slika 4).

Slika 4

L

B
// CR2025
,'7 —
i | i
M

T PUSH

Opomba: prosim upostevajte navodila o odlaganju elektri¢ne in elektronske opreme.

ZaSc¢ita pred pregretiem:

V napravo je vgrajena dodatna zaS¢ita, ki samodejno izklopi napravo, kadar obstaja nevarnost pregretja.

eV primeru, da pride do tega, samodejno vklopi grelni element (po kratki ohladitveni fazi) ponovno napravo
in naprava je pripravljena za delovanje.

eV primeru, da pride do ponovitve, preverite najprej ali obstajajo v okolici delovanja naprave predmeti, ki
ovirajo delovanje naprave oz. pretok zraka (ovire pred vhodom/izhodom zraka itd).
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V primeru, da se naprava ponovno izklopi, izklopite napravo in izklopite vti¢ iz vtinice in kontaktirajte
pooblas¢enega serviserja. Ne poskuSajte je popravljati sami!
UpoStevajte garancijske pogoje.

Séenje in shranjevanije:

Ci

I1zklopite napravo in jo izkljucite iz elektricnega omreZzja (izkljucite vti¢ iz vti€nice) in pustite, da se naprava
popolnoma ohladi. Priporo¢amo, da napravo ocistite dvakrat letno (pri normalni uporabi). S sesalnikom
ocistite vhod in izhod zraka, da odstranite prah in umazanijo, ki se je nabrala na motorju in grelnem
elementu.

S sesalnikom ocistite vhod in izhod zraka, prah, ki se je nabral na motorju naprave. Pazite, da se ne
dotaknete grel nega elementa, saj lahko pride do poskodbe.

Ocistite zunanje ohiSje naprave z mehko krpo. Ne uporabljajte vode o0z. ostalih teko €in! Prav tako ne
uporabljajte agresivnih, mo ¢€nih ¢istil, detergentov, lahko vnetljivih Cistilnih sredstev kot npr.
bencin itd! Pozor! Nevarnost poSkodb ohisja.

Nikoli ne potopite naprave ali prikljuénega kabla v vodo oz. v drugo tekocino! Prav tako preprecite, da bi
voda pri$la v notranjost naprave! Zivljenjska nevarnost!

Ce naprave ne nameravate uporabljati dlje ¢asa, jo za$éitite pred prahom in umazanijo.

Ne zavrzite originalne embalaze, saj jo boste potrebovali, ko naprave ne boste uporabljali dlje ¢asa.
Napravo shranite v originalni embalazi na suho, hladno in stabilno mesto.

Tehni €ni podatki:

Model Dodatek Napetost Frekvenca | Mo¢€ gretja Dimenzije
(SxVxG)
KPF 2001 B Daljinski 220-240V 50 Hz 1000W, 56,5x19,5x10,5cm
upravljalnik 2000W
Garancija:

Za podrobnejSe informacije vas prosimo, da si ogledate garancijski list.

V obdobju garancije bomo brezplaéno odpravili napake, ki so posledica napake pri izdelavi. V takSnem primeru vas

prosimo, da kontaktirajte pooblaSéenega serviserja. Prosimo, da naprave ne poskuSate sami odpirati ali popravljati.

Garancija ne bo priznana, lahko pa neprimerno popravilo privede do resnih poskodb, elektricnega Soka ali poZara.

OBVESTILO O ODLAGANJU ELEKTRI €NE IN ELEKTRONSKE OPREME (WEEE)

izd

Simbol na izdelku ali embalaZzi oznacuje, da tega izdelka ne smete odlagati med gospodinjske odpadke. Namesto
tega, ga odvrzite na posebnem zbiralnem mestu, namenjenem recikliranju elektriéne in elektronske opreme. Z
zagotovitvijo pravilnega odlaganja tega izdelka boste pripomogli k prepreevanju moznih negativnih posledic za
okolje in zdravje ljudi, ki bi jih sicer lahko povzrogili ob nepraviinem odlaganju. Za ve¢ informacij o recikliranju tega

elka, prosimo kontaktirajte lokalno upravo, servis za zbiranje odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili izdelek. Ta navodila so

veljavna le v drzavah Evropske Unije.

CE-oznaka
CE znak dokazuje, da je naprava proizvedena v skladu z Direktivo o "Elektromagnetni zdruZljivosti (Direktiva 2014/30/EU),
+Nizkonapetostni direktivi‘(Direktiva 2014/35/EU) in Direktivo ,RoHS" (2011/65/EU).
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Izdelek:

GARANCIJSKI LIST

ZIDNI KERAMIENI GRELEC HELLER
Model: KPF 2001 B

Zidni keramicni grelec Heller

Model: KPF 2001 B

Proizvajalec:

Uvoznik za Slovenijo (dajalec garancije):

Heller Elektro-Hausgerate GmbH
Muhlberger  StraBe 34, Falkenberg/Elster
Nemcéija

Atlas Trading d.o.0., Celjska cesta 45, Vojnik

Datum prodaje:

Datum izrocitve blaga:

Prodajalec (firma in sedez):

(zig in podpis)

GARANCIJSKI POGOJI:

Podjetie ATLAS TRADING d.o.0. v imenu proizvajalca jam¢i za nemoteno delovanje izdelka za ¢as 12
mesecev, ki zaéne teci z izroitvijo blaga potroSniku.

Garancija velja za napake v materialu ali tovarniSke napake pri izdelavi.

Za popravljene ali zamenjane dele se podalj$a garancijski rok od datuma reklamacije do popravila izdelka. Ce
popravilo traja ve¢ kot 45 dni, se na zahtevo kupca izdelek zamenja za novega.

Rok zagotavljanja rezervnih delov in servisiranja je 3 leta po preteku garancijskega roka.

NE JAM CIMO:

Za napake na izdelku, ki so nastale zaradi nepravilne uporabe ali neupoStevanja navodil za uporabo,
Ce kupec sam oz. nepooblas¢ena oseba popravi izdelek ali uporabi neoriginalne rezervne dele.
Za lom ali napake, ki so nastale zaradi nepravilne uporabe.

Garancija velja na ozemlju Republike Slovenije.

Opozorilo: garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Pooblas éeni servis:
ATLAS TRADING d.o.0., Celjska cesta 45, 3212 Vojnik
Tel: 03/425-54-00, Fax: 03/425-54-15
www.atlas-trading.si, info@atlas-trading.si
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Zahteve glede informacij za lokalne elektri  éne grelnike prostorov
2015/1188/EU

Identifikacijska oznaka modela(-ov): KPF 2001 B
(KPT-2000B 5207L)

Postavka | Simbol | Vrednost | Enota Postavka | Enota
Izhodna toplotna mo € Naéin dovajanja toplotne mo ¢&i samo za lokalne
elektri éne akumulacijske grelnike
Nazivna izhodna | Pnom 2,0 kW Ro¢no uravnavanje dovajanja toplote z [ne]
toplotna mo¢ vgrajenim termostatom
Minimalna Prmin 0 kW Ro¢no uravnavanje dovajanja toplote s [ne]
izhodna toplotna povratno informacijo v prostoru in/ali na
mo¢ (okvirno) prostem
Najvedja trajna Prmax.c 2,0 kW Elektronsko uravnavanje dovajanja [ne]
izhodna toplotna toplote s povratno informacijo o
mo¢ temperaturi v prostoru in/ali na prostem
Dodatna potreba po elektri €ni mo €i Uravnavanije izhodne toplotne mo¢i s [ne]
pomocjo ventilatorja
Pri nazivni izhodni | €lmax 0 kw Nacin uravnavanja izhodne toplotne mo  €i/temperature
toplotni mo¢i Vv prostoru
Pri minimalni €lmin 0 kW Z enostopenjskim uravnavanjem izhodne [ne]
izhodni toplotni toplotne mogi, brez uravnavanja
modi temperature v prostoru
V stanju elsg 0,001 kW Z dvema ali ve€ ro€nimi stopnjami, brez [ne]
pripravljenosti uravnavanja temperature v prostoru
Z uravnavanjem temperature v prostoru z [ne]
mehanskim termostatom
Z elektronskim uravnavanjem temperature [ne]
Vv prostoru
Z elektronskim uravnavanjem temperature [ne]

v prostoru z dnevnim ¢asovnikom

Z elektronskim uravnavanjem temperature [da]
v prostoru s tedenskim ¢asovnikom

Druge mozZnosti uravnavanja (izberete lahko ve €

moZnosti)

Z uravnavanjem temperature v prostoru z [ne]

zaznavanjem prisotnosti

Z uravnavanjem temperature v prostoru z [da]

zaznavanjem odprtega okna

Z mozZnostjo uravnavanja na daljavo [ne]

S prilagodljivim uravnavanjem zacetka [ne]

delovanja

Z omejitvijo ¢asa delovanja [da]

Z globus senzorjem [ne]
Kontaktni podatki Heller Elektro-Hausgerate GmbH

Muhlberger Strale 34
D-04895 Falkenberg/Elster
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PoStovani kupac,

Puno vam zahvaljujemo na povjerenju i kupnji naSeg proizvoda.

Kako bi uredaj radio dugo i ucinkovit, pazljivo proCitajte prate¢e upute prije uporabe i spremite ih za
daljnju uporabu.

Vazna sigurnosna upozorenja

Uredaj koristiti samo u skladu s navedenim uputama. Upotreba za druge

namjene nije dopustena! Steta koja proizlazi iz neprikladnog koristenja

ili nepostivanja uputa nije predmet jamstva!

- Prije upotrebe pazite da uredaj, mrezni kabel ili utikaC ne budu oSteceni.
Nikada ne koristite uredaj ako primjetite oStecenje prikljuénog kabela ili
utikaa. Zastitite kabel napajanja od ostrih rubova, kao i drugih izvora
topline. Nikada ne stavljajte spojni kabel ispred uredaja ili ga zamatati oko
uredaja.

- Ne odgovaramo za Stetu koja proizlazi iz neprikladnog grijanja uredaja koji
se koristi u prekomjernom / hladnom prostoru, zlouporabe, loSe toplinske
izolacije ili viSe sile (npr. kvara elektricne energije). Za zastitu od
smrzavanja koristite posebno (proizvedene) proizvode za tu svrhu.

- Uredaj mozete prikljuciti samo na uzemljenu elektriénu uti¢nicu s naponom
navedenim na tablici uredaja (provjerite odgovara li napon elektricne
energije vaSeg kucanstva naponu uredaja).

- Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima elektromagnetske kompatibilnosti koji
ometaju radijske i televizijske prijamnike.

- Prije nego ukljucite uredaj uelektricnu mrezju, proverite, da je iskljucen.

. Zapaljivi materijali ili predmeti kao Sto je namjeStaj, jastuci, posteljina,
papir, odjeca, zavjese, zidovi itd. trebaju biti najmanje 100 cm od uredaja.
Opasnost od poZaral!

- Ne postavijajte uredaj na zid izraden od umietnih, sintetickih ili drugih
zapaljivih materijala, drva, panela, kartona,ljepenke ili sliéno. Opasnost od
poZaral!

- Uredaj ne bi trebao biti postavljen izravno iza vrata.

- Nikad ne postavljajte uredaj izravno (direktno) ispod elektri¢ne uticnice.

- Uvijek odspojite mrezni kabel iz elektricne uti¢nice kada uredaj nije u
uporabi. Odspojite uredaj povlacenjem utikata iz utikaca. Nikad ne
povlacite kabel jer ga lako mozete oStetiti!
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- UPOZORENJE! Nemojte prekrivati uredaj jer moZze uzrokovati

pregrijavanje ili poZar!

- Nemojte prekrivati uredaj s odje¢om, rucnicima, krpom,ili drugim stvarima.

Takoder, ne pokrivajte uredaj tekstilom koji zelite susiti (krpe, koSulje,
Carape itd.). Opasnost od pregrijavanja i pozara!

Uvijek iskljucite uredaj iz utiénice kada nije u uporabi! Nemojte
povlaciti kabel za napajanje prilikom odspajanja.

Provjerite je li spojni kabel na sigurnoj udaljenosti od dijela za grijanje.
Tijekom rada, spojni kabel ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja.
Nemojte koristiti uredaj s namotanim spojnim kabelom! Opasnost od
pozaral

Ne dirajte dijelove uredaja koji su pod naponom. Opasnost po zivot!

Ne dirajte uredaj ni kabel za napajanje s vlaznim ili mokrim
rukama.Opasnost po Zivot!

Upozorenje! Neki dijelovi uredaja mogu postati jako vruéi tijekom rada i
uzrokovati opekline. Posebna pozornost je potrebna kada su djeca i
ranjive osobe prisutne.

- UPOZORENJE! Otvori za izlaz zraka su jako vruci tijekom rada. Opasnost

od opeklina! Instalirajte uredaj tako da ga ne mozete slu¢ajno dodirnuti
(poStujte minimalne sigurnosne udaljenosti)!

. Zrak koji izlazi iz ureedaja se jako zagrije! Opasnost od opeklina! Uredaj

se postupno ohladi kada ga iskljucite.

- Upozorenje! Ne stavljajte nikakve predmete u otvore uredaja! Opasnost

od ostecenja (elektricnog udara) ili osteé¢enja uredaja!

- Nikad ne ostavljajte uredaj da radi bez nadzora ili u blizini djece,starijin

osoba. Instalirajte ga izvan dosega djece. Ne dopustite djeci da se igraju s
uredajem. Uredaj nije igrackal

- Posebna pozornost je potrebna kada se uredaj koristi u prisutnosti osoba

(ukljuujuéi djecu) s ograni¢enim sposobnostima ili s nedovoljnim znanjem,
iskustvom u koriStenju elektriCnih uredaja, moze se osigurati samo ako se
koristi pod nadzorom i uputama odgovorne osobe. Posebna kontrola je
potrebna kako se djeca nebi igrala s uredajem!

- Uredaj nije namijenjen za uporabu u prostorima za Zivotinje (uzgoj, itd.).
- Uredaj nije prikladan za vanjsku upotrebu.

- Uredaj nije prikladan za uporabu u garderobi.

- Uredaj je namijenjen samo za ku¢nu uporabu.
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- Uredaj nije namijenjen za wuporabu u komercijalne, industrijske i

profesionalne svrhe.

- Uredaj je namijenjen za uporabu kao dodatni izvor grijanja i moZe se

koristiti samo u tu svrhu. Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora ili ga
ukljuCite prilikom odlaska iz kuce,stana i sl. Opasnost!

- Pripazite da uredaj uvijek bude Cist. Slijedite upute koje se pojavijuju u

poglaviju "Cid¢enje i skladistenje".

- Ne stavljajte nikakve predmete u otvor uredaja (ulaz / izlaz zraka) jer moze

do¢i do elektricnog udara ili pozara te oSteCenja uredaja. Uredaj mora
uvijek slobodno ispuhivati zrak.

- Ne koristite uredaj u garazi ili u vrlo zapaljivim, eksplozivnim prostorijama

(kao Sto su drvene kuce, staje i sl.). Opasnost od eksplozije ili pozara!

- Uredaj ne koristiti u blizini toplih povrsina.
- Nemojte koristiti ili spremati uredaj u prostorije s zapaljivim plinovima ili

sredstvima za CiS¢enje, lakovima,polirnim sredstvima ili ljepilima. Opasnost
od pozara i eksplozije!

. Uredaj nije otporan na kapljice vode, pa se ne smije koristiti u

kupaonici ili neposrednoj blizini kade, tuseva, priklju¢aka za vodu,
umivaonika, bazena itd.

- Elektricna utiCnica mora biti dostupna kako bi se omogucilo trenutno

odspajanje s mreze u slucaju opasnosti!

. Ovaj proizvod je prikladan samo za uporabu u dobro izoliranim

prostorijama ili za povremenu uporabul.

- UPOZORENJE: Tijekom rada nemojte dodirivati dijelove uredaja.

Opasnost od ozljeda i opekotina!

- Prije upotrebe provjerite da uredaj ili spojni kabel nisu oste¢eni. U sluaju

da je kabel oStecen na bilo koji nacin, nemojte koristiti uredaj,te odmah se
obratite ovlastenom serviseru. Ne pokuSavajte sami popravljati. Nepravilno
popravljanje moze dovesti do ozljede osobe, imovine,kao i otkazivanja
jamstva.

- Ne preporuca se koristiti produzne kabele, neoriginalne rezervne dijelove ili

programatore vremena!

- Nemojte koristiti uredaj s programatorom, timerom, daljinskim upravljaCem

ili drugim uredajem koji moze automatski ukljuciti grija¢ zbog opasnosti od
poZzara,ako je uredaj prekriven ili neprikladno postavljen u prostoriji.
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Nikada nemojte koristiti uredaj u blizini ili na toplim povrinama ili drugim
grijacim tijelima!

UPOZORENJE: Nikada ne dodirujte zrane lopude za oscilaciju tijekom
koridtenja uredaja. Opasnost od ozljeda i oSteéenja uredajal

Preporuca se spajanje uredaja sa sigurnosnom sklopkom FI (30 mA).

Za sigurnost vase djece ne ostavljajte ambalaZu (plasti¢ne vrecice, karton,
stiropor itd.) na dohvat ruke!

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina ili viSe i osobe s ograni¢enim
znanjem, iskustvom u upravljanju uredajima, samo pod nadzorom ili uz
pomo¢ odgovarajucih uputa, uputa o sigurnoj uporabi uredaja i svijest o
mogucim opasnostima, posljedicama.

Djeca se ne bi trebala igrati s uredajem. Takoder nije dopusteno obavljati
poslove Cis¢enja i odrzavanja bez nadzora.

Djeca mlada od 3 godine ne smiju koristiti uredaj, osim ako nisu pod
stalnim nadzorom.

Djeca u dobi od 3 ili manje od 8 godina mogu ukljuciti / iskljuciti uredaj
samo ako je pravilno i sigurno ugradeni za rad, pod nadzorom, s
odgovaraju¢im uputama za sigurno i ispravno koriStenje uredaja te
upozoravajuci na moguce opasnosti. Djeca od 3 ili manje od 8 godina ne
smiju ukljucivati uredaj u elektricnu uticnicu isl.

Nemojte pomicati uredaj tijekom rada. Da biste iskljucili uredaj, prvo
odspojite i odspojite utikaé iz napajanja. Nikada ne povlacite kabel za
napajanje. PriCekajte da se uredaj najprije ohladi.

OPREZ: Drzite baterije izvan dosega dojencadi i djece. Gutanje moze
uzrokovati ozbiljne ozljede ili Cak smrt zbog unutarnjin opeklina u manje od
2 sata. Ako je baterija progutana, odmah idite u bolnicu za odjel za hitne
sluCajeve

Ove upute sastavni su dio ure daja i trebaju se pohraniti za
budu éu uporabu. Kada ure daj zamijeni vlasnika, treba
priloziti upute za uporabu!

Ambalaza

PaZljivo izvadite uredaj iz ambalaZze i postavite ga na ravnu, stabilnu i suhu povrsinu.

Nakon uklanjanja pakiranja, provjerite uredaj i prikljuéni kabel kako biste izbjegli moguca oSte¢enja
tijekom transporta i cjelovit sadrzaj kompleta. U slu¢aju oSteéenja ili dijelova koji nedostaju, obratite
se ovlastenom serviseru ili prodavacéu gdje ste kupili uredaj.

Nemojte bacati originalnu ambalazu! Spremite je za ponovno pohranjivanje kada uredaj nije u
uporabi ili za prijevoz.
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Uklonite sve dijelove pakiranja (stiropor, plasti¢ne vrecice, itd.) | zbrinite ih ispravno. Izbjegavajte
dovodenje u dodir s djecom ili igranje djece sa ambalazom! Opasnost!

Instaliranje ure_daja

Uredaj treba postaviti najmanje 100 cm od svih zapaljivih materijala, predmeta, zidova, zavjesa,
namjestaja, vrata, dijelova opreme i drugih sli¢nih predmeta. Obratite posebnu pozornost na zavjese,
namjestaj, police itd. Uredaj mora imati prostor za usisavanje i ispuhivanje zraka.

Uredaj treba biti ugra den (montiran) najmanje 1,8 m iznad poda. Minimalni sigurnosna
udaljenost od poda do donjeg dijela ku  €iSta ure daja mora biti najmanje 1,80 m (imajte na umu
minimalne sigurnosne udaljenosti prikazane na slici 2-3).

Uredaj ne smije biti postavljen na zid izraden od umijetnih, sinteti¢kih ili drugih zapaljivih materijala,
drva, panela, kartona,ljepenke ili slicnih materijala. Opasnost od pozara!

Za vasu sigurnost i sigurnost ostalih: voda i struja opasna su kombinacija! Nemojte koristiti uredaj u
kupaonici ili u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena. Pazite da uredaj ne moze pasti u vodu ili se s
njim pojaviti u bilo kojem drugom kontaktu (sudoper, tus, kadu itd.).

Nikad nemojte postavljati uredaj izravno ispod iznad ili u blizini elektri¢ne uti¢nice!

Nikad ne prekrivajte uredaj i nemojte ga koristiti za suSenje odjec¢e i drugih predmeta. Opasnost od
pregrijavanja i pozara!

Nikada ne ostavljajte uredaj da radi bez nadzora! Koristite ga samo pod nadzorom.

Koristite uredaj samo ako je montiran pravilno i ¢vrsto na zid, u vodoravnom poloZaju. Slijedite upute
za instalaciju.

Opis dijelova ure daja (slika 1):

mooOw>»

T

Kontrolne tipke za upravljanje C D
Zaslon / /
Otvor za ulaz zraka (zadnja strana) B

Kuciste uredaja

Otvor za izlaz zraka

Oscilacijska lopuda
UKLJUCENO/ISKLJUCENO - glavni

prekida¢

G

I = uklju¢eno
0 = isklju¢eno s
Daljinski upravljaé | F E

Slika 1

Ostale karakteristike:

Postavljanje stupnjeva grijanja temperature
Daljinski upravlja¢

Oscilacijske popude

Funkcija vremena 12h

Tjedni program

Funkcija prepoznavanja otvorenog prozora
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Montaza na zid Slika 3

* Uredaj mozZete montirati na zid samo u vodoravnom poloZaju. Instaliranje uredaja na strop prostorije nije 1M M
preporucivo. EZEmE S
« Prije instalacije provjerite je li uredaj isklju¢en (glavna sklopka - F u polozaju "OFF") i da utika¢ nije S B S e i e e ki e S B e P B 3
priklju¢en u el.mreZu. Uredaj postaviti na zid samo ako je utika¢ iskljuen iz napajanja i uredaj iskljucen. L N S i e =
Uredaj mozete instalirati samo ako je isklju  €en iz napajanjaiisklju ¢€en. Ll u.+ n+ 1
» Prije instalacije uredaja paZljivo procitajte i slijedite "vazna sigurnosna upozorenja" i upute u poglavlju | T
"Instalacija uredaja” i nacionalna pravila o elektri¢noj sigurnosti i instalaciji. :: :- = : I : I :
» Prilikom montaze pazite na minimum sigurnosne udalj  enosti od 180 cm od poda do dna ure daja. e R S S
Takoder, uzmite u obzir minimalnu sigurnosnu udaljenost od 100 cm na sve zapaljive predmete, P e e e e I T T e
materijale, zidove, dijelove opreme i sli  éne predmete i udaljenosti od 40 cm od vrha gornjeg dijela RS i T i i e B S f B 2
ku €ista do stropa (Slika 2-3). B B T S W W S B S S S N
~ . . . . . L L L LT 1T I 1T 1T 1T 1L % 1
* Opasnost od pozara! Tako der,osigurajte slobodan prostor na dijelovima na (ul az / izlaz) zraka na SN D S D N S S G N S S S S
uredaju. Ure daj treba imati dovoljno mjesta za "usisavanje iisp  uhivanje" zraka. L
« Pri namestitvi naprave bodite pozorni na elektricno napeljavo, ki se nahaja pod ometom. Zaradi tega M M S S S Sl S S S S S Sl B O
nikoli ne vrtajte nobenih lukenj pod ali nad elektriéno vtiénico in je ne namescajte neposredno poleg ali S T

pred vti¢nico. Prav tako ne nameScajte naprave v neposredno blizino vnetljivih objektov, predmetov, 4
pohistva, delov opreme itd. UpoStevajte navodila za namestitev in varnostna opozorila. -
« Pribor za namestitev naprave je priloZen napravi in je primeren za kamnite zidove. V kolikor je vaSa stena

iz drugega materiala, se posvetujte s strokovnjakom oz. v trgovini z gradbenim materialom.

* Ko ste izbrali primeren prostor za namestitev naprave, jo montirajte s pomocjo priloZzenega pribora.
UpoStevajte navodila za montaZzo (slika 2-3).

« Prepricajte se, da ste izbrali razdaljo med moznikom in vijaéno glavo tako, da se naprava lahko namesti
na enaki razdalji od obeh sten varno "obesi" na steno. Napravo obesite na vijake s pomocjo nosilca, ki se
nahaja na zadnji strani naprave, potisnite napravo naprej v leto in nato navzdol. Zagotovite, da je naprava
ravno in trdno namescena na steno. Ne uporabljajte naprave, kadar je le ta poSevno ali slabo

Upravljanje ure dajem:
* Napomena: kada prvi put koristite uredaj ili ako ga ve¢ dugo niste koristili, moZete osjetiti miris. To je normalno.
Miris ¢e nestati nakon odredenog vremena.

namescena. Upravljalne tipke / zaslon / daljinski upravljalnik
UPOZORENJE: minimalna sigurnosna udaljenost od poda do donjeg dijela U" U-l
ku €iSta ure daja treba biti najmanje 180 cm,te od gornjeg dijela ku ¢iSta ure daja do "U U"
stropa s_obe najr_nanje 40 cm. Minimalna sigurnosna ud aljenost od ure daja do zida Glavni prekida & (ukiopfisklop) 1 - -
na strani ure daja treba biti najmanje 100 cm . = _d] P e o
Uklop/isklop prekida € @ stanje pripravnosti v
Slika 2 (C I X
394 oM Prikaz temperature ?5‘ @
28 I :1 i T I ?: : 1 Tjedni program P —
&) @ Dt T T “ ‘
S N - Grijanje (1000W) K X @ @
I:I::I I:l:l :6: .:':.
: I T I T T1 : = Grijanje (2000W) T @ @
1 1 1 ]
c0aCH | L LT Vrijeme (uklju éivanjefisklju &ivanje @
e e Jome (LKl Evanefisly Ghane) O®W®
1 | 1 1 1 /| L)
I Postavke temperature C @
T : T : 1 I _]'_!I' _:_i
——r—r—r—r—r—r e oy Indikacija otvorenog prozora @
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Postavke na €ina rada

Oscilacijska lopuda

Postavke snage grijanja
(1000W, 2000W)

Postavke na manje

PO @6

Postavke na vise

Rad ure daja:

NAPOMENA: Tipke na daljinskom upravljacu imaju iste funkcije kao one na upravljackoj plo¢i uredaja.

OPREZ: Tijekom rada nemojte dodirivati ure  daj i njegove dijelove / utore. Opasnost od ozljeda!

« Kada je uredaj postavljen na zid, osigurajte da je glavna sklopka u polozaju "OFF". Ukljucite utika¢
napajanja u elektriénu uti¢nicu i ukljuite uredaj pomocu prekidaca za ukljucivanje / iskljucivanje
(slika 1 (F)) "I". Uredaj je spreman za rad i €uje se kratki ton, a zaslon ¢e ¢e prikazati trenutnu
temperaturu okoline

Ventilator i grijanje (s pomo ¢éu kontrolnog panela)

- Pritisnite tipku ® zaizbor jednog od ponudenih nagina rada:

c - ag

T e @ ® ®®*‘?®®—¢

Uredaj se iskljuci u stanju pripravnosti ventilator bez grijanja grijanje (1000W)
Napomena: Ako je ure daj nalazi u stanju ¢ekanja, ure daj se zaustavlja nakon cca. 30 sekundi rada).

grijanje s punom * snagom (2000W) i s * %  yentilatorom grijanje s punom

. @ oo © °° .

shagom (2000W

Preuzeta postavijena temperatura je 23 ° C, kada svjetlo za prikaz temperature "° C" ne gori.
Ventilator i grijanje (s pomo éu daljinskog upravlja ¢a)

- Pritisnite tipku @ da ukljucite rad uredaja.

- Pritisnite tipku @D za izbor jednog od nasljednjih nacina rada:
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ree - °° g5

ventilator bez grijanja grijanje (1000W)

‘E@%@Gb .= ©0© J

grijanje s punom snagom (2000W) i oscilacija grijanje (2000W)

- Pritisnite ® ponovno na tipku za isklju¢enje rada uredaja
Uredaj je sada u stanju pripravnosti i ventilator se zaustavlja nakon 30 sekundi )

Postavke temperature (s pomo €u daljinskog upravlja €a)

5

- Pritisnite tipku O za uklju¢enje uredaja

- Pritisnite tipku +ili - za postavku temperature od 10°C do 49°C ..
(svjetlo "°C" gori). Ako je sobna temperatura 15°C,postavljena temperatura 25°C, bhit ¢e <
prikazana kao na zaslonu. ® ®

- Pritisnite tipku @D za ponistenje postavke temperature.
(svjetlo °C je ugaSeno) te odaberite standardnu postavku grijanja * (1000W ) ili * * (2000W)

- Uredaj radi punom snagom kad je temperatura prostorije 4 ° C niza od zadane temperature.

- Uredaj radi na pola snage (1000 W) kada je sobna temperatura 0 ° - 2 ° C niza od zadane
temperature.

- Uredaj se isklju¢uje kad je temperatura prostorije visa od zadane temperature.

- Ventilator se isklju¢uje i radi 30 sekundi kako bi se uredaj ohladio. Uredaj je sada u stanju
pripravnosti.

- Uredaj se ponovno ukljuci kada je temperatura prostorije 2 ° C ispod zadane temperature.
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UKLOP — ISKLOP URE BDAJA (s pomo €u kontrolnog panelai daljinskog upravlja ¢a) Npr: srijeda 9:30, postavljena temperatura= 25°C :

Uklju €enje ure daja u stanju pripravnosti _: e

n
- Pritisnite tipku za postavke Zeljenog vremena uklju¢enja od 1-12h (svjetlo G gori). 9 BAU.
N} * * %
(]
Vremenski prikaz se automatski smanjuje za svaki sat proteklog sata. Kada dode vrijeme | © ® SET S @ SET j
ukljucivanja, uredaj ¢e se automatski ukljuciti. Zadana postavka je 23 ° C. ura minute

Ako ne postavite temperaturu i tjedni program, uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon @
neprekinutog rada i prijeéi u stanje pripravnosti. e
Slika prikazuje primjer postavljenog vremena od 8 sati.

s d3
Isklju éenje ure daja, kada ure daj radi 2 * *
®® ®
- Pritisnite tipku za nastavke vremena isklju¢enja uredaja od 1-12h (svjetlo G gori). I_> SET <J

- Ko je doseZen ¢as za izklop naprave, se bo naprava samodejno izklopila. Privzeta standardna postavijena temperatura dan

nastavitev je 23°C.
Kada ie d ! t . iSKILGi . dai dai ¢ t tski iskliuciti. Zad Za provjeru trenutnog vremena i temperature, ponovno pritisnite SET tipku.
B ada je dosegnuto vrijieme za Iskjjucivanje uredaja, uredaj ce se automatski Iskjucii. adana Napomena: Ako je glavni prekida ¢€ isklju €en ili isklju éeno napajanje, potrebno je ponovno postaviti

postavka je 23 ° C. vrijeme.

Slika prikazuje primjer postavljenog vremena 8h.
Postavljanje tiednog programa (s daljinskim upravlja €em)

0 L (] Prije svakog programiranja, potrebno je postaviti trenutno vrijeme ™.
uo Pritisnite tipku ® za uklju€ivanje uredaja.
R . 11. 2. Pritisnite tipku P za unos tjednih postavki programa (svjetlo P je uklju¢eno).
C] c]

12. Pritisnite tipku DAY za postavke dana u tjednu (d1, d2,d7...).
® ® 5 sekundi ® 13. Pritisnite tipku EDIT za postavljanje vremensko razdoblja (P1, P2,...P6).MoZe se
: : postaviti maksimalno 6 vremenskih programa na dan. Primjer: P1: 7.00 h do 9.00 h, P2:
11.00-12.00 h ili bilo koje drugo vrijeme koje zelite.
14. Paznja: na primjer: ako je P1 postavljen: 7.00 - 9.00, P2: 11.00-12.00, drugi
vremenski period (P2) kombinira se s (P1)

Pritisnite tipku TIME/ON za postavke vremena uklju¢enja (00, 01,02 ..., 24)
Nije moguce postaviti minute.

Postavljanje tiednog programa/ indikacija otvorenog prozora

Postavke trenutnog vremena (s pomo €u daljinskog upravija €a)

- Pritisnite tipku O za uklju¢enje uredaja.

- Pritisnite tipku SET za prikaz sata. o L
Pritisnite tipku TIME/OFF za postavke vremena isklju¢enja (00, 01, 02,..., 24).

- Pritisnite tipku + ili — za postavke trenutnog vremena (00 do 23). Nije moguce posaviti minute.Vrijeme isklju¢ivanja ne smije biti kra¢e od vremena ukljucivanja.
- Pritisnite ponovno tipku SET za prikaz minuta. 15. Pritisnite tipku + ili - za postavku Zeljene temperature.

- Pritisnite tipku + ili — za postavke minuta (00 do 59). 16. Pritisnite tipku OK za potvrdu postavki.

- Pritisnite ponovno tipku SET za prikaz dana u tjednu. 17. Ponovite korake 3 do 7 za postavke drugog vremenskog razdoblja istoga dana.

Do 6 programa je moguce postaviti vrijeme za svaki dan u tjednu.
- Pritisnite tipku + ili — za postavke trenutnog dana (d1 = ponedjeljek ,d2= utorak ,d3= srijeda,

d4 = Getvrtak, d5 = petak, d6 = subota, d7 = nedjelja 18. Ponovite korake 2 do 8 za postavke ostalih dana u tjednu.

Pritisnite tipko OK za potvdu postavki. Pritisnite tipku P za aktiviranje tiednog programa (svjetlo P svijetli) ili za deaktiviranje tjednog programa
(svjetlo P ne gori).

Kada su gore navedene postavke dovrSene i program P radi, pritisnite DAY / EDIT TIME / ON
TIME/OFF , da biste provijerili postavljeno vrijeme za svaki dan i vremensko razdoblje.
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Savijet:

kada je vrijeme uklju¢ivanja uredaja isto kao kada je uredaj isklju¢en, uredaj je u stanju ¢ekanja.

Ako temperatura nije postavljena, zadana postavka ¢e biti 23 ° C. Ako je sobna temperatura vec¢a od 23 ° C,
uredaj se nece ukljuditi.

Tjedni program se briSe kad je uredaj isklju¢en (glavni prekida¢ napajanja iskljucen).

Savjet:
Primjer: postavke za ponedjeljak 1'.programiranje 7:00 do 13:00

g ol 0 13

®® ®® e® |@® |©©@

Tipka: P - > DAY> EDIT> TIME/ON> TIME/OFF> OK

Postavke funkcije _indikacije "otvorenog _prozora" (samo s

upravlja ¢em) 83 83

- Pritisnite tipku ® za uklju€enje uredaja.Uredaj ¢e u nacinu rada

v na, raditi dok se ne stabilizira. - P o
- Pritisnite tipku B za aktiviranje funkcije "indikacija otvorenog c B t @
prozora" (svjetlo & je ukljuceno). ® ® ®

- Pritisnite tipku + ili - za postavke temperature za funkciju indikacije
"otvorenog prozora".

- Pritisnite tipku B za brisanje postavke (svjetlo & je isklju¢eno).
Uredaj ce se vratiti na prethodni nacin rada.

Ako u nacinu rada »otvorenog prozora«, sobna temperatura pada od 5 ° C do 10 ° C za manje od 10
minuta, uredaj ée prestati raditi i uci u stanje pripravnosti. Ponovno pritisnite tipku & da biste ukljuéili uredaj.
Ako su istodobno ukljuéeni i nacin rada prozora i tiedni vremenski program, uredaj se ne¢e ukljuciti ako je
uredaj u tom trenutku programiran na "OFF". Ako je uredaj postavljen na "UKLJUCENO" u programiranom
tiednom programu, uredaj ¢e raditi ispod postavljene temperature u nacinu rada otvorenog prozora.

Primjer:

kad je ukljuéena funkcija otvorenog prozora, potrebno je postaviti tiedno vrijeme rada. Vrijeme rada
ponedjeljak 9: 00-10: 00, Zeljena temperatura 28 stupnja: funkcija otvorenog prozora radi samo od 9:00 do
10:00. Uredaj ce se iskljuciti ako temperatura padne na 23 ° C ili nize. Ako je preostalo vrijeme postavljeno,
uredaj nece raditi, bit ¢e u stanju ¢ekanja.

Isklju €enje ure daja:
Za isklju€enje rada uredaja,pritisnite tipku O,
UPOZORENUJE: uredaj je joS uvijek spreman za rad!

Za potpuno isklju¢enje uredaja iz elektricne mreze, pritisnite na uredaju prekida¢ UKLOP/ISKLOP (F ),
pozicija ,,0" te zatim izvucite elektriéni utika¢ iz utiénice.

Baterija (daljinski upravlija €):

Daljinskim upravljac¢em je potrebno upravljati s baterijom (CR2025) (V3),ukoliko nije priloZena baterija.
Ukoliko je priloZzena baterija,potrebno je odstraniti transparentnu plastiénu foliju (ukoliko je prisutna) s baterije.
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Kad je baterija (CR2025) (3V) ispraznjena,potrebno je zamjeniti kao 5to je prikazano na donjoj slici (slika 4).

Slika 4
B
// ,,,,, CR2025
{ :’ g —)
B OPEN
c 1 PUSH

Napomena: Molimo slijedite upute za odlaganje elektricne i elektroni¢ke opreme.

Zastita od pregrijavanja:
Na ure daju se instalira dodatna zasStita koja automatskiis __klju €uje ure daj kod opasnosti od pregrijavanja.

* Ako se to dogodi,(nakon kratkog vremena hladenja) automatski se ukljuc¢i element za grijanje i uredaj je
ponovno spreman za rad.

* U slu¢aju ponavljanja, najprije provjerite postoje li objekti koji ometaju rad uredaja ili u blizini rada uredaja.
protoka zraka (prepreke ulaznom / izlaznom zraku, itd.).

* Ako se uredaj opet iskljuci, iskljuéite uredaj i odspojite utika¢ iz uti€nice i kontaktirajte ovlastenog servisera. Ne
pokuSavajte sami popravljati!

* PridrZzavajte se uvjeta jamstva.

Cig&enie i skladitenje:

» Iskljucite uredaj i odspojite ga iz napajanja (odspojite utikac¢ iz uti¢nice) i dopustite da se uredaj potpuno ohladi.
Preporucujemo da ogistite uredaj dva puta godiSnje (u uobicajenoj uporabi). Ogistite ulaz zraka i izlaz zraka
usisava¢em kako biste uklonili prasinu i prljavstinu nakuplienu na motoru i elementu za grijanje

¢ Ocistite ulaz zraka i izlaz zraka usisava¢em,te prasSinu nakuplienom na motoru uredaja. Pazite da ne dodirnete
element za grijanje jer moZze prouzrociti oStecenja.

» Ocistite vanjsku stranu uredaja mekom krpom. Nemojte koristiti vodu ili ostale teku  €ine! Tako der, nemojte
koristiti agresivna jaka €istila, deterdZente, vrlo zapaljive sredstvo za ¢iS€enje, benzina itd! Oprez!
Opasnost od oSte €enja ku €ista.

¢ Nikada ne uranjajte uredaj ili spojni kabel u vodu ili u drugu tekucinu! Takoder, sprijecite ulazak vode u uredaj!
Opasnost po Zivot!

* Ako ne namjeravate koristiti uredaj dulje vrijeme, zastitite ga od praSine i prljavstine.

* Nemojte bacati originalnu ambalaZzu, jer ¢ete ju trebati ako uredaj ne koristite dulje vrijeme.

* Uredaj Cuvajte u originalnoj ambalazi na suhom, hladnom i stabilnom mjestu.

Tehni ki podaci:

Model Dodat ak Napon Frekvenc ija | Snaga Dimenzije
grijanja (SxVxD)
KPF 2001 B Daljinski 220-240V 50 Hz 1000w, 56,5x19,5x10,5cm
upravlja¢ 2000W

OBAVIJEST O ODLAGANJU ELEKTRI €NE | ELEKTRONSKE OPREME (WEEE)

Simbol na proizvodu ili ambalazi oznac¢ava da se ovaj proizvod ne smije odlagati kao kuéni otpad. Umjesto toga,

treba ga odlagati na posebnu sabirnu to¢ku za recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme. Osiguravajuci praviino
— odlaganje ovog proizvoda, sprijeéit ¢ete potencijalne negativne posljedice za okoli$ i ljudsko zdravlje koje bi inace
bile uzrokovane nepravilnim odlaganjem. Za viSe informacija o recikliranju ovog proizvoda, obratite se lokalnoj upravi, sluzbi za
prikupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste kupili proizvod. Ove upute vrijede samo u zemljama Europske unije.
CE-oznaka

CE znak dokazuje, da je uredaj proizveden u skladu s Direktivom o “Elektromagnetskoj kompatibilonosti (Direktiva
2014/30/EU), ,Smijernice o niskom naponu “(Direktiva 2014/35/EU) i Direktivom ,RoHS" (2011/65/EU).
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GARANCIJSKI LIST

ZIDNI KERAMIENI GRIJAC HELLER
Model: KPF 2001 B

Proizvod: Zidni kerami¢ni grija¢ Heller

Model: KPF 2001 B
Heller Elektro-Hausgerate GmbH

Proizvodag: Muhlberger ~ Strafe 34, Falkenberg/Elster
Njemacka

Uvoznik za Hrvatsku (davatelj garancije): Atlas Trading d.o.o0.,TreSnjevka 104,Jastrebarsko

Datum prodaje: Prodavatelj:

Ovim jamstvom Vam jaméi proizvoda¢ proizvoda,preko poduzéa Atlas Trading d.o.0.kao uvoznika i davatelja jamssa u Republici Hrvatskoj besplatan popravak istogu
skladu sa vazéim propisima i u skladusa uvjetima opisanim u ovonmjamstvenom listu.Uredaj je namijenjen isklju ¢ivo za uporabu u domainstvu.Svi proizvodi se tehnkki
i sigurnosno provjeravaju tijekom svakog koraka prdzvodnog procesa.Unat® tome,moze se dogoditi da udaj ne radi ispravno.Stoga,dobro je upoznati se s jstima
jamstva.

UVJETI JAMSTVA :
-Ovim jamstvom jamé&imo da ¢e predmet ovog jamstva raditi bez greske uzrokovane eventualnom lo3m izradom i lodim materijalom izrade.Svi eventualno nastali
kvarovi bit ¢e besplatno otklonjeni u oviaStenom servisu u jamstvenom roku.
-U slucaju kvara na proizvodu koji je ovog jamstva obvezujemo se da ¢e se uredaj popraviti u razumnom roku sukladno zakonu.Ukoliko popravak nije izvrsen u
razumom roku,uredaj ¢e se zamijeniti novim istim takvim ili adekvatnom zamjenom.Za zamijenjeni uredaj izdaje se novo jamstvo.
-U slucaju popravka proizvoda,jamstvo ¢e se produZiti za vrijeme trajanja popravka.
-Jam¢imo servisiranje i rezervne dijelove za minimalno razdoblje koje propisije zakonodavstvo.
-Jamstvo se priznaje samo uz racun o kupnjite uz ovaj jamstveni list koji mora biti ispravno popunjen odnosno mora sadrzavati datum prodaje,pecat i potis
prodavatelja.
JAMSTVO NE OBUHVA CA:
. Redovnu provjeru,odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se troSe normalnom upotrebom.
. Prilagodavanie ili promjene za pobolj$anje proizvoda za primjenu koji nisu opisane u tehni¢kim uputama za koristenje,osim ako je za te
preinake predo¢ena suglasnos Atlas Trading d.o.o.
. Ostecenja ili kvar koji je nastao uslijed mehanickog loma ili oSte¢enja,ulaska prasine,ostataka hrane ili vode u unutradnjost
uredaja(motora),te oSte¢enja i kvarove koji su nastali uslijed loSeg odrzavanja i neadekvatnog ¢is¢enja uredaja.
. Ostecenja ili kvar nastao uporabom uredaja u druge svrhe od opisanih u uputama,te u slu¢aju koristenja uredaja u
profesionalne,industrijske ili druge svrhe.
. Kvarovi uredaja izvan jamstvenog roka.
. Mehani¢ke lomove sastavnih dijelova uredaja(plasticnih,staklenih i ostalih dijelova)
JAMSTVO SE NE PRIZNAJE U SLIJEDE €IM SLUCAJEVIMA:
. Ako kupac ne predodi isravan jamstveni list i raéun o kupnji.
. Ako se kupac nije pridrzavao uputa o koiStenju proizvoda.
. Ako je proizvod otvaran,prepravijen ili popravijen od neoviastene osobe.
. Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao $to su:udar groma,strujni udari u elektriénoj mrezi,elementarne nepogode i
sliéno.
. Ako su kvarovi nastali odtecivanjem zbog nepropisne upotrebe ili nepravilnim transportiranjem.
. Ako je kvar nastao greSkom u sustavu na koji je proizvod prikljucen.
. Ukoliko se u ovladtenom servisu utvrdi da ure  daj ispravno radi,kupac ¢€e snositi troSkove koji su nastali radi neopravdan e
prijave kvara.
. Ovo jamstvo ne mijenja zakonska potroSa  €ka prava vaze ¢a u Republici Hrvatskoj u odnosu na ona koja propis uje proizvo daé.
. Jamstvo ne utje &e na ostala prava koja pripadaju kupcu po drugim pr - avnim osnovama.

Prije nego Sto predate urdaj na servis,isti treba biti afiSéen od svih néistoé¢a i u originalnom pakiranju.

Centralni servis:ATLAS TRADING d.o.0.TreSnjevka 104,10450 Jastrebarsko,tel +385 1 6254-531,e-mail.infa@@&s-trading.hr
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Zahtjevi za informacije za elektri  €ne grijalice za lokalno grijanje prostora

Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela: KPF 2001 B
(KPT-2000B-5270L)

Znacajka | Simbol | Vrijednost | Jedinica

Znacajka ‘

Jedinica

Toplinska snaga

Vrsta ulazne topline,samo za elekt  riéne

akumulacijske grijalice za lokalno grijanje prostor a
nazivna toplinska | Pnom 2,0 kw ru¢na regulacija napajanja toplinom,s [ne]
shaga ugradenim termostatom
minimalna Prin 0 kw ru¢na regulacija napajanja toplinom [ne]
toplinska putem informacija o sobnoj i/ili vanjskoj
snaga(referentna) tempreraturi
maksimalna Prmax.c 2,0 kw elektronicka regulacija napajanja [ne]
kontinuirana toplinom putem informacija o sobnoj i/ili
toplinska snaga vanjskoj temperaturi
PotroSnja pomo ¢€ne elektri €ne energije predaja topline uz pomo¢ ventilatora [ne]

kod nazivne €lmax 0 kw Vrsta izlazne topline/regulacija sobne temperature
toplinske snage
kod minimalne €lmin 0 kw jednostupanjska predaja topline i bez [ne]
toplinske snage regulacije sobne temprerature
u stanju elsg 0,001 kw dva ili viSe ru¢na stupnja,bez regulacije [ne]
pripravnosti sobne temperature
s regulacijom sobne temperature [ne]
mehani€kim termostatom
s elektroni¢kom regulacijom sobne [ne]
temperature
elektronicka regulacija sobne [ne]
temerature i dnevni uklopni sat
elektronicka regulacija sobne [da]

temperature i tjedni uklopni sat

Druge mogu énosti regulacije (mogu ¢ odabir vise

opcija)

regulacija sobne temperature s [ne]
prepoznavanjem prisutnosti

regulacija sobne temperature s [da]
prepoznavanjem otvorenog prozora

s moguénoSéu regulacije na daljinu [ne]
s prilagodljivim pokretanjem regulacije [ne]
s ograni¢enjem vremena rada [da]
s osjetnikom s crnom zaruljom [ne]

Kontaktni podatki
Mihlberger Strale 34

D-04895 Falkenberg/Elster

Heller Elektro-Hausgerate GmbH
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LV

Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als
normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einem Sammelpunkt fir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Geraten abgegeben werden muss. Durch Ihren Beitrag zum korrekten
Entsorgen dieses Produktes schiitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit lhrer Mitmenschen. Umwelt
und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefahrdet. Weitere Informationen uber das Recycling
B jicses Produktes erhalten Sie von lhrer zustandigen ortlichen Entsorgungsstelle, lhrer Mullabfuhr oder
dem Geschaft in dem Sie das Produkt erworben haben. Dieses Symbol ist nur in der Européischen Union gliltig.

Sis ierices iepakojuma materidli ir derigi otrreizéjai izmanto$anai. Ladzu, likvidgjiet visus materialus
saskana ar vietéjiem parstrades nosacijumiem. Sis simbols uz ierices nozimé, ka ierices likvidacijai
janotiek Skirti no citiem atkritumiem un ta janodod parstradei elektrisko un elektronisko precu vakSanas
punkta. Veicot pareizu ST produkta utilizaciju, J0s palidzésiet aizsargat vidi, ka arT savu un [dzcilvéku
veselibu. Vairak par 8T produkta @rstradi uzziniet Jasu pilsétas padomé, pie

Jis apkalpojoSiem atkritumu savacéjiem vai veikala, kura esat iegadajies So ierici.

SLO

GB

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences for the environment and human health, which could otherwise
be caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed information about recycling
— of this product, please contact your local authority, your household waste disposal

service or the shop where you purchased the product. This symbol is only valid in the European Union.

Simbol na izdelku ali embalazi oznacuje, da tega izdelka ne smete odlagati med gospodinjske odpadke.
Namesto tega, ga odvrzite na posebnem zbiralnem mestu, namenjenem recikliranju elektricne in
elektronske opreme. Z zagotovitvijo pravilnega odlaganja tega izdelka boste pripomogli k preprecevanju
moznih negativnih posledic za okolje in zdravje ljudi, ki bi jih sicer lahko povzrogili ob nepravilnem
odlaganju. Za vec¢ informacij o recikliranju tega izdelka, prosimo kontaktirajte lokalno upravo, servis za
zbiranje odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili izdelek. Ta

navodila so veljavna le v drzavah Evropske Unije.

13

RO

NL

Het symbol op het product of op de verpakking wijst erop dat dit product niet als huishoudafval mag

worden behandeld. Het moet naar een plaats worden gebracht waar elektrische en elektronische

apparatuur waordt gerecyceled. Als u ervoor zorgt dat dit product op de correcte manier wordt

verwijderd, voorkont u mogeliik voor mengs en likeuri negartieve gevolgen die zich zouden kunnen
HEEmm Vvoordoen in geval van verkeerde afvalbehandeling. Voor meer details in verband met het recyclen van
dit product, neemt u het best contact op met de gemeenelijke instanies, het bedriijf of de diesnt belast met de
verijedering van hiushoudafval of de winkel waar u het product hebt gekocht. Dit symbol is alleen geldig in de
Europese Unie.

Simbolul de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul ca este interzisa aruncarea acestui aparat
impreuna cu gunoiul menajer. Acest aparat trebuie depozitat numai la centrele specializate pentru
colectarea aparatelor electrice si electrocasnice. in acest mod, se evitd consecintele negative pe care le
poate avea asupra mediului depozitarea incorecta a acestor produse. Pentru mai multe detalii referitoare
la depozitarea si reciclarea acestui produs, va rugam sa luati legatura cu autoritatile locale sau cu un
centru de service autorizat. Acest simbol este valabil numai pentru tarile

membre ale Uniunii Europene.
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HU

F

Le symbole sur le produit ou son emballage indique quece produit ne oeut étre traiité comme déchet

méanger. Il doit plutd étre remis au point de ramassage concerné, se chargeant du recyclage du

matériel électrique et électronique, En vous assurant que ce produit est élimniné correctement, vous

favorisez la prévention des conséquences négatives pour I'environnement et la santé humaine qui,
HEE sinon, seraient le résultat t'un traitement inapporprié des “dechets de ce produit. Pour obrtenir plus de
détails sur le recyclage de ce produitm veuillez predre contact avec le burea mnicipal de vortr région, votre service
d’élimination des déchets ménagers ou le magasing ou vous avez acheté le produit. Ce symbole n’est reconnu
gue dans I'Union européenne.

A terméken vagy a termékhez mellékelt documentumokon feltlintetett jelzés arra utal, hogy

ez a termék nem kezelhetd haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a vasarlas helyén vagy mas olyan
visszagyUjtést végzé helyen kell leadni ahonnan azt majd a villamos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasat végzo telephelyek valamelyikére szallitjak. Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitasra
vonatkoz6 helyi kornyezetvédelmi eléirasok szerint kell eljarni. A termék kezelésével, hasznositasaval és
Ujrahasznositasaval kapcsolatos bévebb tajékoztatasért forduljon a

lakéhelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a haztartasi hulladékok kezelését végzé tarsasaghoz vagy
ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasarolta. Ez a szimbélum csak az Eur6pai Uni6ban érvényes.
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HR

Cz

Symbol na vyrobku nebo jeho baleni udava, Ze tento vyrobek nepatfi do domaciho odpadu. Je nutné

odvézt ho do sbérného mista pro recyklaci elektrického a elektronického zafizeni. ZajiSténim spravné

likvidace tohoto vyrobku pomuZzete zabranit negativnim dasledkim pro Zivotni prostredi a lidské zdravi,

které by jinak byly zplsobeny nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku. Podrobnejsi informace o recyklaci
I tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho Gfadu, sluzby pro likvidaci domovniho odpadu nebo
v obchodé, kde jste vyrobkek zakoupili. Tento symbol je platny jen v Europské unii.

SK

Symbol na vyrobku, alebo na jeho obale znamena, Ze s vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako s

domovym odpadom. Namiesto toho ho treba odovzdat v zbernom stredisku na recyklaciu elektrickych,

alebo elektronickych zariadeni. Zabezpecte, ze tento vyrobok bude zlikvidovany spravnym sp6sobom,

aby ste predisli negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a fudské zdravie, ¢o by bolo spdésobené
I nespravnym postupom pri jeho likvidacii. PodrobnejSie informacie o recyklacii tohoto vyrobku ziskate, ak
zavolate miestny Urad vo Vasom bydlisku, zberné suroviny, alebo obchod, v ktorom ste vyrobok kipili.

| EST

Antud sumbol tootel voi selle pakendil tahendab, et seda toodet ei tohi &ra visata koos tavaliste

olmejaatmetega. Sellest tootest vabanemiseks tuleb see viia kasutatud elektri- ja elektronseadmete

kogumispunkti. Selle toote korrektse k&rvaldamisega aitate valtida v&imalikke kahjulikke mdjusid

keskkonnale ja inimeste tervisele, mida jaatmete vale kaitlus vastasel juhul kaasa v&iks tuua. Tapsema

informatsiooni saamiseks antud toote kaitlemise kohta, v8tke palun Ghendust kohaliku omavalitsusega,
teie piirkonnas jaatmete veo teenust pakkuva ettevottega voi poega, kust te toote

ostsite. Antud simbol kehtib ainult Euroopa Liidus.
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Ne odlagati ovaj aparat u obi¢an ku¢ni otpad na kraju njegovog vijeka trajanja, nego ga predati na mjesto
sakupljanja (recikliranja) elektricnog i elektroni¢kog otpada. Oznaka oznaava zabranjeno odlaganje ee
otpada kao nerazvrstanog komunalnog otpada i obvezu da se takav otpad prikuplja odvojeno.
Recikliranjem i drugim oblicima ponovne uporabe starih aparata, ¢inite veliki doprinos za zastitu naSeg
I okolisa.
Po pravilniku o gospodarenju otpadnim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i opremom gradanima se omogucéava
da telefonom nazovu ovlaStenog sakupljaca koji dolazi u kuéu i besplatno preuzima aparat kojeg se gradanin Zeli
rijesSiti, ako je tezi od 30 kg. Molimo da se raspitate za centre za prikupljanje ee otpada.
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Heller Elektro-Hausgerate GmbH
Mihlberger StraRe 34
D-04895 Falkenberg/Elster

Kundendienst Tel.: 035365 / 430-15
Email: info@heller-elektro.de
www.heller-elektro.de

109

KPF2001B0718



